
Naročnina: Za Ameriko in za celo 
leto $ arg. 6 . — ; za pol leta 3 .50 ; 
Za druge dežele 2.50 USA-Dola-
rjev. 

Registro Ñacions.1 de la Propiedad 

Intelectual No. 032878 . 

PERIODICO DE LA COLECTIVIDAD YUGOESLAVA 
Dirección y Administración: Gral. César Díaz 1657 , U. X. 5 9 - 8 0 6 7 Bs. Aires 

AÑO (Leto) VIII. BUENOS AIRES, 26. DE JUNIO (JUNIJA) DE 1937 Núm. (Štev.) 25 

POSAMEZEN IZVOD: 10 ctva. 
••i . 

LIST IZHAJA OB SOBOTAH 
Rokopisi se ne vračajo 

V i d o v d a n 
Pojutrišnjem proslavlja srbski na-
rod, in z njim vsi Jugoslovani Vi-
dov dan, spomin na težko nesrečo, 
mu vzela samostojnost ter ga spra-
vila v črno robstvo, iz katerega se 
je rešil šele potem, ko so cele le-
gije njegovih sinov žrtovale za nje-
govo osvoboditev svojo kri in svo-

je življenje. 

Srbska država, kateri je bil Šte-
fan Nemanja položil prve temelje, 
se je tekom dveh stoletij, pod Šte-
fanom Nemanjo, Urošem Dečan-
skim in Dušanom Silnim povzpenja-
la do vedno večje moči in slave, do-
kler niso njenih temeljev začeli ra-
zjedati notranji spori. Težka neso-
glasja so začela razdvajati narod 
baš v času, ko se je od juga začela 
bližati velika nevarnost. Turška 
vojska, ki jo je vodil sultan Murat 
I., je prodirala proti severu, osva-
jala krajino za krajino, ropala in 
pustošila v Alahovem imenu po de 
želah "nevernikov" ter prinašala 
propast tudi srbski državi. 

Šele ko je bil že skrajni čas, je 
srbski narod spoznal nevarnost. Ca-
rju Lazarju se je posrečilo prepri-
čati ljudstvo, da "samo sloga Srbi-
na spasava", pa so se vojščaki za-
čeli zbirati okrog njega, da bi za-
jezili turški naval. Velika Lazarje-
va vojska se je zbrala na Kosovem 
polju ter se tam spopadla v odlo-
čilnem boju s sovražnikom. Cele tri 
dni je trajala strašna bitka, v ka-
teri so srbski bojvniki drago pro-
dajali svobodo svojega naroda. So-
vražnikova premoč je bila preveli-
ka in zmagali so Turki. Kosovo po-
lje je bilo posejano s trupli srbskih 
bojevnikov; cvet srbskega naroda 
je bil padel v boju za domovino. 
Sultan Murat je sicer zgubil tam 
življenje, zadet od Milana Obilica, 
s tudi car Lazar je moral na Koso-
vem pustiti svojo glavo in srbski 
narod svojo neodvisnost. 

Na Vidov dan, 28. junija 1389, 
Je bil boj končan. Srbija strta, nje-
na svoboda uničena; nekdanja po-
nosna kraljevia je postala turška 
Pokrajina, narod, ki je bil ponosen 
na svojo svobodo, je moral prizna-
ti turško nadoblast. 

Mnogokrat je bilo že zapisano, da 
ga menda ni naroda na svetu, ki 
bi bil za svoj največji in najbolj 
Pomembni praznik izbral obletnico 
s voje nesreče in poraza, kakor je to 
storil srbski narod v svarilo in tu-
di v vzpodbudo poznejšim rodo-
vom. 

Nesrečnega Vidovega dne, tužne-
Kosovega polja Srbi IIÍBO mogli 

Pozabiti. Iz roda v rod je šlo izro-
dilo. Narodne pesmi so opevale ko-
sovske junake, slikale v živih bar-
v i l njihov boj proti dušmaninu ter 
slavile njihovo smrt za svobodo oče-
tnjave; svarile so pred pogubno 
neslogo, obujale spomin na minulo, 
a nepozabljeno slavo ter budile hre-
penenje po obračunu 6 tlačiteljem 
' n neukrotljivo željo po zopetni svo 
''odi in neodvisnosti. 

Vidov dan je vsako leto obnav-
ljal te občutke in vedno znova vli-
val pogum in nade v boljše čase. 
Okrog leta 1804., po dolgih brezu-

B I L B A O J E P A D E L B R E Z B O J A 
REVOLUCIONARNE ČETE ZASEDLE ŽE PRECEJŠEN DEL BASKIŠKE DEŽELE — NOVI ZAPLE-
TLJAJI MED NEMČIJO IN ŠPANIJO — BERLINSKA IN RIMSKA VLADA STA ODPOVEDALI 

SODELOVANJE PRI NADZIRANJU ŠPANSKE OBALE 

Bilbao je padel, kakor je bilo pri-
čakovati, potem ko se je izkazalo, 
da so bile vesti o velikih obramb-
nih napravah — o takozvanem že-
leznem obroču — o velikem številu 
letal, ki jih je valencijanska vlada 
imela baje poslati Baskom na po-
moč, ter še o mnogih drugih stva-
reh ne samo pretirane, marveč po-
večini izmišljene. Baski, prepuščeni 
sami sebi, ločeni od ozemlja, ki je v 
rokah valencijanske vlade, napada-
ni z najbolj modernim orožjem in 
od močnih oddelkov tujih čet, pred 
vsem italijanskih, so morali prepu-
stiti svoje glavno mesto Francovi 
vojski, če niso hoteli, da jih revo-
lución arci zapro v strnjen obroč, iz 
katerega bi sé ne' mogli več rešiti. 
In tako je Bilbao padel skoro brez 
boja. Čete predsednika euzkadijske 
vlade Aguirreja so se umaknile pro-

ti Santanderju, a mnogo jih je pre-
šlo, če poročila ne lažejo, na stran 
rveolucionarcev. Vesti iz vladnih 
krogov javljajo, da je bila baskiš-
ka vlada žrtev raznih izdajalcev, ki 
so v odločilnem trenutku potegnili 
s sovražniki, mnogo pa so pripomo-
gli k izgubi Bilbaa notranji spori 
med katoličani in levičarskimi ek-
stremisti. Nekoliko dni preden so y 
mesto prikorakale uporniške čete, 
so se v Bilbau vršili krvavi poulič-
ni spopadi med Baski samimi. Ni 
torej čudno, če mesta sploh niti 
braniti niso poskusili1. 

Revolucionarci prodirajo sedaj v 
smeri proti Santanderju in so zase-
dli že velik del biskajske dežele. 
Aguirre skuša reorganizirati svojo 
vojsko, a velikih upanj v uspeh ne 
more imeti. Uporniki s svojim le-
talstvom popolnoma gospodarijo v 

Novi oblaki na evropskem obzorju 

zraku, njihova artiljerija prekaša v 
moči in izurjenosti vladno topničar-
stvo in čet imajo tudi dovolj; Baski 
pa so, kakor smo že zgoraj rekli, 
popolnoma odrezani od ostale repu-
blikanske Španije, ki ni mogla do-
slej nič storiti, da bi jih rešila. 

Zavojevanje Bilbaa in biskajske 
dežele pomeni seveda znaten uspeh 
za revolucionarce, tudi ker pridejo 
s tem v posest ozemlja, ki je boga-
to na rudah in ima močno razvito 
težko industrijo, odločilnega pome-
na pa ni za položaj v Španiji. Ka-
kor ni mogla valencijanska vlada 
zaradi prevelike oddaljenosti poma-
gati Baskom, tako tudi od njih ni 
mogla pričakovati posebne opore, 
tudi neposredne ne, za boje, ki jih 
vodi na drugih frontah, kjer se bo 
državljanska vojna odločila. 
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Zanimanje za dogodke, ki so se 
odigrali v deželi Baskov, se je kma-
lu umaknilo zanimanju za druge za-
pletljaje, ki morejo postati vse bolj 
važni, če že ne usodni za vso Ev-
ropo. 

Čitateljem je znano, kako se je 
zaključil incident med Nemčijo in 
Španijo zaradi bombardiranja nem-
ške vojne ladje "Deutschland", na 
kateri so bombe dveh španskih voj-
nih letal ubile 33 mož posadke. Nem 
čija je dala po svojih vojnih ladjah 
obstreljevati Almerijo in je potem 
izjavila, da smatra incident za za-
ključen. Na takšno, vsaj razmero-
ma mirno rešitev incidenta je goto-
vo vplivalo zadržanje Anglije in 
Francije, ki sta na eni strani sva-
rili valencijansko .vlado, naj nikar 

spešnih borbah, je Srbiji začela si-
jati zarja nove svobode. Osem let 
pozneje je bil tlačitelj poražen in 
pregnan s srbske zemlje in kmalu 
se je začel nov boj za končno osvo-
boditev in zedinjenje vseh južnih 
Slovanov v skupno narodno drža-
vo. Vidov dan leta 1914 je narod 
spet dvignil na noge. Začel se je 
nov in še hujši "boj, v katerem je 
srbski narod spet moral pretrpeti 
najhujše gorje. Čakalo ga je drugo 
Kosovo, bridka kalvarija tragične-
ga umika skozi Albanijo, a čakalo 
je njega ter vse Hrvate in Sloven-
ce drugo in še večje vstajenje: os-
voboditev Jugoslovanov izpod av-
strijskega in madžarskega jarma 
ter njihova združitev v skupni na-
cionalni državi. 

Ko sedaj proslavljamo Vidov 
dan, se spominjamo ne samo na vse 
one junake, ki so svoja življenja 
darovali za osvoboditev svojega na-
roda, marveč s e tudi spominjamo 
vseh onih bratov, ki jim solnce svo-
bode še ni zasijalo. Njim in nam 
vsem naj Vidov dan budi vero v 
boljše čase, ko bo 28. junij praznila 
popolne in neskaljene svobode za 
vse Jugoslovane, 

ne hodi z ognjem okoli smodnika, 
na drugi strani pa sta Nemčija da-
li razumeti, da ne bosta držali kri-
žem rok, če bi se odločila za kak-
šne energičnejše ukrepe proti špan-
ski republikanski vladi. V Berlinu 
se je Hitler posvetoval s člani vla-
de in — če je res, kakor zatrjujejo 
nekateri evropski publicisti — je j 
prodrlo mneiije zunanjega ministra j 
von Neuratha, da je treba ohraniti 
mirno kri. Nemčija, ki je bila izja-
vila, da ne bo več sodelovala v lon-
donskem odboru za nevmešavanje, 
v čemer ji je sledila tudi rimska 
vlada, se je po nekoliko dneh dala 
pregovoriti in njen zastopnik von 
llibbentropp se je spet udeleževal 
sej. Načeloma je bilo sklenjeno, da 
bodo v slučaju morebitnih nadalj-
njih incidentov skupno nastopile 
vse štiri države, ki izvršujejo po-
morsko kontrolo, t . j . Anglija, Fran 
cija, Italija in Nemčija. 

Dne 18. t .m. so nemški listi iz-
nenada vrgli v svet vest, da so Špan 
ski vladni podmorniki napadli s 
torpedi njeno vojno ladjo Leipzig. 
Škode sicer ni bilo nobene, vkljub 
temu pa so v Nemčiji zagnali velik 
vik. V Londonu je von Ribentropp, 
po drugih, večjih zahtevah, vztra-
jal končno pri tem, da morajo voj-
ne ladje vseh štirih zgoraj imeno-
vanih držav izvršiti "svarilno demo-
stracijo" pred Valencijo. Španska 
vlada je od prvega trenutka dalje 
zagotavljala, da so si Nemci napad 
izmislili, ker da so vsi španski vla-
dni podmorniki tistega dne in ob 
tisti uri bili v pristaniščih, njihove 
posadke pa na kopnem; zahtevala 
je, naj se uvede preiskava, ki naj 
dožene, kdo govori resnico in kdo jo 
potvarja. V Londonu pa so Nemci 
trdovratno vztrajali pi svoji zah-
tevi, da 6e mora najprej izvršiti 
"demonstracija" prtoi valencijanski 
vladi, šele pozneje naj bi se izvrši-
la preiskava. Ker Francija in An-
glija na to zahtevo nista hoteli pri-
stati, je Nemčija sporočila, da ne 

b® več sodelovala pri mednarodni 
kontroli v španskih vodah. Isto je 
storila tudi Italija. 

Ko je že izgledalo, da se bo tudi 
ta incident rešil brez hujših kompli-
kacij, nego bi bila neizogibna smrt 
londonskega odbora za nevmešava-
nje — radi katere bi se pa menda 
nihče ne razburjal preveč — se je 
razširila vznemirljiva vest, da sta 
Nemčija in Italija poslali v špan-
ske vode še večje število vojnih la-
dij. Na evropskem političnem nebu 
so se spet pojavili oblaki in pesi-
misti zagotavljajo, da grozi nevih-
ta. 

Zanimivo je, kako razlaga seda-
nji položaj znani francoski publi-
cist, ki se podpisuje za Pertinaxa. 
Pravi, da je v politiki Nemčije na-
stala temeljita sprememba. Vpliv 
zmernega von Neuratha da je po-
polnoma prenehal delovati na Hit-
lerja, odkar je ta prisostvoval žal-
ni svečanosti povodom prevoza žr-
tev križarke "Deutschland" iz Špa-
nije v Nemčijo. Razboritejši Hitle-
rjevi svetovalci so baje prišli sedaj 
do besede in oni so si baje izmislili 
napad na križarko "Leipzig", ker 
so mislili, da je trenutek za ener-
gičnejše komplikacije prav posebno 
ugoden radi vladne krize na Fran-
coskem in pa tudi radi neprilik, ki 
jih ima v notranjosti Stalinova vla-
da, kakor dokazuje na primer pro-
ces proti Tuhačevskemu in drugim 
višjim poveljnikom rdeče armade. 

Po tej domnevi bi torej izgleda-
lo, kakor da so se v Berlinu odlo-
čili za nekaj odločnega in zadnja 
poročila iz raznih evropskih meet 
govore, da se je evropskega tiska 
polastilo zinatno vznemirjenje.. . 

Morda so ta krat skrbi bolj upra-
vičene, nego so bile v nešteto dru-
gih bolj in manj "napetih" sluča-
jih povojne dobe v Evropi, vendar 
pa je verjetno, da se bodo strahovi 
tudi sedaj razblinili v nič. 

Za vsak slučaj so Angleži poslali 
po Ribbentroppu v Berlin mrzel ob-

RAZNE VESTI 
Ustrelil se Je načelnik železnic v B e -

li Rusiji Vladimriski, ki je bil o s u m . 

Ijen. sabotaže ter je imel priti pred so -

dišče, ki bi ga gotovo obsodilo n a 

smrt. i 

Nemška himalajska ekspedicija pod 

vodstvom dr. Karla Wlena, se je p o -

nesrečila. Ostal je pri življenju, samo 

edem izmed članov In sicer dr. Ulrich 

Luft iz Muenchena. 

Ol'lcilno ital. poročilo pravi, da Je 

od začetka in do sedaj padlo v španski 

državljanski vojni 4 3 italijanskih le . 

talcev. Zbili a so 2 1 8 republikanskih 

letal. Poročilo pravi nadalje, da so t i 

letalci umrli v Španiji za civilizacijo * 

boju proti boljševizmu. 

Blumova vlada Je podala oajtavko, 

ker ji senat ni hotel dati prostih rok 

glede raznih finančnih in notranjih 

j vprašanj. Chautemps je sestavil slede-

j čo novo vlado: preds. kabineta, Chau-

! temps, podpr. Blum, ministri brez port 

! felja, F. Faure, A. Saraut ira U. V i o . 

lette. Zunanje ministrstvo bo -zastopat 

Delbos. nar. brambo, E. Daladier, f U 

nance G Bonoet, notranje minieter-

atvo, M. Dorpnay, letalstvo, F. Ccrt, 

mornarico, B. Campinchi, pravosodje, 

V . Auriel, delo, A . Fabfier, '.rgcvinc i 

F. Ohapsal, kolonije, M. Moritet, pro-

sveto, J. Zay, kmetistvo pa Monozet. 

Krakovski nadškof Sapiesa ni dovolil 

da bi rumuuaki kralj Karol, ki se sa* 

daj mudi na Poljskem, vstopil v kate* 

; dralo, da bi počastil spomin umrlega 
j 
1 maršala Pilsudskega češ, da rumunaki 

kralj ni katoličan. Radi to neljube za-

deve je miniBter Skladkowski podai 

ostavko, ki j e Pa Moscicki ni sprejel. 

Ruska policija j e aretirala na K a v -

kazu več "protirevolucionarnih nacio-

nalistov." Med temi so A . Kerudanov, 

Pivovarov, urednik lista "Mladi Leni . 

nin" , Rjabčenko, voditelj mladinske 

organizacije in še več drugih vpljlvnlh 

oseb. 

Poslanec Mauricio I<acerda in bivši 

major Alcedo Alvacante, ki sta vodila 

revolucijo v Brazilu 1935 . leta, sta 

bila izpuščena na svobodo Izpuščenih 

je bilo iz ječ tudi več žensk, članic 

organizacije "ženske Zveze" . 

PODZEMSKA BOLNIŠNICA 
V PRAGI 

V Pragi bodo z 18 milijoni Kg 
zgradili podzemeljsko bolnišnico, ki 
bo rabila za primer zračnih napa-
dov. Zgradba bo 4 m pod zemljo 
in v kletnih prostorih bivšega me-
snega trga. Prostora bo imela za 
200 oseb in ne bombe ne plini ne 
bodo mogli do nje. i 

Računajo, da bo rabila samo za' 
prvo pomoč, zato bo imela prosto-
ra samo za 200 oseb. Podzemeljska 
bolnišnica bo imela svojo posebno 
električno centralo in plinarno, 
prav tako svojo posebno kanaliza-
cijsko napravo. Nad bolnišnico bo-
do napravili park. 

kladek v obliki obvestila, da bi an-
gleška vlada smatra sleherno po-
morsko demonstracijo Nemčije pro-
ti valencijanski vladi za "dejanje, 
ki ni prijateljsko" napram Angliji, 
ter da bi j o gotovi krogi na Angle-
škem utegnili smatrati celo za "so-
vražno dejanje"... 

t . . 



Sprememba v vladi 
Finančni minister dr. Roberto 

Ortiz in notranji minister Ramón 
S. Castillo sta podala ostavko na 
svoji mesti v vladi, ker je prvi do-
ločen za kandidata vladnega bloka 
pa mesto predsednika republike, 
drugi pa na podpredsedniško me-
sto. General Justo je ostavko spre-
jel ter poveril vodstvo poslov, no-
tranjega ministrstva "tilanu vlade 
Manuelu D. Alvaradu, državne fi-
nance pa bo vodil dr. Carlos Alber-
to Acevedo. 

Proglasitev kandidatov vlad-
nega bloka 

Vladni blok, ki ga tvorita sedaj 
prav za prav samo dve stranki, t.j. 
konservativci in pa radikalski disi-
denti, ki se nazivao "antipersonali-
ste", je proglasil svoja kandidata za 
prihodnje predsedniške volitve. 

"Antipersonalisti" so se zbrali v 
torek ter razpravljali o glavni skup 
Sčini, ki se je potem vršila nasled-
njega dne, in pa o reorganizaciji 
stranke v vsej deželi. Takšna reor-
ganizacija je baje postala hudo po-
trebna; tako vsaj zatrjujejo v opo-
zicijskih krogih, kjer trde, da ob-
stoja ta stranka samo v vladni pa-
lači. Posvetovanja se je udeležil 
tudi predsedniški kandidat dr. Or-
tiz, ki se je zborovalcem predstavil 
in je bil burno aplavdiran. Dr. Or-
tiz se tudi sam prišteva med "anti-
personaliste" in ga zato seveda mo-
čno zanima reorganizacija stranke, 
katero bo pri predsedniških volit-
vah zastopal. 

V sredo se je vršila slavnostna 
skupščina ter je bila soglasno pro-
glašena lista Ortiz-Castillo. Par ur 
kasneje so imeli zborovanje tudi 
nacionalni demokrati, t.j. konserva-
tivci, ki so prav tako, soglasno, odo-
brili isto listo. 

PROPAGANDNO POTOVANJE 
Dr. ALVEARJA 

Kandidat radikalske stranke dr. 
Alvear se še vedno mudi na propa-
gandnem potovanju v notranjosti 
države, kjer si prizadeva pridobiti 
čim več pristašev za prihodnje vo-
litve. V torek zjutraj je iz Tucu-
mana prispel v Jujuy, kjer mu je 
prebivalstvo priredilo zelo lep spre-
jem. V gledališču Mitre se je vršil 

Veliki zavod 

"RAMOS NEJIA" 

velik volilni shod, na katerem je 
dr. Alvear govoril o svojem progra-
mu, nato pa se je odpeljal v vladno 
palačo, kjer ga je guverner zadržal 
na zelo dolgem razgovoru. Ker je 
tudi senator Villafañe, eden izmed 
prvakov tamošnjega "partido popu-
lar" poslal Alvearju zelo toplo br-
zojavko, domnevajo v političnih 
krogih, da bo tudi ta stranka gla-

sovala za radikalsko listo. 
Še istega dne se je dr. Alvear 

odpeljal v Salto, kjer je na glav-
nem trgu imel velik shod. 

SPOMENIK USTANOVITELJU 
BUENOS AIR ESA 

V parku Lezama so v sredo po-
poldne na svečan način odkrili spo-
menik ustanovitelju buenosaireške-
ga .mesta, Pedru Mendozi. Odkritju 
so prisostvovali vkljub slabemu vre-
menu mestni načelnik ter številni 
crvilni in vojaški dostojanstveniki, 
obenem pa so velike skupine šola-
rjev in razni vojaški oddelki defi-
lirali pred spomenikom moža, ki je 
položil temelje sedanjemu veleme-
stu. 

"PRAZNIK ZASTAVE" 

Prejšnjo nedeljo se je imela vrši-
ti v Buenos Airesu velika sloves-
nost v počastitev državne zastave, 
a je bila preložena na jutrišnji dan. 
Slavnost se bo vršila na Kongre-
snem trgu. Naj še omenimo, da je 
notranji minister predložil parla-
mentu osnutek zakona, s katerim 
naj bi se 20. junija kot "día de la 
bandera" proglasil za državni praz-
nik. 

LA RIOJA DOBI PITNO VODO 

Senator González Iramain je pre-
dložil zakonodajni skupščini osnu-
tek zakona, ki določa, da naj se na 
državne stroške preiščejo podze-
meljske plasti pokrajine La Rioja 
z namenom, da se prebivalstvu on-
dotnih suhih krajev preskrbi pitna 
voda. Predlogu so se pridružili še 
drugi parlamentarci in bil je odo-
bren. Država bo za izvedbo načrta 
potrošila 1,600.000 pesov. 

KRVAV SPOPAD ZARADI 
ŠPANIJE 

V Rodeo de la Cruz, blizu Men-
doze, so imeli preteklo nedeljo pro-
cesijo, katere se je udeležilo tudi 
več falangistov, t . j . članov špan-
ske fašistične stranke, in sicer v 

VENEREAS 

uniformi. Ko je poslednji avto s fa-
šisti, kateri se je bil nekoliko za-
kasnil, privozil mimo trgovine An-
tonia Mayona, so nekateri moški, ki 
so stali tam v bližini, začeli zasra-
movati falangiste ter jih klicati na 
korajžo. Falangisti so res izstopili, 
začel se je pretep in kmalu so za-
čeli pokati tudi streli.. Posledice 
spopada so bile tragične. Falangist 
Enrique Ribes je bil ubit, trgovec 
Antonio ftfayon pa težko ranjen. 
Policija je brž prihitela ter areti-
rala vse, ki so v spopadu sodelo-
vali. ter zaplenila dva revolverja. 
Izkazalo se je, da je Ribes bil ubit 
od krogle, ki je priletela iz revol-
verja nekega Sebastijana Guinarti-
ja, Mayon pa da je bil ranjen iz 
Ribesovega revolverja. 

Preiskovalni sodnik ima sedaj to 
zadevo v rokah in se trudi, da bi 
ugotovil, kdo je prvi začel streljati 
ter s tem povzročil krvoprelitje. 

V USHUAIO 

V zaprtih policijskih kamionih in 
pod močnim varstvom so v nedeljo 
zjutraj prepeljali v južno pristani-
šče 70 kaznjencev, ki so obsojeni na 
ječo v Ushuaji, na skrajnem in mr-
zlem jugu Argentine. Vkrcali so 
jih tam na državno transportno la-
djo "Chaco", ki jih je še istega dne 
odpeljala proti jugu. Dasi je poli-
cija držala ta transport tajno, ka-
kor je pač v takšnih slučajih nava-
da, se je vendarle zbralo v prista-
nišču mnogo sorodnikov in znancev 
obsojenih kaznjencev, da se še en-
krat poslove od njih. 

NESREČA PRI DELU 

V ril. Santa. Fe je bilo zaposlenih 
več delavcev pri podiranju hiše s 
štev. 1256-66. Med zaposlenimi so 
bili tudi 21-letni Luis Gutiérrez, 30 
letni Julio Ferraro in 18-letni Juan 
Verdiccio. V torek zjutraj se je 
iznenada udrla streha in podrla tu-
di del prvega nadstropja, pa so ru-
ševine pokopale vse tri zgoraj nave-
dene delavce, dočim so se nekateri 
drugi utegnili še pravočasno umak-
nili. Tovariši so ponesrečencem brž 
prihiteli pomagat. Z mrzlično na-
glico so s krampi in lopatami od-
metavali materijal, dokler se jim ni 
končno posrečilo odkopati tovariše; 
prva dva sta zadobila hude poškod-
be, dočim je bil Verdiccio le lahko 
ranjen. 

Podobna uesrečai se je dogtadi 

la pri podiranju hiše štev. 1029 na 
ul. Bmé. Mitre. Tu je pri temeljih 
kopal Felipe Galli, ko se je zrušil 
nanj poldrug meter visok zid. Ne-
srečo je povzročil dež, ki je bil pre 
več razmočil zemljo. Težko ranje-
nega delavca so brž prepeljali v 
bolnišnico, kjer mu pa zdravniki ni-
so več mogli rešiti življenja 

NOVO OBČINSKO HIŠO BODO 
ZGRADILI V ROSARIU 

Načelnik mesta Rosario de Santa 
Fe je naslovil na guvernerja Irion-
da prošnjo za razlastitev treh "man 
zan" zemljišča, na katerih namera-
va občina zgraditi novo poslopje za 
svoje urade. 

KASNO SE JE SPOMNILA NA 
OTROKA 

Maria Rosa Pishel, stara 29 let, 
je pred osmimi leti povila nezakon-
skega sinčka v hiši, kjer sta imela 
trgovino 46-letai Milo Drafone in 
njegova 33-letna žena Marija. Ne-
zakonska mati je tako obupno sli-
kala svojo revščino, da sta se trgov-
ca usmilila nje in deteta ter vzela 
fantiča Cariosa, tako je bilo otro-
ku ime, za svojega, ko je imel ko-
maj par mesecev. Pozneje sta se s 
svojo trgovino preselila v ul. San 
Francisco 781 in od tedaj matere 
ni bilo več na izpregled. Zakonca 
Drafone, ki stá bila sama brez otrok 
sta fantiča vzljubila ter ga smatra-
la kakor za svojega. 

Pred nedavnim se je mati oglasila 
na policiji ter se tam pritožila, da 
ji zakonca Drafone nočeta izroči-
ti otroka, ki je njen in katerega ji-
ma je dala v oskrbo. Na policiji si 
drugače seveda niso znali pomaga-
ti, nego da so zadevo izročili sod-
niku. Ta je zaenkrat odredil areta-
cijo obeh zakoncev, ki sta se mo-
rala radi tega preseliti na komisa-
rijo štev. 8, kamor sta vzela tudi 
Cariosa; in tam sedaj vsi trije ča- j 
kajo, kako bo sodnik razsodil. Fan- j 
tič sam noče o svoji materi nič ve-, 
deti, saj je takorekoč nikoli videl 
ni, dočim ima Drafoneja in njego-
vo ženo rad kakor da so njegovi 
starši. i 

ŽREBANJE NA "TABOROVI" 
PRIREDITVI 

Na nedeljski "Taboo.vi" priredi-
tvi, na kateri se je vršilo tudi veli-
ko (žrebanje z dragocenimi dobitki 
so bile izžrebane po vrsti sledeče 
številke: Prvi dobitek 423; 2. 918; 
3. 315; 4. 258; 5. 039; 6. 846; 7. 073; 
8. 218; 9. 350; 10. 016; 11. 635; 
12. 169; 13. 356; 14. 618; 15. 333 
in 16. 242. 

Žrebanje se je vršilo javno in 
pod nadziranjem komisije, ki je bi-
la sestavljena iz 2 odbornikov dru-
štva "Tabor" in 2 oseb, ki so se 
prostovoljno odzvale izmed prisot-
nega občinstva v dvorani. Te štiri 
osebe so tudi podpisale listino žre-
banja, ki se nahaja shranjena v 
arhivu društva, ter s tem potrdile 
pravilnost istega. Podpisani so: 
Cigoj Frane, Ermin Zorn, V . Go-
dina in Rozina Nanut. 

Oni rojaki, ki so zadeli kak do-
bitek in ga niso še dvignili naj to 
store v soboto zvečer v društvenih 
prostorih ul. Paz Soldán 4924. 

Vsem rojakom in rojakinjam, ki 
so tako pridno kupovali srečke pa 
najlepša hvala. 

Seveda gre prisrčna zahvala tudi 
vsem prodajalkam in prodajalcem 
srečk, ki so bili prav vneto na delu 
in tako pripomogli do popolnega 
uspeha srečkanja v prospeli dru-
štva. 

Odbor 'Tabora''. 

KADAR IŠČETE SLUŽBE 
obrnite se na rojakinjo 

BERTO CERNIČ 
DORREGO 1583, — Bs. Aires 

« M n m M M u w N M m a a r 

V DAR DOBITE 
na vsakih 6 slik, ki stanejo od 
3—6 $, lepo sliko v barvah. 

Odprto tudi ob nedeljah. 
Atelje MARKO RADALJ 

Facundo Quiroga 1275 in 140Í 
DOCK SUD 

ZDRAVNIKI SPECIJALISTI 
ANALIZE urina brezplačno. Analize krvi. 

Popolno moderno zdravljenje. 
SIFILIS v vsoh oblikah. Popolno zdrav-

ljenje na podlagi krvne analize (014) 
KOŽA: Kronični iapafci, mozoljžki. Izpa-

danje las. Ultraviotetni žarki. 
ZLATO fcTLO: zdramimo brez operacij« 

in holečin. 
SPOLNA 6IBKOST: Hitra regeneracija 

po prof. Oiearelliju. 
ŽIVČNE BOLEZNI: Nevrastei;ia, izguba 

spomina in Šibkost. 
REVMATIZEM: kila, naduh», «ota. Mb-

kost srca zdravimo po modernem nem-
ikern načinu. 

TU-C6A: KaSelj, iibka pljuia. 
ŽELODEC: upadel, raiirjeni, kUline, tež 

ka prebava, bruhanje, rane. 
CREVA: colitis, razširjenje, kronična za-

peka. 
ORLO, NOS, USESA, vnetje, polipi: ure« 

operacije in bolečin. 

Popolno ozdravljenje $ 30.— 
Plačevanje po $ 5.— na teden. 

Nai zavod g svojimi modernimi naprava-
mi in s izvrstnimi SPEOOIJALISTI * 
edin: te vrste v Argentini. — Leč»n^ 
zajamčeno. — Ugodno ttdensko In m P 
sečno plačevanje. ¡ 

Once Rivadavia 3070 
Od '» 21 ob nedeljah od 8—12 

Naznanjamo naši cenjeni klijentcli in občinstvu sploh, da bomo 
nadaljevali n&33 poslovanje 

OD DNE 28. TEKOČEGA JUNIJA 

NAŠEM'ASTNEM (POSLOPJU 
BMÉ MITRE 234 

opremljenim z vso udobnoatjo in najmodernejšimi tehničnimi 
pravami, katere «o znak največje varnosti-

S A N C O H O L A N D É S U N I D O 
S L O V E N S K I O D D E L E K 

Podružnica Buenos Aires 

GLAVNO RAVNATELJSTVO: AMSTERDAM (Holandija) 

Centrala v Buenos Airesu: Filialka v Buenos Airesu' 
začasno, Cangallo 360. Corrientes vogal Rio Bamba. 

V S E M 

ki smo ustavili list in ste potem po-
ravnali naročnino, smo poslali zao-
stale številke. Mnogi se hudujete 
ker nismo takoj poslali zaostale 
številke kakor hitro smo dobili na-
ročnino. Tem moramo povedati, da 
za vsakega posebej ne bomo sprav-
ljati liste supaj in tekali na pošto. 
Č"e vam je na tem, da boste redno 
prejemali list, poravnajte naročnino 
takoj, ko vam poteče. S tem boste 
koristili v prvi vrsti sanim sebi in 
pa naši upravi, ki ne bo radi nemar-
nosti nekaterih še druge točne plač-
nike prikrajšala. Izgovor, sem poš-
ten in bi že poravnal o priliki, če-
tudi čez eno leto ali dve", ne drži. 
Če vam bi vaši delodajalci tako 
rekli, najbrže ne bi bili zadovoljni. 
In prav isto velja tudi za nas. Brez 
Vaše pomoči ni točnosti ne močemo 
vrši ti našega dela kot bi ga radi. 
Bodimo samozavestni in ponosni. 

KROJAČN1CA | 
Peter Capuder 

se pi-iporoča cenjenim rojakom 
Río Bamba 879 — Bs. Aires 

K R O J A Č N I C A 
" G O R I C A " 
Vam nudi vvakovrnUi« 
blago za obleke in povr-
nike po najnižjih m u l ) 

Delo prvostao. 

Se priporoča rojakom 

FRANC LEBAN 
Warnce 2191 
Buenos Aires 

MIZARSKA DELAVNICA 

J O N K E & 
F E R J A N č l č 

Izdeluje vsa v stroko spadajo-
ča dela. Zaloga panjev žni-
daršičevega sistema. — Delo 
prvovrstno. — Cene nizke. 

R I O C E B A L L O S , 
S. de Córdoba 



Proslava 
Kakor je gotovo, že ,vsem znano, 

fie bo vršila osma obletnica ustano-
vitve Slovenskega prosvetnega dru 
štva L dne 4. julija v znani dvora-
ni v ulici Alsina 2832. 

Na tej naši jubilejni prireditvi 
sodelujeta tudi "Gospodarsko pod-
porno društvo Slovencev iz Villa 
Devoto" in "Izseljensko društvo Ta-
bor". Tako, da bodo nastopili vsega 
štirje veliki zbori vseh treh druš-
tev. 

Ta prireditev pa bo obenem tudi 
verni ozraz solidarnosti Slovencev 
in slovenskih društev v Buenos Ai-
resu, kar mora brez dvoma vsake-
ga poštenega človeka samo veseliti. 
Zato smo prepričani, da boste vsi 
rojaki in rojakinje polnoštevilno 
prihiteli na to proslavo, da s tem 
tudi od vaše strani pokažete razu-
mevanjo za našo skupno stvar. 

Kot že rečeno, bodo na programu 
zelo lepe pevske točke, kar lahko 
vidite v društvenem oglasu. Poleg 
pevskih točk pa bo prvikrat šel 
čez buenosaireški oder "MLADI 
GOZDAR". 

Ker ste gotovo prelepo povest 
"Mladi Gozdar", ki se je resnično 
godila na Goriškem, skoro vsi či-
tali, ne bomo opisovali vsebino igre. 
Pridite vsi, da boste na lastne oči 
videli v živih slikah to prezanimivo 
ljudsko igro v nedeljo dne 4. juli-
ja. 

Nedeljska Taborova prire-
ditev 

Prireditev, ki jo je imelo prete-
teklo 20. t .m. društvo "Tabor", je 
bila vkljub slabemu vremenu izre-
dno lepo obiskana. Bogati spored 

je občinstvo v vsakem oziru zadovo-
ljil in posebno lepega petja je bi-
lo kar mnogo. Moški in mešani zbor 
Slovenskega prosvetnega društva, 
ki je na prireditvi prijateljski so-
delovalo, sta žela obilo odobrava-
nja in zelo je ugajal tudi kvartet 
"Jadran" (Arion), ki je za nekate-
re svoje pesmi bil naravnost burno 
aplavdiran. Kakor vedno, tako si je 
tudi ta krat osvojila simpatije vseh 
gledalcev pritlikava Irena Vidma-
rjeva, ki je s prirojeno ljubkostjo 
zaplesala "Čakanje", 

Glavna točka sporeda je bila 
Guimierina drama trodejanka "V 
nižavi", katere izvajanju je sledilo 
občinstvo z velikim zanimanjem 
prav do zadnjega prizora, dasi je 
igra zelo dolga. Imeli smo priliko 
videti na odru nekaj novih moči, 
izmed katerih zaslužita prav pose-
bno pohvalo ga. Rozina Nanutova 
in Marija Koradinova, prva v vlo-

1 gi Marte, druga pa kot Nuri. Dru-
gi, občinstvu že znani diletantje, ki 
so nastopali v večjih vlogah (Tiš-

lar kot. Manelik, Berginc kot To-
maž, Dečman kot Morucho itd.) so 
bili dobri in so skupno s prej ime-
novanima pripomogli, da je igra do-
živela lep uspeh. Drama "V niža-
vi" je sama po sebi zelo hvaležno 
igra, ker je vsebinsko zanimiva in 
tudi tehničko zelo spretno zgrajena. 

Pestre in res pristne španske na-
rodne noše, dobre maske in posreč-
ni lučni efekti so tudi s svoje stra-
ni pomagali, da je bilo občinstvo 
zadovoljno. Seveda bi se v nekate-
rih prizorih dala doseči še večja 
dovršenost. 

Ponavljamo pa, da je občinstvo 
sledilo igri ves čas z napetim za-
nimanjem ter živahno aplavdiralo 
ob koncu vsakega dejanja in ob 
koncu igre tudi pri odprtem odru. 

Naj še omenimo, da je bratsko 
sodelovanje dveh naših organizacij 
na tej prireditvi naredilo najlepši 
vtis. 

Sporedu je sledila prosta zabava 
in, pred zaključkom, žrebanje dobi-
tkov. Izžrebane so bile po 'vrsti na-
slednje številke: 423, 918, 315, 
258, 039, 846, 073, 218, 350, 016, 
635, 169, 356, 618, 333 in 242. Ne-
dvignjeni dobitki se dobe v "Tabo-
ru" Paz Soldán 4924. 

O B V E S T I L O 

Šolsko društvo na Paternalu, ob-
vešča ten potem člane društva, ka-
kor tudi prijatelje naše šole na Pa-
ternalu, da prireditev slov. šolske 
dece, ki bi se imela vršiti jutri $ 
nedeljo popoldne, odpade za nedo-
ločen čas, to pa vsled nenadne bo-
lezni nekaterih otrok VRTCA, kf 
bi nastopali na odru. 

Prosimo, da dobrohotno vzame-
mgte gornjo vest na znanje, ter po 
možnosti vseeno podprete šolo, 
ker so izdatki veliki. Prijatelji 
mladine in šole so naprošeni, da 
pošljejo svoje prispevke in darove 
v društvo, Paz Soldán 4924 na Pa-
ternalu. Prihodnja prireditev se bo-
vršila zadnjo nedeljo v Juliju ali 
pa prvo nedj¿jo v Avgustu. Kraj in 
uro bomo pravočasno sporočili, ka-
kor tudi spored. 

ODBOR. 

. PROSLAVA "VIDOVDANA" . 

Sokolsko društvo na Dock Sudu 
vabi na prijateljsko večerjo, ki se 
bo vršila v ponedejek, 28. t. m. ob 
8 uri zvečer, v restauraciji "Jadram" 
ulica Fae. Quirogá 1205 na Dock 
Sudu, v proslava "Vidovega dne". 

Cena večerje je $ 2.—. 

SLOVENSKO PROSVETNO DRUŠTVO L 
General Cesar Diaz 1657 Buenos Aires 

VABI 
Na veliko jubilejno prireditev, katero priredi s 
sodelvoanjem "Gospodarskega Podpornega Dru-
štva Slov. (iz Ville Devoto) in Društva* "Tabor" 

V P R O S L A V O 

1929 -1937 
OSME OBLETNICE USTANOVITVE DRU&TVA 

V dvorani X X Setiembre Alsina 2831 
(Dve kvadri od Plajea Once) 

V nedeljo dne 4. JULIJA ob 4 uri popoMta«. 

V S P 0 R E D 

) Nagovor. 
2) Valček (Pleše Irena Vidmarjev«, od Tabo*») 
3) V. Vodopivec: Izgubljeni cvet (Meš zbor) 
4) Venček narodnih (Moški zbor "Tabora") 
5) Adamič: Triglav (Moški zbor G.P.D.S.) 
6) Hajdrih: Sirota (Moški zbor, alt solo) 
7) P. Ferjančič: Pastir (Moški zbor G.P.D.S,) 
8) Savinjski: Pozdrav vipavski (Meš. «bor „ 
9) Sach: Domovini (Moški zbor) 

10) A. Wiliams: El Capricho (Izvaja na klavis 
Marica Mavčeva od Tabora) 

11) "Solospev" (Poje bariton Slavko Furia» 
spremlja ga na klavirju Profesor R. Kubik) 

12) Ljudska igra: 

" M L A D I G O Z D A R " 
O S E B E : 

Nadgozdar Stane Rijavec 
Mladi gozdar Jan Kacin 
Nadgozdarjova žena Zofija Sull« 
Tone Sever -loško Živec 
0?e župa« Franc GigoJ 
Zupanova žena Ivanka Lojk 
Joško, njih sin ; • ^«"Jo Liien. 
Milka, njih hii J e ^ a fipacapaa 
Kozmek, vaški berač Franc Trebše 
fipela, vaška beraSica ; • • • Marija Zlobeo 
župnik J- BraJi6T 

Tino Podlesek M l l k ° R ? * e l ¿ * 
Marjeta, Tin. mati Marija N[ 
Štrena, etara žena • • A . 
ttostllnUar 
Tolma, ciganka K S & E 
Crnooka, clgnnka • 
Prvi orožnik I * » » " 
Drugi orožnik ^ " J S ' p 
Krt, vaški grobar J o e ® 1 

j « i , njegov pomoimik ' 

Med odmorom in pri plesu igra. Slovenski orirart«* 

Vse rojake in rojakinje vljudno vabi 
O D B O B 

Člani in članice Slovenskega prosvetnega društva I 

'"JSSI 

BANCO GERMÁNICO 
D E L A A M E R I C A D E L S U D 

L. N. ALEM 150 BUENOS AIRES 

LADIJSKE VOZNE LISTKE, bodisi pozivne ali odhodne, za Jugoslavijo in 

Italijo, kupuj*« «amó pri BANCO GERMANICO. Izrabite priliko sedaj ko 

se je cena znatno zni&ala. 

DENARNA NAKAZILA za v Jugoslavijo, Italijo in vse ostale dele sveta, 

izvršujte samó potom BANCO GERMANICO. 

ŠTEVILNO URADNIŠTVO VAŠE NARODNOSTI Vam je v jamstvo, da 

bodete pri BANCO GERMANIKO najboljše posluženi. 

Obiščite nas in prepričali se boste! 

Uradne ure: ob delavnikih od 8 1(2 zjutraj do 7. zvečer, 

ob sobotah od 8 1(2 do 12 1(2. 



Slovenci doma in po svetu i 
POGAJANJA ZA MEDSEBOJNA 

GOSTOVANJA JUGOSLOVEN-
SKIH IN ITALIJANSKIH 

GLEDALIŠČ 

Po posredovanju znanega itali-
janskega novinarja Maria Nordia, 
ki se sedaj mudi v Jugoslaviji, bo 
že v kratkem prišlo do tesnejšega 
sodelovanja med italijanskimi in 
jugoslovenskimi gledališči. Nordio 
posreduje pri pogajanjih med za-
grebško in ljubljansko opero na 
eni in milansko Scalo na drugi stra-
ni. Pogajanja se povoljno razvijajo 
in je pričakovati, da bodo v krat-
kem zaključena. Pričetkom junija 
naj bi ansambi ljubljanske opere 
gostoval v Trstu z dvema predsta-
vama in sicer z "Eresom z onega 
sveta" ter s "Prodano nevesto" An-
sambi zagrebške opere bi gostoval 
v Trstu z dvema predstavama nove 
gledališke sezone. Najboljši člani 
milanske Scale bi nastopili z dvema 
italijanskima operama, "Aido" in 
"Traviato" že v jurijiu v Ljublja-
ni, nato v Beogradu in v Zagrebu. 

OBRAVNAVA O UMORU DIJA-
KA LJUBIČIČA 

V torek, 4. maja so bili izpušče-
ni iz preiskovalnega zapora v Za-
grebu visokošolci Jelic, Dovgan in 
Pelic, ki so bili aretirani v zvezi 
z ubojem dijaka Ljubičiča ob pri-
liki poslednjih nemirov na univer-
zi. V preiskovalnem zaporu so še 
visokošolci Matijevic, Nevestic, E-
reš, Puratic, Sažunic Kastelan in 
Prelač. V kratkem ee bo pred ok-
rožnim sodiščem pričela proti tem 
že sodna obravnava. Za njih ob-
rambo se je prijavilo doslej 63 od-
vetnikov, kar je zelo značilno, ker 
so vsi obtoženci frankovci, ki so se 
spopadli z radičevskimi akademiki. 
Med zagovorniki je tudi dr. Cuzzi 
iz Splita, ki je bil nedavno izklju-
čen iz bivše HSS. 

v vsako izseljensko hišo 
"Slovenski list" 

Restavrant - Parilla | 
In pivo za družine (familiar) $ 

FlORDELLi \ 
Pripravno za «bankete — Pose-£ 
ben pokrit prostor na dvorišču.^ 

Odprto čez dan in ponoči • 

1 
t 

Av. SAN MARTIN 2688 
U. T. -59-1656 

Ruska klinika za vse 
bolezni 

Za venerlčne bolezni, .spolne bo-
lezni, bolezni krvi, splošno slabost 
razpolaga klinika s posebnim lion-
zultorijem, kateri se nalinja pod 
vodstvom poznanega specialista za 
navedene bolezni 

Dr«. A. IZAGUHUlE-a. 
Razpolaga z 10 specializiranimi 

zdravniki za razne bolezni 
— Imamo zdravnike specia-

liste za bolezni na pljiičub, obi. 
stili jetrni», žnloAldU, žičevjn itd. 

Za bolnike lz notranjosti tinamo 
rezervirane sobe (knkov za ženske, 
tako tudi za mofike) s posteljami, i 

Cena od 1 i dalje dnevno. 
Dajemo nasvete pismenim potom, ! 

za mali honorar. 
Zdravniški pregled za vsako- | 

vrstne bolezni $ 3.— 

Ordiniramo: od 9—12 i 15—21. 
V needljah in praznikih 

od 9—12. 
GOVORI SE SLOVENSKI 
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PRIRODNI PRIRASTEK PREBI 
VALSTVA JULIJSKE KRAJINE 

V PRVEM ČETRTLETJU 1937 

Po uradni statistiki, ki jih objav-
lja osrednje statistično glasilo Kra-
ljevine Italije, smo povzeli, odnos-
no preračunali ta-le zanimiva šte-
vila. 

Ob zadnjem ljudskem štetju 21. 
aprila 1936. je znašalo prebivalstvo 
vse Kraljevine Italije 42,831.000. 
Letos ob koncu marca se je cenilo 
prebivalstvo na 43.353.000. V pr-
vem četrtletju 1937. se je rodilo 
257.024 otrok proti 268.270 v istem 
obdobju lanskega leta, letos torej 
za 11.246 manj kakor lani. Lani se 
je rodilo 6,2 otrok na vsakih 1000 
prebivalcev, letos samo 5.9. 

Število umrlih v prvem četrtletju 
je letos za 27.372 večje od lanske-
ga. Letos je namreč umrlo v prvih 
treh mesecih 184.905 oseb, ali 4,3 
od tisoč prebivalstva, lani pa samo 
157.533 ali 3,7 od tisoč. 

Prirodni prirastek znaša tedaj le-
tos samo 72.119 ali 1,7 odtisoč, la-
ni še 110.737 ali 2,6 odtisoč. 

Za Julijsko Krajino in Zadreko 
pokrajino so podatki še bolj kla-
verni. Po zadnjem ljudskem štetju 
je znašalo število prebivalstva 
1,010.301. Število rojstev se v pr-
vem četrtletju lanskega in letošnje-
ga leta bistveno ne razlikuje, lani 
4828, letos 4830, ali 4.8 odtisoč. Po-
vprečno je torej število rojstev za 
1,1, odnosno 1,3 odstokov manjše od 
povprečnega števila za vso kralje-
vino. 

Število umrlih pa je skoro ena-
ko. Letos je v prvih treh mesecih 
umrla 4191 oseba ali 4,2 odtisoč, 
lani pa samo 3744 ali 3,7 odtisoč. 

Prirodni prirastek je torej v Ju-
lijski Krajini in Zadru zelo nezna-
ten, letos v prvem četrtletju je 
znašal samo 639 oseb ali 0,6 odti-
soč, lani v istem razdobju še 1084 
ali 1,1 odtisoč. 

IZKUŠENA BABICA 

A N A C H R P O V A 
Diplomirana v Pragi iu v Bue-
nos Airesu z mnogo letno 

prakso v bolnici Rawson 
Vsem slovenskim materam 
vedno na- razpolago in za ma-

lo plačo 
ENTRE RIOS 621 

V. T. 3 8 Mayo 8182 

PRVA SLOVESKA KROJAČNICA 

L E O P O L D U Š A J 

NOVO ITALIJANSKO LESNO 
PODJETJE V NAŠIH KRAJIH 

Št. Peter na Krasu, maja 1937. 
— V Koritnicali pri Knežaku so že 
pred časom pričeli s pripravami za 
gradnjo nove parne žage. Neka 
dražba iz notranjosti Italije bo tu 
pjcičela z obratovanjem lesne trgo-
vine, kot zgleda v velikem obsegu. 
To bo na Pivki druga parna žaga 
z večjim obratom. V sosednjem Ba-
cu obstoji stara in znana domača 
Urbančičeva lesna industrija. Piv-
čani so vsekakor tega novega podje-
tja veseli, ker pričakujejo, da bo 
zaposlilo tudi večje število delav-
cev. Toda vprašanje je, če ne bodo 
gospodarji pripeljali delavce s se-
boj iz Italije, kot je to v navadi. 
Tako bo prišel v poštev le njihov 
les v gozdovih, ki pa so se po vojni 
že občutno razredčili in skrčili. 
Spodnja Pivka je nerodovitna, brez 
polj, njiv in tudi brez sadja. Lju-
dje se največ preživljajo z delom v 
gozdu, z izvažanjem lesa in pa s 
prodajo lastnega lesa iz gozdov. 
Prejšnja leta so se izseljevali in šli 
za kruhom večina v dežele čez mor-
je. Danes jim je ta pot zaprta, za-
to vlada tod velika beda. Vas Ko-
ritnice leži tik ob obmejnem gozdu 
in je seveda brez vsakega prometa. 
Morda bo novoustanovljeno lesno 
podjetje prineslo malo življenja v 
kraj, največ upanja pa leži seveda 
na zaslužku. 

VELIKI OBMEJNI KOMPLEKSI 
GOZDOV PREPOVEDANI ZA 

PRIVATNO UPORABO 

Postojna, maja 1937. — Znana 
lesna tvrdka Sclapsa v Postojni je 
morala ustaviti obrt na svoji žagi, 
ker so vojaške oblasti zakoličile ve-
lik kompleks njenega gozda ob me-
ji. V ta kompleks nima dostopa no-
ben civilst več in je jasno, da jih 
družba ne more izoriščati. Zato je 
morala ustaviti obratovanje svoje 
žage v Postojni in si je oskrbela no-
vo v Št. Petru na Krasu. Ker ima 
lesna industrija v Italiji danes naj-
boljšo konjunkturo so vsa lesna po-
djetja v polnem obratu. Posebno so 
izpostavljeni eksploataciji gozdni 
kompleksi v obmejnem pasu okrog 
Javornika in Snežnika. Ker je pa 
tu nepretrgana vrsta vojaških u-
trdb, so nekateri predeli za eksplo-
atacijo popolnoma odpadli in i-avno 
zaradi tega tudi gozdni kompleksi 
tvrdke Sclapsa, ki ležijo ob meji. 
Zgleda tudi, da bodo tu letos nada-
ljevali z utrjevanjem v velikem ob-
segu. 

Ob svoji deseti obi tnici vam je 
porok, da boste vedno in v vsakem 
oziru najbolje posrežtni. 

GARMENDIA 4947 Bs. A-res 

SMRTNA KOSA 

Dne 29. aprila 1937. je umrla v 
Zagrebu za sušico naša rojakinja 
Nilda Šircelj poročena Osmec. Do-
ma je bila iz Trsta, študirala je v 
zavodu Notre Dame v Trnovem in 
se je že pred leti zatekla v Jugosla-
vijo. Dokler se je ni lotila zavratna 
bolezen, ki jo je trla celih pet let, 
je bila v Ljubljani, kjer je bila za-
poslena pri nekem industrijskem 
podjetju. Bolezen jo je nato prisi-
lila. da je več mesecev ostala v 
zdravilišču, nakar je odšla službo-
vat v Zagreb, kjer se je tudi poro-
čila. Blaga pokojnica je bila splo-
šno priljubljena, zlasti so jo ohra-
nile v dborem spominu bivše sošol-
ke. V Ljubljani žaluje za njo sestra, 
v Tratu pa brat in oče. Težko pri-
zadetim naše iskreno sožalje, pokoj-
nici naj sveti večna luč!. 

NAGROBNICA POSVEČENA 
SPOMINU POK. MUČENIKA 

LOJZETA BRATUŽA 

Naš znani skladatelj Zorko Pre-
lovec je skomponiral na zvonenje 
ljubljanskih šentipetersjih zvonoV 
nagrobnico, ki je posvečena spomi-
nu pok. mučenika Lojzeta Bratuža. 
Besedilo je od Fr. Neubauerja in 
je prirejena za moški zbor. Založi-
la in izdala jo je Hubadova župa v 
Ljubljani. Priporočili bi da jo na-
bavijo vsi naši zbori. Dobi se jo po 
vseh ljubljanskih knjigarnah. 

DELAVSKI POLOŽAJ V HRAST-
NIKU SE JE IZBOLJŠAL 

V Hrastniku se je delavski polo-
žaj zadnje mesece precej izboljšal. 
Lansko leto v maju so delali, ruda-
rji le 10 dni, letos pa delajo 18 dni. 

Posebno je za enkrat ugoden po-
ložaj pri steklarni. V preteklem me-
secu je bilo zaposlenih v njej 1100 
ljudi, med tem, ko jih je bilo po-
prej skoro za polovico manj. Vod-
stvo steklarne je v zadnjem času 
sklenilo ugodne pogodbe z veletr-
govci v Angliiji, Franciji, Severni 
Afriki in celo v Ameriki. 

Take konjunkture, kakor je letos, 
že dolgo let ni bilo. Znano je, da 
je stelarno v preteklih slabih letih 
zelo občutno prizadela gospodarska 
kriza. Nekaj zini sem so morali ob-
rat zaradi pomanjkanja naročil za 
nekaj mesecev popolnoma ustaviti. 
V času gospodarske krize je stek-
larna obratovala le na eni peči in 
včasih na dveh, danes pa obratuje 
na štirih, in sicer na treh banjah 
in pa eni peči v lonci. Trenutko 
primanjkuje steklarjev. Podjetje bi 
zdaj lahko zaposlilo do 100 kvalifi-
ciranih delavcev, a jih žal ni na raz-
polago. 

V hrastniški dolini je prišlo v za-
dnjem času dosti brezposelnih, po-
sebno mladoletnih delavcev in de-
lavk, do skromnega kruha. Pa ne 
samo iz naše doline, temveč tudi' iz 
sosednjega Dola, Trbovelj in Zago-
rja prihajajo v Hrastnik delaželjni 
ljudje na delo. Zaslužek za te ne-
kvalificirane delavce je po večini 
prav skromen, a. bolje je nekaj ka-
kor nič. Vsa ta zaposlenost pa je, 
kakor kaže, samo začasno. Bati se 
je, da bo ta konjunktura kmalu 
prenehala. Žjeleti bi že bilo, da pri-
de vendar enkrat, za sedmimi suhi-
mi leti še "sedem debelih let" v na-
šo industrijsko dolino. 

ZA ENOTNO NACIONALISTIČNO 
FRONTO 

V nedeljo 16. maja je bil v Sme-
derevu kongres Ljotiéevega Zbora, 
ki so se ga udeležili delegati iz vse 
države. Predsedoval je Dimitrije 
Ljotič. Kongres je potekel brez in-
cidentov. Glavna njegova senzacija 
je bil nastop narodnega poslanca 
dr. Janka Baričevica, predsednika 
Jugoslovenskega poslanskega klu-
ba, ki so ga po razidu Jevticeve-
ga kluba osnovali oni poslanci, ki 
so menili, da ne morejo vstopiti v 
JNS, češ da ni dvolj močna zago-
vornica jugoslovenstva. Dr. Bari-
čevic je v svojem govoru izjavil, da 
ni član Zbora, da pa on in njegovi 
tovariši narodni poslanci hočejo so-
delovati z Zborom za osnovanje na-
cionalistične fronte. 

Po mišljenju gg. Baričevica in 
Ljotica, ki je govoril v enakem smi 
slu, imamo sedaj v Jugoslaviji dve 
politični fronti.- V državnem in na-
rodnem interesu je, da se kot tretja 
osnuje še jugoslovenska. nacionali-
stična fronta, ki naj združi vse na-
cionalistične stranke in skupine v 
državi. V tej fronti bi ohranila 
stranka svojo samostojnost, vse pa 
bi nastopale skupno v velikih dr-
žavnopolitičnih vprašanjih. Odloči-
tev o tem, kdo naj bo vodja take 
jugoslovenske nacionalistične fron-
te, prepuščata gg. Ljotic in Bari-
čevic bodočemu razvoju. 

SHOD JNS V ŠIBENIKU PRE-
POVEDAN 

V Šibeniku so se vršile med ta-
mošnjimi jugoslovenskimi naciona-
listi velike priprave za javen zbor 
Jugoslovenske nacionalne stranke, 
ki je bil sklican za nedeljo 16. ma-
ja. Na shodu bi govorila poleg osta-
lih tudi predsednik JNS g. Peter 
Živkovic in senator Jovo Banjanin. 
Shod pa je bil prepovedan in radi 
tega odložen na nedoločen čas. 

L A D I J S K E V O Z N E L I S T K E 
za vse parobrodne družbe pri nas dobite po najnižji ceni. 

K a b i n o 
za gotovimo vsakemu potniku brezplačno. 

Vpoklicne karte po zelo znižanih cenah 



UREDNIK LISTA "VREME" 
OBSOJEN 

"Otadžbina", plašilo zboraškega 
pokreta bivšega ministra Dimitrija 
Ljotiéa, poroča, da je bil pred beo-
grajskim sodiščem obsojen uradnik 
dnevnika "Vreme" zaradi klevet 
proti Zboru in njegovemu voditelju 
Ljoticu na 10 dni zapora, plačilo 
sodnih stroškov in objavo obsodbe 
na čelu lista. "Vreme" je namreč tr-
dilo, da je "Zbor" skupina pusto-
lovcev, ki izzivajo nerede in škodu-
jejo državnim interesom. 

ŽALOSTNA TRAGEDIJA V 
TOPOLAH 

V torek, 18. maja, okrog 19. ure 
se je odigrala v vasi Topole, kake-
ga pol kilometra daleč od Mengša 
ob banovinski cesti ,v hiši delavca 
Petra Zamika krvava družinska 
tragedija. V Zarnikovi družini ni 
bilo prijetnega življenja. Z ženo se 
nista razumela in prišlo je tako da-
leč, da je moralo celo sodišče in-
tervenirati in pozvati moža, naj ma-
lo bolj skrbi za svoja dva otroka, 
3 letno Pepeo in 5mesečiK> Štefani-
jo in lepše ravna s svojo ženo. Baš 
ta dan popoldne je Zarnik prejel od 
sodišča zopet tozadevni poziv. To 
ga je hudo razkačilo in ko se je 
zvečer vrnil domov, se je vnel med 
njim in ženo prepir. Ženin brat, zi-
dar Pran Drolc, je skušal posredo-
vati, vendar pa je slabo naletel. 

Zarnik, ki je bil očividno malo 
.vinjen, je svaka podil od hiše. V 
navalu srda je potegnil revlotver 
in začel na svaka streljati. Drolc 
je v strahu skočil skozi okno in be-
žal od hiše, toda Zarnik je planil za 
njim in oddal nanj tri strele iz 
Browninga kalibra 6.35 mm. Dva 
strela sta zadela Drolca v trebuh. 
Bežal je revež še kakih 100 m, na-
kar se je zgrudil v mlaki krvi. Žje-
na je vsa preplašena stekla iz hiše 
in prosila moža, naj ne strelja. To-
da mož se je obrnil protii njej in 
tudi na njo odal več strelov. En 
strel jo je zadel v srce in se je ka-
kih 10 korakov od liiše zgrudila 
mrtva. 

Šele tedaj se je podivjani mož 
zavedel, kaj je storil. Videč dve 

svoji žrtvi, je naperil revolver nase 
in si pognal kroglo V glavo. Kakih 
15 korakov daleč od svoje žene je 
tudi on obležal mrtev, v hiši pa sta 
plakala preplašena otroka. 

Sosedje so slišali streljanje in so 
prihiteli pogledat, kaj se je zgodilo. 
Videč, da sta mož in žena mrtva, 
so poiskali še svaka. Kazal je še 
znake življenja. Tovarnar Kane ga 
je nemudoma naložil na svoj avto 
in ga prepeljal do pošte v Mengšu, 
odkoder so poklicali reševalno po-
stajo iz Ljubljane, lci je poslala re-
ševalni avto. Smrtno nevarno ra-
njenega Drolca so nemudoma pre-
peljali v ljubljansko bolnišnico, 
kjer pa se kljub takojšni operaciji 
bori s smrtjo in ni upanja, da bi 
ostal pri življenju. Ima prestrelje-
na črevesa in jetra. Dogodek je iz-
zval v Mengšu in okolici .veliko raz-
burjenje. Orožniki so zastražili hi-
šo in obvestili o dogodku sodišče, 
ki bo dopoldne poslalo sodno ko-
misijo. 

ŠTIRI SMRTNE ŽRTVE ŽELEZ-
NIŠKE NESREČE 

Na progi Paračin—Zaječar se je 
v Klačevcu pripetila hula železni-
ška nesreča. Stroj mešanega vlaka 
št. 262 je iz še nepojasnjenih raz-
logov skočil s tira in se prevrnil. 
Štirje ljudje so bili ubiti, več pa jih 
je bilo ranjenih. Žrtve nesreče so 
kondukter Jerotijevič, inž. Kamin-
ski iz rudnika Rtanj ter delavca 
Pirnovic in Jovanovic. Hudo ranje-
ni so strojevodja, kui-jač in vlako-
vodja. Nekaj ljudi je bilo lažje po-
škodovanli. Povzročena škoda je ze-
lo velika. V Klačevac je odpotovala 
posebna komsija železniške tiprave, 
da ugotovi vzroke nesreče. 

Franjo Huspaur 
FACUNDO QUIROGA 1441 

Na Dock Sudu 

SLOVENSKA LEKARNA 
Vam nudi najjboljša zdravila 
po nizki ceni, kakor tudi brez-
plačne nasvete, železno vino po 
tri pese steklenico. Pošiljamo 
tudi v notranjost republike. 

Priporoča se 

OTROKA JE VRGLA V 
DRAVO 

Ker je otroka vrgla v Dravo, je 
stala 14. maja ponovno pred veli-
kim kazenskim senatom 30-letna 
služkinja Katarina Lebanova. Pri 
prvi razpravi dne 26. februarja je 
izpovedala, da je otroka vrgla v vo-
do neka druga ženska, ki je bila ta 
čas tudi v porodnišnici. Vršile so 
se poizvedbe, a brez uspeha. Sedaj 
je pa Lebanova priznala, da je lani 
10. junija v obupu hotela izvršiti 
samomor in je bila že do pasu v 
vodi, ko ji je otrok padel iz naroč-
ja v Dravo, sama pa se je vrnila na 
kopno. 

Razpava je razkrila vso tragiko 
nesrečne Katarine, ki je telesno po-
habljena. Služila je pri neki Gut-
maherjevi in je dobila za 9 mese-
cev službe celih 73 dinarjev plače' 
Razen tega je bila objekt telesnega 
in spolnega izkoriščanja. Lebanova 
je izpovedala : "Saj nisem vedela, 
da bi lahko nezakonskega otroka 
dala v zavod za zaščito dece!" 

Lebanova je bila obsojena na leto 
dni zapora ter na izgubo častnih 
državljanskih pravic za dobo 2 let. 
Senatu je predsedoval dr. Tombak. 
Obtožbo je zastopal državni tožilec 
g. Sever, Lebanovo pa je ex otto 
branil odvetnik dr. Tomšič. Leba-
nova je kazen sprejela. 

ODPUŠČEN OROŽNIK DO SMRTI 
ZABODEL MLADO BLAGAJNI-

ČARKO 

Prebivalstvo Ivanjkovcev in pro-
strane okolice je pod vtisom velike 
ljubavne tragedije, ki se je zgodi-
la v tem jraju. Umorjena je bila 
gdčna Angela Novakova, blagajni-
čarlca v Petovarjevi trgovini. Mo-
rilec Avgust Lipovec je po umoru 

O tragediji so ugotovljene 
pobegnil in se je skrival celo noč. 
naslednje podrobnost 

Angela Novakova, ki je bila do-
ma iz Šmarja pi>i Jelšah, zelo lepe 
zunanjosti in prikupnega značaja, 
je službovala že 3 in pol leta kot 
blagajničarka pri Petovarjevi tvrd-
ki v Ivanjkovcih. Bila je splošno 
priljubljena. Sodelovala je pri so-
kolski četi in pri vseli prosvetnih 

akcijah, kjer je bila njena pomoč 
potrebna. Tako se je tudi 3. maja 

' udeležila v ivanjkovski dvorani va-
je za predstavo, ki jo je namerava-
la prirediti ivanjkovska gasilska če-
ta na binkoštni ponedeljek. Ko je 
bila vaja ob 22.30 končana, se je 
podala Angela proti svojemu sta-
novanju. Med hišo, kjer je prebi-
vala in dvorano, je komaj kakih 
180 m razdalje. Pri zadnjih vra-
tih pa jo je čakal Avgust Lipovec, 
odpuščeni orožniški kaplar, star 30 
let, doma iz občine Trave, v čabar-
skem srezu. Ko je prišla do vrat 
je naglo skočil proti nji in ji zadal 
sedem vbodov z ostrim žepnim no-
žem. Angela se ni- mogla ubraniti 
naglim udarcem in je obležala v 

mlaki krvi. Burni prizor je videl sin 
lastnika trgovine g. Mirko Peto-
var, ki je bil le 30 m oddaljen. Ko 
je priskočil na pomoč, je Lipovec že 
zbežal in izginil v noč. Angelo so 
našli v nezavesti. Nudili so ji ta-
kojšnjo pomoč. Ko se j& polagoma 
osvestila, je tožila o bolečinah v 
srcu. Nemudoma so jo prepeljali v 
ormoško bolnišnico.. Toda 6 km od 
Ivanjkovcev je sirota podlegla. 

Še v teku noči so se orožniki po-
dali na zasledovanje za zločincem, 
katerega se je posrečilo podnared-
niku Vidaku Šalovicu, da ga je iz-
sledil v Vinskem vrhu, v kleti Ma-
tije Spešiča, kjer ga je takoj are-
tiral. Vzrok umora je ker ga je An-
gela odklanjala. 

Fotografija "LA MODERNA" 
m ¡¡Bij ¡¡¡¡¡¡¡i i 

! ¡pilil ' | p o- '.<* 
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Edina in najbolj poznana 
fotografija v slovenski 

koloniji. 
NOVOPOROČENI' Najbol j « in 

najtrdnejši spomin je lepa In 

dobro izdelana povečana slika, 

ki Vam jo napravi fotografija 

" L A M O D E R N A " . Posebne cens 

z velikim popustom z o žirom na 

številno slovensko klijentelo. 
Poštne slike od $ 6 .— dalje 

ducat. Obiščete nas lahko vsai 
dan od osmih zvečer, tudi ob 
sobotah. — Ne pozabiti: 

S. Saslavsky 
Av. SAN MARTIN 2579 

Telefon: 59-0522 Bs. Aires 

Ako hočete biti zdravljeni od odgovornega zdravnika 
zatecite se k 

Dr. A . G O D E L 
AKUTNE, KRONIČNE BOLEZNI IN NJIH KOMPLIKACIJE, 

ZDRAVLJENJE PO FRANCOSKIH IN NEMŠKIH NAČINIH 
Krvne in kožne bolezni 

ZA SLOVENCE PRVI PREGLED BREZPLAČNO 
Ženske bolezni bolezni maternice, jajčnika, prostate in neredno 

perilo. — Síteciia- lí-tf ra pljučne, srčne. Siv 
reumatične bolezni 

ŽARKI X — DIATERMIA — ANALIZE 
Sprejema se od 9. do 12 in od 15 do 21. 

GOVORI SE SI OVENSKO 

CALLE r AGALLO 1542 

F A V S T A 
" J a j " , je ponovil dolgin, klanjaj® 

se do tal; " j a z , ki sem med strašnimi 

nevarnostmi odkril tajnost montmar-

lostna. Karel se je kmalu zavedel in 

jel obsipavati Croassa z vprašanji. Po 

dolginovih odgovorih se je dalo sodi-

ti, da so Violetto prepeljali iz mont-

martrskega¡ samostana v drugi za . 
"trškega samostana! Jaz, ki sem sino. | p o r 

čl videl ugrabi jen je nesrečne Violette! 

Hotel sem jo rešiti, a ves moj srditi boj 

je bil z a m a n . . . " 

Glas mu je obtičal v grlu. Poslušal-

ca sta zavpila oba v en glas ta Sta po-

tegnila Croassa v sobo, čeprav se je 

-trgal in prosil milosti, meneč da ga 

•čaka enak sprejem kakor pri Belgo . 

•de.ru. 

"Ka' j pravi? " jo sikal Karel, ki ga 

je pretreslo nenadejano upanje še do-

sti hule, od misli, da se odpravlja 

v smrt. 

"Violetto si videl, praviš?" je krik-

•nil Pardaillan. 'Violetto?' ' 

" D a ! " je zasotkal Croasse. "Milost , 

Kopoda! .laz nisem k r i v . . . " 

Karel je omahnil. Vitez jo pograbil 

samokres in ga jo nastavil Croassu na 

•sence, ne meneč se za njegovo cepe. 

tanje. 

"Govori po pravici, aH Pa te ustre-

..lim Violetto si videl, praviš? Povko 

Violetto? Sinoči, k j e ? " 

" D a , sinoči, zaklinjam sel Nekaj ur 

je t e g a ! " 

" 2 l v o ? ' 

" K a k o p a k I'' 

' Ali se ne varaš? Res je bila Vio-

letta? Ni t e ukanila podobnost?" 

" B o g mi je priča! Poznam jo ven. 

darle že dovolj dolgo, se mi v i d i ! " 

Smehljaj nepopisno sreče je ožaril 

mladeniču obraz. Razprostrl je roke, 

zamrmral nekaj nerazumljevega in pa-

rte! vznak. Pravijo, da rado«t časih li-

m o n čl veka. To pot je bila bolj ' m i . 

Karel ga je poslušal kakor zveliča-

rja„ Več ko desetkrat je moral Croasse 

povedati, kako je videl, da se plazijo 

proti ograjeni hišici sumljivi ljudje, 

kako je šel za njimi, ne gledaje na 

" V i d i t e , " je dejal, " z meči mi res 

niso mogli do živega; a ko sem se 

branil, sem butal ob stene ta vogale 

pohištva. . . " 

" v i d i m , vidim, " je hladno rekel vi-

tez; " z omarami in zidovi so to nabili, 

stvar je jasna kakor beli dan. " 

" T a k o je, baš t a k o ! " se je razvese-

lil Croasse. " N u . in ker jih je bilo pre-

" K a m ? " se je splašil Karel. dala iz nosilnice bleda glava s plane-

t a Grévski t r g ! " je odgovoril Par. £ j m j 0gmi. 

daillan ter planil iz sobe. 

X X X I V . 

D V A OČETA. 

" F a v s t a ! " je zamrmral c i g a n . . . 

Tisti mah so zabučale trobente in 

brezumno vzklikanje se je razlilo ka . 

kor grom; ženske so jele mahati s svo-

jimi opaskami, moški s čepicami ta Priprave za usmrtitev Magdalene in 

Ivane Fourcaudove so bile končane, j klobuki. Iz Tempelske ulice se je pri-

Na Grévskem trgu je bila postavljena j k a z a l vojvoda Guiški v kraljevskem 

več zoper mene samega, sem se moral j dvojica vešal in ob mjiliovem znožju sta s i j a j u s v e a i ogromnega, bleščečega 

umakniti. Med tem so ostali odveli Vio- I bili nanešeni dve grmadi dračja in drv. | s p r e xnstva Z ošabno priljudnostjo je 

lastno nevarnost, ta kako se mu je po- 1 letto." 

srečilo, da je zlezel v podstrešje; od 

ondod je uzrl Violetto, ki jo je stražllo 

sedem ali osem beričev, Oboroženih do 

zob. 

Z vsakega prečnika je visela zanka, ozdravJjal množici, ki, je polnila trg, 

ki se je zibala v sveži jutranji sapi. j l n k i r a a l p r o t i Oknom, s katerih so ga 

Gneča 'na trgu je postajala čedalje ^ , n e ž n e r o k e obsipalo s cvetjem. Veliko, 

moral do jutra pretepati po mont . j gostejša. Ljudstvo je drlo z vseh stra- ] 6 p j e p r i z o r a i bučanje fanfar, vihar 

martrskih bregovih; gotovo sem jih • ni, kakor da se zbira na veselico. M e d . n a v d u š e n j a , ki je hrumel do neba, vse 

" Z a k a j nisi prišel takoj povedat?" 

"Pimislite, gospod vitez, da sem se 

'Počakal sem noči,' ' je nadaljeval. ! ubil lepo število, šele po dolgem boju j množico so se prerivali prodajalci ko-

" l m e l sem dober n a č r t . . . Hotel sem 

jo rešiti, naj staine, kar hoče. " 

"Vr l i Croasse! " je vzkliknil Karel. 

"NA, vzemi to m o š n j o ! . . . " 

sem zapodil poslednja dva sovražnika ; lačev in medice. Vse se je smejalo in 

v beg. Nato sem stekel v Progarsko 1 zbijalo šale. 

ulico, in ko vas tam nisem dobil, sem ! Okolo osme ure je prikorakala sto. 

j prišel k ,Vedeževalki' . " ¡ th'Jn ligarskih lokostrelcev. Slovesni 

"Hvala , Svetlost. Nu, ko sem videl, i Resnica je bila seveda veliko bolj trenutek se je bližal. Polovica oboro-

da so Violettini stražarji z a s p a l i . . . j preprosta. Po Belgoderovem in V i o l e - ! 'ženfev se je razvrstila okoli odra, ki 

to ga je premagovalo kakor mogočna, 

neodoljiva pijanost. 

Pred odrom so vojvoda in njegovi 

spremljevalci poskakali s koni ter so 

se vzpeli na sedeže, ki so bili pripra-

vljeni zanje baš nasproti grmad. Prav 

tedaj se je začulo iz ulice Sv. Antona 

napil! so se bili, da povedati ne m o . ! ttinem odhodu j e bil Croasse zlezel iz je bil pripravljen za vojvodo Guiškega; j z a m o l k l o , oddaljeno rjovenje :krik 

rem k a k o . . . sem zlezel d o l i . . . BaS ' svojega skrivališča; pobegnil je skozi , ostal i so šli izpraznit dohod iz ulice S Ovraštva in okrutne škodoželjnosti j e 

tedaj pa jo vdrlo v hišo še pet ali ! vrzel in čakal pred mestnimi vrati, Sv. Antona, po kateri so običajno . pozdravljal obsojenki na njuni posled-

šest hudobnežev, ki so zbudili speče, ! dokler jih niso odprli. A to j e bilo vodili obsojence na morišče. j n J l p o t i . . . 

rekoč, da je treba prepeljati j étnico Karlu Angoulémskemu in Pardaillanu i Belgoder se je izprehajal med mno- j K o j 0 B elgoder začul ta hrup, se je 

povedali. Ho- ! postranska stvar, če nista verjela Croa- Kré osveteželjnosti mu je krivil o z r l m a v e l j k 0 u ro profosovega dvorca: 

ssu vsega, sta vendarle verjela to, da obraz . Bilo m u je, kakor da so se zbra. k a z a ] e c a e j e p o m i k a l « a d e s e t ! . . . 

je Violetta živa. O tem je bilo skoro 10 *e trume samo zato, da bi proslavi- obrnil se je proti hiši, ki mu jo je 

drugam; kam, toga n iso 
tel sem se krili, a bilo je prepozno. 

Zaglodalt so me in so vsi hkratu pla-

nili p o muni s svojimi meči. Izkupil 

sem jih, ovo ko l iko ! " 

Tako govoreč si je zavihal rokave in 

je pokazal črne liso na lakteh. 

I 
•nemogoče dvomiti A kaj se je po tem I e njegovo maščevanje. j na7,načU'a Favsta Bila je mrka, m o l . 

takem zgodilo z njo? Kam so jo vlekli? : "Flora , Stel la ! " je mrmral sam pri ¿e<*a zgradba z zaprtimi okni in vrati; 

Pardaillan je mahoma prebledel. ; £«e,)i- hčerki moji ! Kam vaju je n i raahal od ondod, nihče ni ei-

"Grévski t r g ! " je zamrmral. " Z a k a j n k l i l brezsrčni k r v n i k ? . . . Zakaj vaju p a i cVet,ja na ulico. 

'čas j e ! " Tako misleč je krenil ci-" A l i , " je dejnl Pardaillan, " t o ven. j me je Favsta vabila, naj pridem da. " i tu> da bi videle osveto, ki sem jo 

dar niso rane od m e č a ! " 

" N e gospod v i tezz?? " 

" K j e ! Zdelo bi se, da to je nekdo 

pretepel s k o l o n i . . . " 

Dolgin jo nehote skrivil obraz; toda 

prisotnost1 duha ge mu je kmalu vrni-

la. 

neg ob desetih na Grévski trg? Pa ne p r i p r a v i l ! . . . " g an proti hiši in trdo zaropotal s tr . 

da b i . . . Oh, strašna m i s e l ! . . . " ¡ Prišel je v tisti konec trga, ki je kalom. Vrata so se neutegoma odprla. 

Ozrl se je na uro. Kazala je pol de- mejil ob breg Tam se je pravkar us- Sluga v črni obleki je stopil ina prag. 

setih. tavila bogata nosilnica. Okoli nosilnice " A l i ste tisti, ki ga je naoovedala 

" N a pot ! " je velel s takim glasom, jo stalo kakih dvajset mož, oborože. princesa Favsta? " je vprašal, še pre-

da je Karel nehote vztrepetal "Obo- 'nih z meči ta bodali. Ko so se usnjati den je utegnil prišlec izpregovoroti 

roži te se, v o j v o d a . . . ta z m e n o j ! " . . . zastori za trenutek razgrnili, je pog le - ' " D a , " je začudeno rekel Belgoder. 



NAŠE ZDRAVJE 
Tistemu, kar smo edino dragoce-

nega s seboj prinesli v tujino, t . j . 
našemu zdravju, posvečamo izseljen 
ci vse premalo pažnje. Mislim, da 
ne pretiravam, če rečem, da je med 
izseljenci, ki so že več let tu, v Ar-
gentini in posebno v Buenos Aire-
su, več ko polovica takšnih, ki jim 
je zdravje omajano in jih nadlegu-
jejo bolezni, ki jih prej, ko so še 
bili doma, niso poznali. 

Da je tako, so krivi razni vzroki. 
Predvsem je treba omeniti podne-
bje, ki je v mnogem različno od na-
šega. Žgočemu poletnemu solncu, 
neznosni poletni soparici, po več dni 
in včasih po več tednov trajajoči 
vlagi i!n še posebno velikim in ne-
nadnim spremembam temperature, 
ki so tu tako pogoste, se odrasel 
človek ne privadi zlepa. Kvarno 
vpliva na izseljenčevo zdravje tudi 
velika sprememba v hrani; meso, ki 
je prišlo doma le bolj poredkoma 
na mizo — ponekod na deželi celo 
sam ob večjih praznikih — jemo 
tu pri kosilu in pri večerji: če doma 
nismo poznali mere kar se pijače 
tiče, jo poznamo tu še manj in po-

vrh vsega še s to zdravju škodljivo 
razliko, da je tukajšnje vino manj 
pristno in bloj močno nego ono, ki 
smo ga imeli doma. 

Seveda velja to, kar sem povedal 
o vplivih podnebja in jedi, za od-
rasle izseljence, dočim vidimo, da 
otroci, ki so prišli semkaj v rani 
mladosti, in pa taki, ki so se od iz-
seljenskih staršev tu rodili, prav 
odlično uspevajo. 

Vse premalo se brigamo, da bi te 
kvarne vplive ublažili, dasi je zdra-
vje najdragocenejše od vsega, kar 
revni izseljenci premoremo, genske 
na pr. imajo pri jutranjem čišče-
nju, patijev, hodnikov, kuhinj, sto-
pnic itd., doma ali pa v službi, mno-
go opravka z vodo in z mrzlimi ce-
mentnimi ploščicami (mozaikom). 
Koliko jih je takih, ki so si umisli-
le za ta opravila obutev z lesenimi 
podplati ali pa kakšne nepremočlji-
ve gumijaste čevlje? Ne eno ne dru-
go ne stane toliko, kolikor je zdra-
vje vredno, a katera se za take 
stvari briga, dokler je zdrava? In 
tako je v našem izseljeništvu vedno 
več žensk, ki tarnajo, da se jim je 

v prej zdrave sklepe naselil revma-
tizem. 

V skrbi za zdravje smo moški v 
mnogih pogledih še slabši od žensk. 
Dasi nam povečini ne primenjkuje 
solnca in zraka kakor ženskam, ki 
so v mnogih slučajih obsojene na 
delo v zaprtih prostorih, se vendar 
ne moremo ponašati s preveč krep-
kim zdravjem. Če nas ne trže v skle-
pih, kakor ženske, nas pa zvija in 
muči v želodcih. Želodčne nadloge 
so prav posebno močno razširjene 
med stavbinskim delavstvom (in 

Krojacnica " P r i Zvezdi" V U L I C I T R E L E S 2 6 4 2 

(eno kvadru ud poutaje 
"Ija Paternal") 

Vam nudi svojo najboljšo po-

jtiežbo ter Vam sporoča, «la 

Ima v svoji krojačniri na raz-

polago in ogled veliko izbero 

raznvistnih obliek in povrSni-

kov. 

VOLNENE OBLEKE 

od $ 48 do S 110 
VOLNENE SUKNJE 

«ti $ 5 3 do 8 125 
HLAČE " F A N T A S I A " 

od S 8 do $ 25 
CfčCENJE OBLEKE IN 

LIKANJE $ 2 . — 

Sprejemam vsakovrstno po-

prave obnošenih oblek! 

ZOBOZDRAVNIKA 

Dra. Samoilovic de Falicov 
in Dr. Feliks Falicov 

Sprejemata od 10 do 12 in od 
15—20 ure 

DONATO ALVAREZ 2181 
U. T. 5a - J723 

skoro polovica, ali pa še več naših 
izseljencev je zaposlenih baš pri 
gradnjah), za kar so prav svoje-
vrstni vzroki. V hudi poletni vro-
čini brez mere uživamo vodo, ki se 
z našo studenčnico niti od daleč pri-
merjati ne more, in ker je gradbeni 
delavec zaposlen danes tu, jutri 
tam, jemo povečini neprimerno, ne-
zadostno ali nezdravo hrano; go-
stilnic, kjer dobi človek zdravo in 
dobro hrano, je v Buenos Airesu 
malo, mnogokrat se pa kar s samim 

"fiambre" zadovoljimo. Kriva je T 
tem pogledu naša grda slovenska 
razvada, da štedimo le tam, kjer bi 
ne smeli, dočim smo v nepotrebnih' 
izdatkih pravi kavalirji. . . 

Kam nas vodi takšna brezbriž-
nost in malomarnost napram lastne-
mu zdravju? Ko smo pred par leti 
odhajali iz domovine, smo prekipe-
vali mladosti in energije, sedaj pa 
z naglimi koraki hitimo v onemo^ 
glost, v starost. . . 

A. Pr 

I Z K U Š E N A B A B I C A 
Filomena Beneš de Bilek 

diplomirana na univerzi v Pragi 
in v Buenos Airesu. Zdravi vse 
ženske bolezni. — Sprejema tudi 

noseče v popolno oskrbo. 
ordinira od 9 ure zjutraj do 20 

ure zvečer 
LIMA 1217, I. nadstr. 

U. T. 2 3 Bueno Orden 3889 
Buenos Aires 

DEJX> PRVOVRSTNO — BLAGO TRPEŽNO _ _ CENE ZMERNE 
Obižčit« n e In se bodete sana prepričali! — Rojakom s e priporoó» 

Lastnik STANISLAV MAVRIČ 

K R O J A Č N I C A 
M O Z E T I Č 

Nudi cen j. rojakom 
veliko izbero vsakovr-
stnega blaga za zim-
ske obleke in površni-
ke, kakor tudi perila 
in vseh drugih moških 
potrebščin. 

Prepričajte se! ' 

Sebastian Mozetič 
5019 - OSORIO - 5025 

BUENOS ATRES 
(PATERNAL) 

Agencija 
P O T N I K 
SAN MARTIN 345/1 

BUENOS AIRES 
U. T. 31 - 8759 j 

Samo pri nas dobite najceneje ladijske listke 

Prodaja listkov zn Jugoslavijo, Italijo in vse druge dežele. Vsa-
kemu potniku preskrbimo kabino in druge ugodnosti. Preskrbimo 

popolnoma brezplačno tudi vse potrebne dokumente. 
Ako rabite kake dokumente, prevode ali pravno zaščito, 

4 obrnite se na 
AGENCIJO "PUTNIK" 

Lastnik: Anton Kolungja 

"Hitro, hitro! Njegova Previviše-
no«rt vas nestrpno pričakujtl" 

Tako govoreč ga je že vlekel e »eboj 
Po Širokih stopnicah in nato skozi ne-
ka vrata; pred vhodom velike, pol-
mračne sobe sta »e ustavila, Cigan je 
I ako m no ogledal okoli «ebe. Uzrl J« 
kne»a Farneškega, ki mu j« e [trepa 
denitn obličjem hitel naproti. Nato «o 
mu zdajci vsrplamenele oči_ 

"Oin je t u ! . . . " je zaškrtal > besno 

radostjo. 
On . . . Da, Claude je bil tu! 

Ko je Farnese ponoči dobil pismo, 
v katerem mu Je sporočila, da hči ilvi, 
je bil Claude pri njem. Vse ure, ki so 
ju Se ločile od jutra, sta prebila • strai 
ni tesnobi, omahujoč med upanjem in 
obupom. Molče sta gledala drug dru-
gemu v bledi obraz, kakor bi sledila 
za mislimi, ki se jih nista upala izre-
<tf. 

Ko je napočil dan, se je Farne»e 
prvi vzdramil iz te otrplosti; poklical 
je slugo in mu je naročil, kar Je bilo 
potreba. 

"Cakajva!" je rekel nato. 
"Oakajva!" je ponovil Claude. 
Jiela sta hoditi po sobani sem ter 

tja. Bilo jima je, kakor da sanjata. Ca. 
»ih se jima je zdelo Favstimo piBmo 
povsem naravno, časih sta se vpraše-
vala, aH «i njeno sporočilo laž?. . . 
Toda čemu naj bi se bila zlagala? 
Kakšno korist bi imela od tega? 

"Ta ženska ne laže nikoli," je rekel 
v nekem trenutku Farnese, ugovarja-
je samemu s e b i . . . . 

Pas Je mineval. . . 
"Kdo ve," je mrmrlal kardinal, "kdo 

ve, morda pride Violetta sama?" 

/Claude ni »lifial teh besed, Kne« j« 

veikvat »ačul njegovo godrnjanje: 

" K d o je tisti, ki pride?. . . Kje i» 
kako nama pokaže o t r o k a ? . . . " 

Hrup, ki s« Je začenjal na trgu, j « 
naposled zbudil njuno pozornost. Kar. 
díñala je obšlo kakor misel, da bi nte-
grnllo biti to kričanje r kaki skrivno-
stni zvezi s Favstinonim pismom. Sto-
pil je k oknu in ga je odprl. Slik« 
Grévskega trga in razjarjene mnotlce, 
ki se je gnetla okoli grmad, slavno-
stnega odra in drugih priprav, g» J» 
presunlla tako, da Je odskočil. 

"Koga bodo usmrtili?" je vpraáal % 
nenadno groaa, pograbivll Clauda * 
komolec 

Claude je v prvem trenutku oka-
memel. Tudi njega je ifpreletela «lut-
nja o neki zagonetni svesi med Vio-
letto in tem, kar se je pripravljajo na 
trgu. Planil je k oknu ln pogledal do-
li. Baš tedaj Je tisočglava «ver, ki j« 
divjala okoli grmad, iznova zatulila na 
pogin. Claude Je MČul ime in »e (je 
spomnil 

"Pomirite «e , " Je dejal kardinalu. 
"Vem, kaj je. Dane« obesijo Fourcau. 
d k i . . . " ' 

"Hčerki prokuratorja rouroauda?..." 
"Njegovi hčerki?" Claude je v«tre-

peta!. " D a hčerki . . . Ivano in Magda-
leno . . . " 

"Mar ju poznate?" je vprašal Far. 
nese, ves »rečen, da more misliti na kaj 
drugega. "Odkod veste, kako Jima j« 
ime?" 

"Vsi vedo," Je rekel Claude. 
Obenem s tem odgovorom pa j « frd-

bledel še boli in glava mu j« pala na 
prsi. 

"Fourcaudovi hžeriki!" j« gJaho «a-
stokal sam pri sebi. "Fourcaudovi ! . . . 
O Bože, da sem slutil njuno nsodot. . . " 

tTdareo » trgalom Je nbofbael po T*. 

likih vratih in napolnil hišo s »rojim 
»amolkllm odmevom. 

"Favstin napovedanec je prišel!" 
je dahnil Farnese z usihajočim glasom. 

Oči obeh so se uprle proti vhodu. . . 
Eunaj, na trgu, (e je vedignil glušeč, 
donebesen krik 

" E v o ! Glejte j u ! . . . Fourcaudki!. . . 
Toda moža v sobani sta Slišala ta-

mo nagle korake prišleca, ki SQ j« 
vapcnjal po stopnicah. Korake sla, ki 
Jima je prlaaSal veet o Vloletti!. . . 

Farnese Je omahnil k vratom. Clau-
de Je hotel planiti za nJim . . . Toda 
¡se «o se vrta odprta in bivši krvnik Je 
obstal kakor vkopan. .'Lase so ae mu 
«aježlll. 

" O n ! " je eaječal »am pri sebi. "On! 
. . . Ob uri, ko stopata Fourcaudki na 
grmado!. . , Oh, prekleta u s o d a ! . . . " 

Odskočil Je, iztezaje roke proti Bel. 
goderu, kakor da se brani prikazni, ki 
ga hoče poklicati na strašen odgovor. . 

Farnese je takoj spoznal cigana, ki 
je nekoč govoril z njim baš tu na 
Grftvskem trgu! Cigana, kateremu je 
dal ukaz, naj spravi Violetto v Favstin 
dvorec!. . . 

Toda —. ali ni bilo Belgoderovo po-
javljenje najboljši dokaz, da se Favsta 
ni zlagala? Prav on je moral vedeti, 
k j e je Famesova ličil. . . " 1i vekrlkom 
brezumne radosti je kardinal prijel ci-
gana «a komolec. 

"MoJa hči ! " j* zajeoljal. " K j e je 
moja h č i ? . . . " 

"Njegova hči?" Je «arenčal oigan. 
"Al i ae mu meša?" 

Tedajci pa je «agledal Clauda. Suro-
vo je pahnil kardinala od Bebe in sto-
pil k bivšemu krvnika, Claude je vstre-
petaJ. 

"Olaj g le j ! " j« ispregovoril Belgo-

der z grohotom, bolj divjim od twlja-
oja na Grévskeni trgu. "Dolgo •• ni-
sva v i d e l a . . . " 

" K j e je moja hči?" j e hrojpel Far-
nese. "Al i si tisti, ki ga pošilja Favsta? 
. . .Govori ! Kaj mi poveš o Yioletti?" 

Belgoder ga ni slišal. Njegov« roka 
je pala na Claudovo ramo. 

'Dolgo se nisva videla," je nadalje-
val, "Al i pomniš, kako sem te pro»il, 
da bi mi pokazal otroka, ti pa ti m« 
vrgel če« prag?" 

Claude se je z neizrekljivo gvo»o 
ozrl proti oknu. 

"čujte , " je samrmral e ponižnim gla-
som, "hotel sem ju rešiti. . . dušo in 
t e l o . . . Tisti, ki j u Je vzel. Je bil do. 
ber človek, verjemite . . . in jaz nisem 
slutil, kaj bo. . . " 

"Rešiti si ju hotel!" je zavpil Belgo-
der. "Rešiti otroka s tem da si ju iz-
trgal o č e t u ! . . . A name nisi mislil, bla-
gi krvnik? Mojega trpljenja ti ni bilo 
mar? Ni ti prišlo na nm, da ne bom 
miroval, dokler ti ne vrnem gorja za 
gorje? . . O, blaznež! Im vendar si 
imel tudi ti otroka! Imel si hčeri. . . " 

Claude se Je vzravnal. Njegov po-
gled se Je žareče zapičll v ciganove 
oči. 

" K a j ti je na umu?" je kliknil. " O 
kom g o v o r i š ? . . . " 

"Misli na svojo hčer!" je zavpil «i. 
gan. "Na V i o l e t t o ! . . . " 

"Na Violetto!" je jeknll Farneie, ve» 
iz uma od slutnje, ki je udarila vanj 
iz Belgoderovih besed. 

"Al i veš?" je nadaljeval cigan, k«, 
kor da vobče ne vidi kardinala. "Vet 
11, kdo ti Js ugrabil Violetto? K » J ? . . . 
Jaz sem jo ugrabil! Jaz! . . . Razumeš 
11?.. .r 

Se enkrat s« J* Clauda z blaanU» 

strahom ozrl proti oknu. Nato js up»! 
oči v Belgodera. . . Cigan se Je ve» 
vzravnal ter pov«el s krikom, ihte»J«m 
in divjim grohotem: 

"Nu, krvnik, zakaj molčiš? Batcai 
ne rečeš n ičesar? . . . Izpregovori SeT 
Ako mi poveš, kaj »i storil s Floro «a 
Stello, povem jas tebi, kaj sem »to*« < 
•i Violetto. . . Saj zato aem tu ! " 

"Ta človek Je umoril mojo héar!" 
J» zavpil Farnese. 

"Violeta umorjenal" Je kriknil Clau_ 
de. "To si nama prišel povedat?. , 
Oh! Gorja ti, čs Je taka tvoja v e e t ! . . . , 
. "Zob za zob!" j s rekel Belgoder, 
škrlpaje z zobmi. "Rad bi jo vidri, ia» 
11? Rad bi videl »vojo h č e r ? . . . " 

"Kakšno strahoto bo povedal?" j« 
zastokal kardinal. 

"Danes" , je končal Belgoder z grme-
čim glasom, "zdajle, čez nekaj trenut-
kov bosta Fourcaudki obešeni ia seC. 
g a n i ! . . . " 

. «X. 
Claude, ki se J« bil že vzravnal ia 

prijel za bodalo, je ob tem imenu »pat 
pobegli glavo. 

"Odpusti!" je zamrmral z drhtečimi 
ustnicami "Odpust i . . . hotel sem jtma 
d o b r o ! . . . " 

"Fourcnudki!. . . Ena izmed nJUtt 
Je nu grmadi! Druga n e ! . . . VeS lt, 
kdo je druga Fourcaudka? Veš, leda 
bo obešen in sežgan z Magdaleno VT»4 
namostu Ivane?. . . Poglej, če na val! 
E v o ! . . . " 

Ji 
iBelgoder je planil k okno in Je rae-

krenil oknice, da »e Je solnce valoma' 
razlilo po gobi. Zversko tuljenje mno. 
ile Ja baš tedaj prlklpolo do vllka, 
Farnese je priskočil kakor i« uma. Ta-
robe« krik ge mu j« utrgal i« pr». 



ČLOVEK LAHKO DOŽIVI 
180 LET 

Ugledni ruski fizik, prof. Lazar-
jev, je predaval v natlačeno polni 
dvorani leningrajske akademije zna 
nosti o svojem življenskem delu. 
Zbrano občinstvo z učenjaki in 
zdravniki na čelu je pozorno zasle-
dovalo krivuljo, ki jo je slikal pre-
davatelj na. tabli. Po dolgoletnih 
neštevilnih eksperimentih je dospel 
raziskovalec do treh zaključkov: 

1. Občutljivost čutil je tem večja, 
čim bolj so občutljivi možganski ži-
vid, sluh, voh in td. od pravilnega 
vid, sluh, voh intd. od pravilnega 
delovanja možganov. Če so živčni 
vozli utrujeni in slabo delajo, takoj 
vpliva to na delovanje čutil. 

2. Mimo tega izkazuje dovzet-
nost živčnih vozlov stalne redne 
spremembe v zvezi z dnevnim časom 
in tudi starostno dobo. Tako opa 
zujemo n. pr. najvišjo občutljivost 
okoli dveh popoldne in najnižjo od 
3 do 4 zjutraj. To tolmači zakaj u 
mira večina ljudi ob svitu, kadar iz 
kazuje organizem najmanjšo odpor 

nost. Ob istem času se vršijo na 
vadno tudi porodi. Kar se tiče sta 
rosti, so najbolj dovzetni ljudje 
okrog 20. leta. Minimum je zopet 
pravilo v mladosti (dorastlosti) in 
visoki starosti. Na temelju teh po-
datkov je oblikoval prof. Lazarjev 
'krivuljo človeškega življenja". Ugo 
tovil je točne številke vseh njenih 
vzponov in padcev. Ta krivulja do 
spe na ničlo šele v starosti 150— 
180 let. Odtod sledi, da umirajo lju 
d je povprečno prezgodaj. Živi jen 
ska doba normalnega zdravega člo-
veka se lahko podaljša, in znanost 
mora to storiti. 

3. Človek lahko obvlada in zatira 
reflekse, če so zadostno občutljivi 
živčni vozli njegovih možganov Čim 
bolj so možgani napeti, tem nezna-
tnejši so refleksi. Zato dobiva n. pr. 
črno kavo plavač na \Telike proge, 
če mora tekmovati v mrzli vodi. 
Kava ojači delovanje možganov. Na 
ta način se prepreči nevarnost re-
fleksov (krč). 

To pomeni, da lahko vpliva me-
dicina na živčne vozle. S pomočjo 
fiziko-kemičnili sredstev bo lahko 

Vsakovrstne bolezni, notranje 
in zunanje 

Venerične bolezni se zdravijo na gotov in modern na-
čin. — Ugodno plačevanje. — Prvi pregled brezplačno. 
GOVORI SE JUGOSLOVANSKI. — Sprejemanje bol-
nikov od 3 ure do 8 zvečer. 

D r . A N T O N I O P E R E D A 
MEDRANO 151 BUENOS AIRES 

obvarovala visoko dovzetnost živ-
čevja v njegovi celotni življenski 
dobi, torej 150—180 let, Biofizika 
postaja pomembna za človeški rod, 
ker mu odkriva novo bodočnost. 
Predsednik akademije znanosti, 
prof. Karpinski, prileten starec, je 
takoj po predavanju rekel prof. 
Lazarvu, da mu je na razpolago za 
opazovanje in zdravniško postopa 
nje. 

POKLICI, KI ŠKODUJEJO 
Že moški se nalezejo raznih bo-

lezni po tovarnah; tem bolj je tako 
delo nevarno ženskam. Izmed obrt-
nih strupov, ki ženskam prav pose-
bno škodujejo, pa je svinec vprav 
usodnega pomena. Statistike so do-
gnale, da so vprav ženske, ki so v 
takih obratih zaposlene, večkrat 
prezgodaj rodile in so imele mrtve 
ali pohabljene otroke. Poudariti je 
treba, da je nevarnost svinca večja 
za ženske, ker imajo večje in bolj 
goste lase, ker je njih koža bolj ten-
ka in nežna in ker so ženske obleke 
tako oblikovane. Navzlic temu, da 
je ženskam zastrupi jen j e s svincem 
tako nevarno, so vendar večinoma 
le ženske zaposlene v takih poklicih 
ki so: izdelovanje umetnih cvetic 
in igrač, izdelkov iz štanijola. Zla-
sti so ženske in njih plod ogrože-
ne v tiskarnah, saj vsebujejo vlite 
črke 65 do 88 odstotkov svinca I — 
Škodljivi in razkrajajoči vpliv svin-
ca so dokazali s tem, ko so v orga-
nih otroka dobili svinec. Svinec je 
pristni strup vsega, karkoli kali in 
spada tja ko alkohol, morfij in po-
dobno. A. tudi otroci, ki so bili živi 
rojeni, vsebujejo kronično zastrup-

j 1 jen je s svincem svojih staršev. Ot-
roci takih mater pogosto umirajo 
že v detinski dobi. Matere, ki so 
bolne zaradi svinca, imajo svinec 

^ tudi v mleku in zato svojih dojen-
I čkov ne smejo dojiti. 

Strupi, ki so svincu podobni, ven 
dar manj nevarni za žensko telo, so 

j dalje: živo srebro (v tovarnah za 
' zrcala, klobuke, krzno); arzenik v 
delavnicah za tapete); bencol, ni-
trobencol in nikotin (tobačne tovar 
rie!). Ženskam in potomstvu škodu-
je tudi obsevanje z rentgenovimi 
žarki (asistentke pri rentgenovih 
aparatih). 

IZGUBLJENI RAJ 

Madridski dnevnik "Luz" zatrju-
je. da ni na svetu nobenega kraja, 
ki tako občuti neblage gospodarske 
in politične posledice svetovne kri- ' 
ze kakor otok Kuba. Še leta 1920 je 
bila Kuba pravi raj za tujce in do-
mačine. Njena glavna pridelka: to-
bak in sladkorno trsje, sta bogato 
obrodila. A povpraševanje je nara-
ščalo, borzijanei so naviljali cene 
in so zaslužili pridelovalci vedno 
več. Ljudstvo je naravnost plavalo 
v denarju — in sicer zlatem dena-
rju. Izvošček je zaslužil mesečno 
po 11.000 din, deček, ki pomiva po-
sodo v restavraciji, vsaj 6000 itd. 
Zvečer, so vsi obrati redno počivali. 
Prebivalstvo se je veselilo vso noč. 
Vsa Kuba je plesala. Tujci, ki so 
prihajali v njeno prestolico Haba-
no. se niso mogli načuditi temu 
splošnemu blagostanju. Zdaj je za-
vladalo namesto razsipnosti kruto 
pomanjkanje. Cene surovega slad-
korja so desetkrat nižje kakor leta 
1920. Tobak leži v skladiščih, ker 

Dr. J. H A H N 
Zdravnik bolnišnice Durand 

Notranje bolezni — Pljuča — Katar — Jetika — Naduha — Srce 
in slabokrvnost — ženske bolezni — Neredno perilo — Vnetje 

ŽARKI ULTRAVIOLETIČNI 
Nizko plačevanje na tedenske obroke 

Sprejema od 3 do 8 ure zvečer 
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so postale cigare predrage. Nešteto 
ameriških izvoznikov je napovedalo 
konkurz, Prebivalstvo strada, tovar 
ne so zaprte, univerze počivajo že 
tretje leto, ker vlada nima denarja. 
Povsod poslujejo izredna vojna so-
dišča, a tudi najbolj strogi predpi-
si niso kos splošni podivjanosti. O-
sebne varnosti ni več. Reveži sov-
ražijo bogataše. Številne razbojni-
ške tolpe tako imenovanih "mašče-
valcev" (porros) skrbijo za ljudsko 
justico, in oblasti so brez moči. 'Ma-
ščevalci" skoraj dnevno slačijo in 
pretepajo dobro oblečene gospode 
in gospe. 

ŽVEČENJE JE JAKO VAŽNA 
zadeva, ker sline, ki se pomešajo s 
hi 'ano, pripravljajo predelavo zav-
žitnih jedi v želdocu. Zakaj je star 
kruh priporčoljiv? Ne samo zato, 
ker »e napenja, kakor sveži, mar-
več tudi zato, ker nas sili, da ga 
žvečimo in ne moremo kar celega 
pojesti. 
¿ • • • • • • M M M n H M M 

EXPRESO "G0RIZ1A" 
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M O D E R N O 
Z D R A V I L I Š Č E 

V VSAKEM SLUČAJU 
Ivo čutite, ila Vam zdravje ni v redu. 
Našli Uoste v tem zdravilišču specializi-
rane zdravnike iu najmodernejše zdrav-
niške naprave. Upravitelj naš rojak 

dr. K. V K U A N O V I 6 
sprejemamo bolnike v popolno oskrbo 

in sicer po jako zmernih cenah. 
. . . Izvršujemo tudi operacije . . . 
Poseben oddelek /.a vse ženske bolezni 

iu kozmetiko. 

TALCAHUANO 1060 
Ordinira vsak dan od 5. do 8. ure 

CARičIN LJUBLJENEC 
ZGODOVINSKI ROMAN 

Nadaljevanje 39 
"Da ljubim jo L" odgovori Kola 

ognjevito. — Ljubil sem jo od pr-
vega trenutka! Moja. ljubezen je 
postala vedno globlja. In sedaj sem 
jo izgubil za vedno." 

"Olga se nahaja, sedaj v rokah j kov. On bo šel nad 
teli propalie — reče Perkns. — Ona ( ko rešil Olgo. 
je lepa, kozaki bodo to opazili, a to 
tni daje edino upanje l" 

"Tiho, prijatelj! Sovraži ga ko- j je nato pomaknil kučmo nižje na "Ko sem ga zadnjikrat videl, je 
likor hočeš toda sedaj je najina ¡ čelo. — "Sedaj sem zopet sam — bil kozak pred Orenburgom", odvr-
dožnost, da ga o vsem tem obvesti- j Olga je ujeta, — a ta dobri mlade- ne Matuška. 
va. Daškov je blazno zaljubljen v j nič gre naravnost kozako.m v pe-' "Ali je znorel?" plane Orlov. " T o ' 
Olgo, to veš. Le pomiri se, Čeprav ¡ »ti. Ti se ga najbrž ne bodo usmi- je neumnost. To je močna utrdba, \ 
jo on ljubi, ona sovraži tega stare- j 
ga tirana, ki jo ponižuje in muči." j 

"Morava mu naznaniti, da se na-1 
haja Olga v rokah upornih koza- ¡ 

cozake 

lili. Zopet bom sam." 

43. POGLAVJE 
V "Slepem Faraonu" 

in ta- ' Grof Orlov se je zopet naselil 
svoji krasni palači v Petrogradu. 

Stvar je zelo težka" zakliče Ko- Sedaj je v svoji pisarni za pisal-
a. "Toda uvidim, da nama nič dru- no mizo. Toda ni bil sam. Pred 

"Če bi bila Olga grda, bi jo ko- <;ega ne preostaja, Zato, Perkins, njim je stal človek, ki se je čudno 
zaki takoj ubili. Tako pa Olgi ne napiši pismo takoj, jaz sam mu ga 1 razlikoval od bogate opreme v Or-
bodo nič zalega storili. 

Mogoče se je niti njihov povelj-
bom odnesel." 

"Težka naloga je 
lovi sobi. 

to" reče Per- j Hi 1 jo to grbasti Matuška, njegov 

katero je težko zavzeti. Ne bilo bi , 
se mu treba brigati za Orenburg. 
Moral bi čimprej priti v evropsko 
Rusijo in zanetiti upor med ruski-
mi mesti!" 

"Boter grof" reče Matuška. po- i 
rogljivo, "bojim se, da dela Puga- j 
čev to, kar se njemu zljubi. Ko sem ¡ 
mu prinesel tvoje zapovedi, se je ¡ 
nasmejal in mi rekel: 
. "Reei grofu Orlovu, naj se ni- i 

kdar več ne drzne, pošiljati sVo- j 
I j emu carju zapovedi in nasvete! 

"Gre za Oigino 
Kola, 'storil bom 
mogoče!" 

Stari lovec napiše na 

»lik ne bo dotaknil, ampak jo bo khis, izvleče svojo beležnico, v ka- : sluga, ki je storil svojemu gospo-
peljal k Pugačevu." ! tero začne pisati. "Uporniki že ob- j darju že marsikatero uslugo. Že sa- ' R e c i m u ( ] a e a r P e t e r m ,že s a m 

'Sedaj se nama ni treba bati ko- J legajo Orenburg. Kako se hočeš pri- mo pogled nanj je zadostoval, da si Y(1 k a j m u • , s t o r j t ¡ ^ko g r o f Q r . 
zakov, a Olgi tudi ne moreva poma-j plaziti skozi njihove vrste do Daš- | videl, da je prišel z naporne poti. J()V ¿ a b o ¡ m e n ¡ v°m i io st.i ( 

gatíT rfeče Perkins, "vsed.iv'a se kova f ' j "Ti si torej ravnokar prispel?" 
torej, da se odpočijeva." 

Vsedeta se in se zamislita. 
"Ta lepa deva ne sme ostati v 

rokah teh živali — začne naenkrat 
Perkins. — Morava jo rešiti, če-j je iztrgal 
prav tvegava pri tem svojo živi je- besedi in 

ga vpraša Orlov. 
"Da — pred tremi minutami, bo- '.C(|e » 

življenje rece 
vse, kar mi bo 

j ter" odvrne Matuška in se nasme-
t, ki ga ,)<'• Pri Materi J lož j i kazanski, ko-

iz svoje beležnice nekaj ' " « j vem, da še živim. Jahal sem 
ga preda Koli. ¡ brez počitka pet dni in pet noči. 

naj se nauči na ton, ki se spodobi 
| podanikom! To so bile njegove be-

Orlov pogleda začudeno svoje-
! ga slugo, a potem se glasno zasmeje 

in reče: 

Bj^j» I "To je vse — reče on z neko sve-; "Ali prinašaš važne vesti?" j "Ta pijani kozak, ta goljuf in lo-
"Rešiti da, ali kako?" reče Kola. čanostjo in mu preda pismo, — kar "Mislim, da so moje vesti važne!" j P o v m i s H ' d a s e m e bc> i z nebil? — 

"Povei mi Perkins!" " moreva za sedaj storiti za Olgo. ' reče sloga. 'Stvar je začela. Upor je S Hi*»' n«**8 pHjatelJ Pugaíev! Po 
Načrt bi to sicer ne mogel ime- Daj Bog, da bi se Daškov takoj "spel povsod!" 

novati" odvrne stari lovec. "Goto-
vo je, da nama ni mogoče rešiti 01-

od ločil." 'Pugačev je torej dvignil zasta-
moji milosti si postal car! Če bom 
hotel, te bom zopet ponižal v tvoje 
blato!" 

"Kmalu se umiri, zapali cigare-
"Z Bogom Perkins," reče Kola. vo upora?" 

go s svojimi lastnimi pestmi. Čez ¡'"Kje te bom našel?" j "Dvignil jo je! še nikdar se niso 
malo časa bo obdana Olga od tiso-1 "Če se sploh vrneš, dragi mlade- , dvignili prebivalci stepe tako števil ' t ( ) m r ^ e : 
čev Pugačevih vojakov." I nič" reče Perkins, "do večera te no, kakor sedaj! Haha, boter, na- "Kozak Pugačev je torej izvret-

"Ka j hočeš reči s tem, Perkins?" bom čakal tukaj." | redil si ga za carja in danes ne vla- ! 1,0 s v o ¿ ° v lo£°> k i 'mu brez 
"Reči hočem da nama je neob-¡ Oba moža se objameta. Kola se da v Rusiji samo carica Katarina1 ( l v o m a * z e ! ° dobro pristoja? Ali 

hodno potrebna pomoč kneza Daš- ¡ oprosti « objema in odhiti po naj- M. temveč tudi car Peter HI." j i « » mnogo pristašev?" 
kova, ako hočeva Olgo rešitil" bližji poti v dolino. j "Ne kriči tako!" zakliče Orlov j "Okoli dvajset tisoč" reče Ma-

"Njegova p o m o č ? — N e , naj rajše j "Tajo" zamrmra in je s solznimi | razburjeno. "Povej mi: Do kod je tuška. "Toda to število se z vsakim 
ona 1 ot črni «ledal za nbjim. -»- Perkins Pugačev že prodrl?" diievom veča. Od dne do dne po-

staja plaz vedno večji in kmalu bo 
pridrsel v dolino." 

"Ta dolina, katero bo zasul plaz" 
šepne Orlov, smehljajoč se, "se ime-
nuje Petrograd, imenuje se presto-
lno mesto carice Katarine. Ta plaz 
bo uničil vse — samo mene ne!" 

Vstane in hodi po sobi gor in dol. 
"Z dvajset tisoč ljudmi" reče on, 

"bo Pugačevu morda le uspelo, da. 
zavzame Orenburg." 

"Toda če on zavzame trdnjavo", 
reče Matuška, 'bo Rusija doživela 
krvoprelitje, kakor še nikoli prej. 
Sam sem slišal, da se je Pugačev 
zaklel, da v mestu ne bo ostal ka-
men na kamenu." 

"Začel je na ta način, da je za-
žgal mesto na vseh šktirih straneh. 
Meščani so se skrili v trdnjavi, a. 
po vohunih je Pugačev zvedel, da 

, vlada v njej nered in zmešnjava. 
¡ Stari knez Daškov se iz strahu n« 
1 upa ničesar ukreniti." 

"Plašljivec!" vzklikne grof Or-
lof. "Toda leed a j si zapustil Oreu-

¡ burg, Matuška ?" 
I "Baš, ko so se uporniki priprav-
ljali na napad." 

"Kaj pa je 7. majorjem Daniše-
i vim?' ga vpraša Orlov in stopi bli-
| žje k njemu. "Si storil kakor sem 
Iti ukazal?" 

"Niti dotaknil se ga nisem!" pra-
vi Matuška in se nasmehne: razse-
kan je namreč na sto koščkov." 

"Ne razumem te. Kaj se je z njim 
zgodilo?" 

Matuška opiše nato dogodek, za 
katerega že vemo iz pripovedovanja 
trgovca Radina. 

"Tvoje vesti so ugodne," reče Or-
lov, "jaz sem popolnoma zadovo-
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Nekaj navkov iz Španije 
Komedijo, kakršno uganjajo na 

račun Španije, še ni beležila zgodo-
vina. Iz državljanske vojne je na-
stala resnična mednarodna vojna. 
Vse evropske velesile, fašistične in 
protifašistične, so posredno ali ne-
posredno udeležene v tej "notranji" 
španski zadevi. To pa je tudi glavni 
vzrok, da še ni konec bratomornega 
klanja. 

Sedanja španska vlada je pač na-
pravila nepopravljivo pogreško, da 
ni koj v začetku odstavila ljudi z 
onih važnih mest, ki jih imajo ge-
nerali na čelu vojske, ter jih nado-
mestila s svojimi zanesljimi ljudmi. 
Zato je pač španska državljanska 
revolucija glasno svarilo vsem na-
rodom, ki verujejo, da je mirolju-
na ovca poleg krvoločnega volka 
varna. 

* * 

Za končno zmago pa ni dovolj o-
borožiti samo telo, temveč je treba 
tudi duha. Kadar bo ljudstvo kul-
turno in politično dovolj zrelo, ga 
ne bodo mogli v imenu naroda iu 
vere slepariti, kot se to dogaja da-
nes v mnogih državah. 

* * 

ko tudi narodi sami določajo svojo 
Vsak je svoje sreče kovač. In ta-

usodo. Seveda ne od danes do jutri. 
* * 

Španijo ne bomo rešili fašizma 
nešpanei, temveč jo bodo morali le 
Španci sami. Vsi nemški in itali-
janski topovi, letela in bojne ladje 
ne bodo nič opravili, če narod no-
če fašizmu kloniti. Za vzgled vze-
mimo primorske Slovence, ki jih je 
komaj peščica in jih že dvajset let 
skušajo pofašistiti, pa niso dosegli 
še najmanjšega uspeha in ga tudi 

nikoli ne bodo, ker tega ljudstvo 
noce. 

* * 

Španije torej ne b ovpropastil fa-
tudi njega osvobodile ne bodo one 
šizem, č e tega narod noče, kot ga 
države, ki zaradi lastnih koristi 
simpatizirajo z njo. Francija in An-
glija sta predvsem zato na strani 
španske vlade, ker ne moreta mirno 
gledati fašističnih imperialističnih 
teženj na Sredozemskem morju. 

Zato je general Franco, da bi te 
skrbi odstranil in lažje dosegel zma-
go, pričel iskati stike z Francijo 
in Anglijo ter hoče s tem dokazati 
da fašistična Španija nima namena 
biti nevarna angleškim in franco-
skim interesom. 

* * 

Ne moremo prerokovati, vendar 
sklepamo, da če se ne bo španske-
mu ljudstvu in vladni vojski kmalu 
posrečilo obračunati s fašisti, bodo 
slednji obračunali z njimi. Vsaj za-
časno da bi vsled tega prišlo do 
vojne v Evropi, ni verjetno. Pač pa 

! bodo vse demokratične države pri-
! siljene računati s povečano fašistič-
no agresivnostjo. 

* * 

Mussolini in Hitler iščeta po vseh 
demokratičnih državah, posebno v 
Franciji in Angliji, one elemente, 
ki bi radi posnemali Franca. 

Če bo fašizem tudi v Španiji us-
pel, kot je imel uspeh v Afriki, bo 
po vseh demokratičnih državah ljud 
stvo moralo bolj pritisniti na vla-
de, da nekaj ukrenejo za obrambo 
svobode, ker bi jim sicer razni Fran 
ki znali pripraviti prav tako uso-
do, kot je sedaj v Španiji. 

Nesreča španskega naroda, mora 
odpreti oči drugim. In lahko z goto-

vostjo pričakujemo, da se bodo od-
nošaji Francije, Anglije in drugih 
držav le še bolj okrepili v obrambo 
demokracije. Vse te države so do-
ločile velikanske svote za oborože-
vanje¿ kar pomeni da se priprav-
l ja jo . . . 

Objave kr. poslaništva 
Iz kr. poslaništva 

Charcas 1705 — Bs. Aires 
Kr. poslaništvo prosi naslednje 

naše izseljence, da ' se zglase na 
zgornji naslov: 

Laza Duper, občina in srez Daru-
var. Javil se ni svojem že od leta 
1931, radi česar so zanj doma v 
skrbeh. 

Martin Mayer, iz Srpskog Mileti-
ča, 

Alfred Klein, iz Vršca. 
Mihajlo Kotre, iz Srpske Crnje. 
Marko Bulic, iz Tugarja. Prejš-
Antun Szel, iz Apatina. 

nje čase je bival v Rio Gallegos. 
Stojadin AbadSič, sin Milanvo, iz 

Perovca. 
Jože Kobe, iz Želebeja. 
Martin Dragutin, po poklicu mi-

zar, iz Oosijeka. 
Petar Martinovič, katerega se 

nujno poziva, da se čimprej zglasi 
pri poslaništvu. Martinovic se na-
haja nekje v Veri, provinca Santa 
Fe. 

Kr. poslaništvo prosi tudi naše 
rojake, da bi nemudoma sporočili, 
če je slučajno komu znano o Mija-
lu Majorju, ki se je pri delu pone-
srečil in radi težkih poškodb umrl. 
Doma je bil iz Osijeka. Dalje o Mi-
ju Roeu, pok. Jože, iz Mijaca pri 
Vrgorcu. Njegova družina je nam-
reč dobila poročilo, da se je v pro-
vinci San Juan ponesrečil. 

Gospodarstvo Podporno društvo Slovencev 
v VILLA DEVOTO 

V A B I 
vse cenjene rojake na otroške prireditev, katera se vrši v nedeljo 

dne 11 julija 1937. ob 16 uri pop. v društvenih prostorih, 
ulica Simbron No. 5148 

S P O R E D 

1) Otvoritev — Godba 
2) Deklamacija 
3) Večerni zvon — poje moški zbor 

j 4) Aljaž. Triglav — poje moški zbor 
5) Deklamacija 
6) Deklamacija 
7) Fr. Ferjančič Pastir — moški zbor 

8) VESELOIGRA "TRIJ& SNUBCI" v treh dejanjih. 

Po končanem sporedu prosta zabava s plesom, bogatim sreeolovom 
iln dobro založenim buffetom. 

Vstopnina prostovoljni prispevki 

V slučaju slabega vremena se prireditev vrši nedeljo pozneje. 
Ker gre čisti dobiček za nabavo igrač za otroke, se za obilno ude-
ležbo uljudno priporočamo. 

Odbor G P.D.S.D. 

Nikar se ne jezite in ne zgub-
ljajte časa 

Kupite takoj 
najboljšo petrolejsko peč 

" C a l o r i f i x " 
že večkrat preizkušana moderna 

trajna in menevarna 
" C a l o r i f i x " 

Veliki model $ 40.— 
Mali model „ 27 — 
Dobi&te jih povsod, kakor tudi 

pri glavnem uvozniku 
BELGRANO 460 

U. T. 33 Avenida 4232-6205 
A R E T Z y Cia. 

ljen. Evo ti, vzemi to mošnjo a de-
narjem. Ako tako nadaljuješ, te 
bom še boljše nagradil. Imaš mo-
goče kako željo?" 

"Da, botrček, rad bi malo spali" 
'V Petrogradu boš ostal nekoliko 

dni. Odpočij se! Tudi tukaj mi boš 
služil, pa te za to še posebej na-
gradim." 

Matuška se vrže na tla in polju-
bi čevlje svojega gospodarja. 

"Sedaj pa pojdi k vragu!" vzkli-
kne Orlov. "Ni mi treba ponavljati 
da moraš molčati! Gorje tebi Ma-
tuška, ako postaneš izdajalec! Dal 
te bom navezati na repa dve ko-
njev, ki ju bom pognal vsakega v 
nasprotno stran!" 

"Matuška ti je zvest!" odvrne 
sluga. "On ljubi svojegagospodarja. 
Ako bo potrebno, bo tudi umrl za-
te L" 

"Vem!" reče Orlov. "Ti si naj-
večji lopov, kar jih je Bog ustvaril, 
toda meni si zvest. Sedaj pa pojdi. 
Vzami si počitek in okrepčaj se! 
Slugam sem že vse ukazal!" 

Orlov je ostal zopet sam v svoji 
sobi. 

"Da, Matuška ima prav. Plaz se 
že vali! Zdrobil bo Katarino in Po-
temkina! Ali pa morda samo njega, 
mojega osovraženega tekmeca!" 

"Odkar sem jo zopet videl v Car-
skojem eelu, vem, da jo še vedno 
ljiubim!" 

"Mar ni ona mati našega otro-
ka? Mar ni ona rodila mojo malo Fa 
timo t" 

"Ha, zopet jo bom osvojil! Tvo-
jega moža sem spravil s tega sveta, 
isto bom tudi storil s tvojim ljubim-
cem r 

"Sedaj pa na delo. Koliko je 
ura? — Ura je devet — zamrmra. 
"Čajali me že bodo. Morda mi bo 

pomagala da ga izvabim iz Carsko-
ja sela." 

— Ah, ti neumnica, kmalu ne 
boš več imela Potemkina. Ne boš 
mogla niti plakati nad njegovim 
truplom, ker ga ne bo nihče našel." 

Rekši te strašne besede, odpre 
mala vrata in stopi v svojo tajno 
sobo za oblačenje. 

Ta soba ni kazala, da Be oblači v 
njej vrhovni poveljnik ruske arma-
de. 

Izgledalo je v njej kakor v trgo-
vini trgovca s starinami. Tu je vi-
sela beraška obleka, tam je zopet 
bila generalska uniforma. Poleg me-
niške kute se je nahajala mornari-
ška obleka. — Vsega je bilo na ku-
pu: plaščev, oblek, površnikov, ko-
žuhov, klobukov» čepic,lasulj ,itd. 

Orlov sleče svojo uniformo in v 
nekoliko trenutkih se prelevi v po-
morskega delavca. 

Na glavo si natakne usnjeno če-
pico, obraz si namaže s šminko, iz 
omare vzame bodalo in pištolo in ju 
skrije v žep, 

"Mogoče je," zamrmra, "da bom 
nocoj še potreboval orožje. Tam je 
nevarna okolica. Gorje onemu, ki 
bo imel z menoj opravka. Konica 
mojega bodala je zastrupljena." 

Nekoliko trenutkov pozneje je 
stopal Orlov po petrograjskih uli-
cah. 

Ljudi je bilo malo na ulicah. Vlar 
dala je huda zima. Veter je divjal 
in šibal okna na hišah. 

Vendar Orlova ni oviralo to sla-
bo vreme. Njegovo ogromno in 
nvočno telu; bilo vajeno neu-
godnosti.. 

Orlov se je vedno bolj izgubljal 
med oddaljenimi predmestnimi uli-
cami pa končno — dospel na cilj. 

Ustavi se pred hišo, iz katere so 

prihajali glasovi večje skupine lju-
di. 

Na hiši se je nahajala slika, ki je 
predstavljala starega egipčanskega 
kralja, ki sedi z zaprtimi očmi in 
ne vidi, da ga obdaja voda. 

Nad sliko pa se je blestel napis: 
Pri slepemu Faraonu . . . . 

— Izvrstna satira na Katarinin 
račun! — pomisli Orlov. — Ona ne 
vidi, ali pa noče videti, da jo bo 
kmalu požrlo morje! — 

Kako pa se imenuje gostilničar? 
Orlov opazuje točno hišo in kma-

lu odkrije lastnikovo ime. 
— Aron Katz? —• zamrmra Or-

lov. — Bog mi je priča, da sem to 
ime že nekje slišal! — Da da! To 
je bil dvorni bankir carja Petra 
III., kateremu so po cesarjovi smrti 
zaplenili ves imetek. Ta mi bo še 
izvrstno služil L Vem, da sovraži Ka-
terino. 

— Vendar pa mene ne sme pre-
poznati. Zdi se mi namreč da tudi 
mene nima preveč rad. Gotovo ve, 
da sem brezobzirno izpolnjeval Ka-
tarinine ukaze iin da sem se jaz po-
lakomnil enega dela njegovega ve-
likega premoženja! — 

— Haha, Aron Katz, me gotovo 
ne bo spoznal v obleki navadnega 
delavca l 

To rekši, odpre Orlov vrata in 
stopi na polmračni hodnik, odtod 
pa v gostilniško sobo. 

V sobi je bila zbrana mešana dru-
žba. Marfa je imela prav, ko je re-
kla, da je tu shajališče najbolj ne-
varnih petrograjskih zločincev. 

Orlov se vsede za mizo, pri kateri 
jo še bilo prostora. Tu je sedela 
mala družba, ki je zbudila v Orlo-
vu zanimanje. 

Njemu nasproti je sedela neka 
'žena, ki je bila kljub svojemu greš-

nemu življenju še vedno lepa. Go-
vorila je dobro ruski, vendar sodeč 
po naglasu, je Orlov slutil, da je j 

Francozinja. 
Človek, ki je sedel poleg nje, je 

bil najbrž njen ljubimec in je pred-
stavljal tip propadlega ruskega štu-
denta. Bil pa je še mlad in lep. I-
menovali so ga kratkomalo "štu-
dent". 

Tretja oseba za to mizo je izred-
no suh človek. Imel je na sebi črno 
obleko. Ni torej čudno, da so ga 
klicali samo: "mumija." 

"Mumija" je baš pripovedal o 
nekom svojem vlomu v Londonu. 

— Vi mi ne boste verjeli, — je 
pripovedal, — ako Vam povem, da 
sem se splazil skozi ključavnico v 
zlatarsko delavnico. To bi v resnici 
bila laž. Res pa je, da sem prišel v 
delavinico skozi dimnik, ki je bil 
ozek kakor cilinder. 

— Angleška policija si leta in le-
ta ni mogla raztolmačiti, kako je 
ropar udri v delavnico. Ko pa so 
me pozneje nekoč aretirali, sem o-
plsal to stvar sodniku. Ta se je ze-
lo čudil! — 

— Kaj se hvalite z minulimi de-
janji L — ga prekine študent. Po-
vejte mi raje, česa se naj lotimo. 
Jaz sem namreč že sit tega pasje-
ga življenja! — 

— Poslušaj, študent, ti si bedaki 
— Človeku, ki ima tako lepo lju-
bico, zares ni treba gladovati! — 
reče "mumija". 

— Mar misliš, da sem tako pro-
padla, da se prodajam? — vzklikne 
lepa Francozija. —•* Kaj ne, Boris, 
tabne ?! 

Študent jo ognjevito pogleda in 
reče: 

— Na mestu bi ga ubil! — 
— Zakaj pa sta potem nesrečna? 

— ju praša "mumija . 
Študent pogleda svojo ljubico in 

ti ne bi dovolil, da se me kdo do-
začne pripovedati: 

44. POGLAVJE. 
Roman iz gledališka 

— Študiral sem medicino in bree 
dvoma bi bil postal dober zdravnik, 
če bi bil nadaljeval študij. 

— Dobival sem štipendijo, ki j o 
daje grof Orlov ubogim dijakom. 

— Kaj, grof Orlov podpira ubo-
ge d i jake? '— zakliče "mumija" 
smejoč se. — Nikdar si ne bi bil 
mislil, da skrbi ta črni lopov za ko-
ga. 

— Grofu delate krivico, — odvr-
ne študent ognjevito, — Orlov je 
ustanovitelj marsikaterega dobro-
delnega društva, posebno še za di-
jake. 

Študent nadaljuje svoje pripove-
dovanje : 

— Cesarica je dovolila nekemu 
francoskemu gledališču gostovanje 
v Petrogradu. 

— Odlični krogi so se zanimali za 
francosko umetnost, tako da jo bilo 
gledališče vsak dan razprodano. 

— Nekoč sem šel v gledališče. 
Oko mi obstane na prekrasni igral-
ki, ki je postala ljubljenka občin-
stva. Sama Katarina jo je nekoli-
kokrat poklicala k sebi v ložo. 

— To je bila seveda Clairo!, — 
reče "mumija"! 

— Da. Torej ta Claire, ki sedi 
tukaj z nami in ki jo že dve leti ne 
imenuje nihče drugače nego "igral-
ka" v teli zločinskih krogih. 

— Zaljubil sem se v njo. Zvedel 
sem, da živi Olaire vzdržno, da ne 
sprejema obiske moških, sploh da 
se z nikomur ne druži. 

(Nadal jevarn jo) 
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Č A S T N A Š I M P R E K M U R C E M ! 
Po velikih ave&vnedskih skladiščih, 

tovarnah in delavnicah se pehajo in bore 
noč in dan za košček kruha, ki ga do-
movina ni mogla dati vsem. 

Pridni na delu kot mravlje, točni kot 
čebele zbirajo kapljo za kapljo svojega 
potu in mesec za mesecem romajo trdi 
prihranki kot najiskrenejši pozdrav svoj-
cem; ženi, starišem, otrokom. 

Saj skoro vedeli nismo zanje. Le ti-
sti, ki so se z njimi srečavali na delu, 
so jih spoznali, a ostala slovenska in ju-
goslovanska javnost se zanje ni kaj pri 
da menila. Le domobranci so jih iskali. 
Tudi Madžari so se zanje zanimali. 

Koliko je tukaj Slovencev iz instran 
Mure, tega si ne upam reči. Ne dvomim, 
da jih je blizu in daleč čez tisoč, žive na 

Avellanedi, kjer jih Je največ, potem na 
Pineyru in Lanusu, rastraseni po čakrah 
proti La Plalti in v Berissu. 

Kaki. dve stotini jih vtegne biti tudi v 
^ontevideu. 

Med seboj se pa poznajo boli kot pa 
drupi Slovenci in so kljub verski razliki, 
k-r je med njimi dober del 'Vvantreličan-
cev", kakor sklenjena veriga, ki obsega 
vre rojake. 

Le tako je bilo mogoče brez posebnega 
dela najti in sklicati tako veliko število 
vdel^žencev na slovensko službo božjo, 
ki je lepo začela in se fetto nadaljuje in 
Pričujoča publikacija je namenjena prav 
proslavi prve obletnice te slovenske pre 
murske maše. 

SWenska krajina, mili moj dom. 
Slovenska krajina, Najlepša milina: 

¡Lübléna Ravenska, 
Gorička, Dolenska! 

Ne poznam jaz lepš'ga sveta. 
Vsa sladkosti si moj'ga srca: 
Slovenska krajina, mili moj dom. 
Pozabo te nikdar nikdr ne bom. 

Pogled moji z d »T javo 
Pošila pozdave, 
HiJSički domačo j, 

T cerkvi farnoj. 
Obinam v liibčzni obe. 

Pozabit vai srce ne ve: 
Slovenska kajina, mili moj dom. 
Pozabo te nikda, nikde no bom. 

Poslala si sine, 
hčeri še v t.iijine. . . 
— Oznanjajo vero 
— Krüh slfižijo verno . . . 

..Te V bridkosti njuvo srce, 

pa vendar le bije za te: 
Slovenska krajaina, mili moj dom. 
Pozabo te nikdar, nikde ne bom. 

®reerovje, doline 
Slovenske krajine, 
gorice, ravnine 
ste meni liiblene, 

slovenske ste zemle sijaj, 
nebeške dobrote migla: 
Slovenska krajina, mili moj dom. 
Pozabo te nikdar, nikde ne bom. 

" V • ' T I 

Slovenska krajina, 
vsa sladka, vsa mila, 
nam diišo napajaš, 

je z viipom navdaja: 
Veselte se sini. hčeri, 
dočakate lepše e dni. 
Slovenska krajina, mili moj dom, 
Pozabo te nikdar, nikde ne bom. 

Srčen. 



SLOVENSKI NARODNI MUČENIKI 
Kateregakoli, ki je iz onstran Mure 

doma, lahko povprašaš, pa ti bo kmalu 
povedal, kako je bilo nevarno nositi slo-
vensko čelo v času ogerske oblasti- Ka-
ko so otrokom v šoli kazali palico in na-
lagali kazen za slovensko govoren je. Po 
50 krat so morali pisati: "od danes na-
prej lip bom nikdar več slovensko spre-
govoril" — seveda v madžarščini. O tem 
poglavju naj nam spregovori najvelja-
vnejši Prekmurec, univerzitetni profesor 
v Ljubljani, dr Matija Slavič, ki je bil 
v Parizu tudi glavni borec in uspešen 
borec za Slovensko Prekmurje. Takole 
je napisal: 

Prrkmurci niso imeli narodnih šol, am-
pak samo madžarske, niso imeli izobra-
ževalnih društev, sploh nikakSh narod-
nih zbirališč. Nihče jim torej ni mogel 
in tudi ni smel kaj takega povedati- Ce-
lo vsak naročnik knjig družbe sv. Mo-
horja je bil politično sumljiv, tako da 
je že težko bilo dobiti povrjenika za to 
družbo; kajti povterjenik je bil pravi 
narodni mučienik. Narodno delo med 

prekmurskimi Slovenci je bilo silno otež-
kočeno, skoro da onemogočeno, že klic 
"živio!" se je preganjal kot veleizdaja. 

Madžari so zabranjevali vsak stik 
prekmurskih Slovencev z drugimi Sloven-
ci in so gojili misel, da so prekmurski 
Slovenci v narodnem oziru nekaj popol-
noma posebnega, slični sicer Slovencem, a 
ne isti narod z istim jezikom, ampak z 
nekim posebnim starim "vendskim" jezi-
kom Pri madžarskem ljudskelm štetju 1. 
1890- so še bili šteti. Slovenci v svoji ru-
briki. z napisom Slovenci ali Vendi Let? 
1910 so jih dejali v rubriko "Druge na-
rodnosti", v kateri so šteli tudi cigane 
Tako so hoteli zbrisati sled Slovencev. 

To miselnost posebne prekmurske "na-
rodnosti" je zastopala celo ogrska dele-
gacija na mirovali konferenci v Parizu 
1. 1919. Njen izvedenec za Prekmurje, 
srednješolski profesor Aleksander Mikola 
v Budimpešti, rojak iz Puconc v Prek-
murju, je povdarja! to misel, da bi doka-
zal, da Prekmurje etnografski ne spada 
k Jugoslaviji. 

Jugoslovani ali Sloveni 
Današnji Jugoslovani: Bolgari, Srbi, 

Hrvati in Slovenci so bili še v 6. stole-
tju po Kr. en narod z imenom "Slove-
ni". Naselili so se ob Donavi in si os-
vojili Balkan do Jadranskega morja. 
Ko so odšli Langobardi v Italijo, so se od 
I. 5GH. dalje začeli Sloveni naseljevati 
po današnji domovini Slovencev. Zase-
dli p« so veliko več sveta, kakor ga inui-
jo dandanes. Zavzeli so porečje Slave. 
Drave, Mure in Rabe. Bili to tedaj v 
naši Kranjski, Istri, Goriški, Benečiji do 
Taljamenta, )*> celi Koroški, v delu Ti-
rolske nekako do Topluškega polja, v 
delu SolnograSke, po celi Štajerski, v de-
lih Gornje in Nižje Avstrije ter na za-

padnjem Ogrskem proti vzhodu in seve-
ru do Donave, kjer so prišli skupaj s 
Čehoslovaki. 

Vsi (i Sloveni med Črnini. Egejskim in 
Jadranskim morjem ter v alpskih deželah 
in na zapadnem Ogrskem so bili narod-
nostna celota, ki je govorila več ali manj 
isti jezik. Toda do tvorbe kake skupne 
države ni prišlo. Namesto skupne poli-
tične enote se je razvila cela vrsta ma-
lih državic. Tako nahajamo v 8. in 9. 
stol. pri alpskih Slovenih slovensko kne-
ževino Karantanijo, v nižavi rimske Pn-
n o ni je sta kneževala slovenska kneza 
Pribina in Kocelj, v Posavju in Primo-
rju najdemo države, ki so se imenova-



PfSItftncl/? ClAir^w^» 

V času, ko so karantanski Slovenci že 
;z<rnbili svojo politično neodvisnost. so 
cp politično osamosvojili panonski Slo-
vpn/>i. ki so nrpbivali ra zapado»m Oo-r-
skpm in na Staierskpm do Drave ni?p 
Maribor-*. Politično samostojnost, jim i" 
nrídobil Vnpz Pribina. Ta ip npiivrpi Í?O-
soodoval v Nitranfki nokraiini na da-
nnSniprn Slovaškpm. Moravski knpz Moí-
rnír <ra ip okoli 1. rinondpl in i7-
«rial íz Vi'tro. PVibina v» nhp7al prez 
Donavo k Ratbodn. «"rofu Yzhodrip mnr-
kp rnod Donavo in Dra^o Tn se i« dni 
WoiiXiti V KRŠČANSKI VPT'Í +pr K"Hsti+i V 

ppT-lrvi sv. Martim v Vraio 7 impuom 
Tmisnimipr na Nižipni AvstrnsVp-pi. 
FP ip Pribinn z "Rntbodom kmalu .<"r>rl 
odšel s svojim sinom naiprpi k Bolsrn-
rom. potpm na k Ratimiru. ki ie cospo-
doval med Savo in Dravo, nazadnjp h 
o*rofu Savinjske marke. Salahonu. 

Okoli 1. 840. pa je dobil Pribinn od 
frankovskeca k ral i a Ludovika Npmškp-
i?a v fevd velik del Panoniie s središčem 
ob rpki Zali, ki se izliva v Blatno jezero. 
To ozemlje je sesralo na vzhodu do Do-
nave na spvprozapadu nekako do Bnbe, 
un /anadu do TCarantnniip. na inem on 
do D, •avp nekako od Mnrihors do nip-
ne<»P izliva v Donavo. 

IP hrvatske, in južno od niih drnsre, ki 
so iih nazivnli srbske- Naiiužnpiši dpi 
Slovennv so nodjarmili m^nrrolski Bol-
crnri. ki so pa prevzpli slovpnski jezik 
nodvirmlienih Slovenov. tpr tako usta-
novili zonpt novo slovensko kraljpstvo. 
ki f " ie zvalo bolgarsko. 

Bolgarska, srbska in hrvatska državna 
tvorba jp ohranila kljub vs»m sovražnim 
nnvlplom svojo državnost, četudi včasi 
simo po imenu. Sloveni v TCnrantaniji 
in Panoniji pa so zgodnj izgubili svojn 
politično samostojnost. 

V tpm ea^u so bili torei združpoi pa-
nonski Slovenci t okra i in onkr^i MTITP 

pni državi. Nekateri PPIO mislijo, da 
TVihioa in njecov nnslpdriV croa-no. 

d p rila +n di v panonski Hrvatski. fHav-
rnps+n slovpnskp nanonskp držnv» in 

VI Pribínov <?rad ob Blot^pm iP7,°ru, 
V; in inipriovnlo Bl^ton-rnd. "Wnoshurw. 
CíynlriY"!' Pr'hirtn IP -vpl'lro storil rp7-
"íi-innin V^epanstva. T/. mn in 00-

(.-nlripfrriSVi n-ds^-n-F T.nmraw nn-r. 

lr/1" "^fn + AT'p }n07ie. Vi io in dol sn^í/^qfi X» 

cvrtipm rrlnT-pprri TUPstn . P**' te i cdnvnr>«!-H 
:P T-iiln 14 SIOVPTIBVÍTI in 17 NP-moVili nlo-

«ni + nSoiv . "V* P1 a torrrn dn rini -nnstn-

?p drnrrr, (io|«Vov cv Arlr-'^n-nn ^ in 

^-vnfio cv -Tnnpvn l^rstrti^a- V?.o,1 
Vípr i" d«l SP7'dnti eprVvp. «o tilp: Za-
Inbnr ob Znli TRalnoinpfinV Ptni Tlpf-
toJiiiini^ Pppuh ^Ad ouirtriup »eelpsiasV 
TTisek (Triins. ad K"PÍSÍ) . Morrnčp ip tudi. 
da ie krni. ki se v virih impnuie "ad 
Pnsinijra" spdania Ppsníea na fitm'prsVem. 
"Litidolvpsehirieum" pi Lendava v Pr°k-
rnnrin 

Po Pn"hirovi smrti fl. Sííl ^ ip vladal 
"ípnrnw čiri TTOPPH Tndi t« in •<' lilro "tn-
•»'doti jnnnmn pprkvn n. rtr.. Vnlror "" mi. 
ril 711 rnrSiripnip kr?čnns+va 'n dal sp-
fli v TiirniSpn. Rv. Kpdplü v "Ronmüov-
"1V1 in v SnTn v sedaninm PreVmnriu. 
T. PfiJ in Rfjfi io Tiil -pri nip™ solno-

nadškof Adnlv'n V! i - nosvofil več, 
n n rV P v. delil zakrampnt sv. birnip fpr 

c 
:>r><-l"l -.-p?; riotrebnih duhovnikov. 

T;. Pfi7. sta notovala sv. (Trii in Me-
•od 7. Moraviip v Rim. K"o sta Sin skoz 
oanonsko vojvodiro. in jp KOPPIÍ snrpiel 

velikim vpseliem fpr SP trudil, da bi ju 
"ridob'1 za svojo de^plo. L . R69. jp no-
slnl ooslnnce k pnppžu TTndriinnn s nro-
Stiio. dn bi mu poslal Metoda zn žkofa. 
S nnnp^pvim dovoljenipm je nato škof 
Mpfod 7. velikim usppbnm dploval nekaj 
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let ined panonskimi Slovenci. Uspeli 
imel zlasti raditega, ker je pridigoval 
slovenski, čital sv. evangelij in opravljal 
sv. mašo v slovenskem jeziku, i 'rej v 
l/ajiuiiiji delujoči nemški duhovniki »o 
le ¿u sno govorili slovenski in so se zdaj 
uiiiuüiiiü pred ¿íelodoni in njegovimi u-
čeuci. Jezik, v katerega sta prestavlja-
la sv. (Jiiil in .Aietod sv. pismo in v ka-
leruu sta opravljala daritev sv. maše, se 
imenuje s tehničnim izrazom starocerkve-
nosiovanski jezik. Slavni jezikoslovec 
MikiOšič, panonski Slovenec, rojak iz Lju-
tomera, je trdil, da je bil to jezik panon-
skih ¡Siovenov- liolj občno pa je mnenje, 
da je bil to jezik macedonskik Siovenov 
okoli ¡Soluna. Vsekako je bil tak jezik, 
da so ga Panonci lahko razumeli, kakor 
je še dandanes macedonskoslovensko na-
rečje jako podobno panonskoslovenske-
uiu narečju. Važno pa je dejstvo, da so 
bili panonski Slo,venci (prekmui^ki in 
štajerski) med Donavo, liabo in Dravo 
deležni staros¡loveiiskega bogoslužja in 
staroslovenske cerkvene kulture. 

l 'o Koceljevi smrti okrog 1. 874. pa 

je vsled nemškega vpliva, izginilo elo-
vensKu bogoslužje in je bila uničena, tu-
di politična samostojnost panonskih ¡Slo-
vencev. -iViimogrede (n. pr. 1U4Ü.—1052.) 
so se bili prekmurski in štajerski panon-
siu Slovenci združeni pod enim vlada-
rjem. Sicer pa so prišli štajerski panon-
ski biovenci pod nemške oblastnike, ogr-
SKiiii panonskim Slovencem so zagospodo-
vali najprej iNemci, potem pa .¿iadzari. 
\ endar se je obranil med štajerskimi pa-
noiismmi Slovenci (Prleki) cut skupnosti 
i prekmurskimi Slovenci. Zanimali so se 
¿.a rrekiuurce štajerski panonski Sloven-
ci, med njimi zlasti Božidar iiaič in An-
ton irstenjak, ki sta dozdaj največ spi-
sala o prekmurskih Slovencih. Temu ču-
tu sKupnosli je dal izraza tudi dr. An-
ton ivorošec, panonski ¡Slo,venec od sv. 
Jurija p n Ljutomeru, ki je kot podpred-
sednik ministrskega sveta pisal izveden-
cu za Prekmurje Zó. februarja ltíli* iz 
iielgrada v Pariz; "Pišem, da Te poz-
dravim in zopet zaprosim, da nam rešiš, 
našo Priekijo tokraj in onkraj Mure, na-
so Veliko Priekijo". 

Malo smo moiili in malo peli 
Avellaneda! Čudna beseda kaj. Pa na-

vsezadnje, kaj bi bila tako čudna. Tako 
je bilo ime nekemu človeku, no katerem 
je to mesto dobilo iin«1. 

Meni se pa ta razlaga imena ni dovolj 
prikupila, ker nazadnje je tudi gospod 
Avellaneda moral od nekod pobrati svo-
je ime. Menda ga ni na cesti pobral 

ln res ga ni cesti, zakaj . grmovje je 
šel ponj, kajti Avellaneda ne p-menja 
nič lepšega in tudi nič grše^a kot lešče-
vje. Leščniki pa vemo da. značijo samo 
srečo. Saj celo pri polnočnimi sričo po 
menijo. Bilo je lani na prvega maja, ko 
sem "šel prvič leščnike brat". Saj i>> to 
približno čas zrelih lešnikov na južni 
strani zemlje... če bi jih kuj zra tlo tu-

- t * 
kaj... No, jaz sem jih šel brat na Ave-
llanedo. 

Ln kaj si mislite, kam sem stopil naj-
prej? Ne po leščnike, ampak po naše lju-
di 

Bog ima Slovenca rad. Siovenei se pa 
Bogu tudi ne bi rad do hudega zameril, 
najbolj pa ga imajo mnogi radi tgm 
"kjer Bog roko ven moli". Saj menda še 
veste kje je to... Ali pa že nemara ne več. 
Saj v Ameriki se je Bog že tako dodobro 
umaknil iz javnosti, da tudi iz gostilne 
ne more več "roke moleti" — in je res 
tudi ne moli, ker nikakc oblance ne gro-
zdi ne visijo nad gostilniškimi vrati... 

No, pa naj bo že tako ali drugače, le-
po ali grdo, hvale ali graje vredro, radi 



Pri Ivaniče-

vem krstu na 

Avellanedi 

pokusimo božjo kapljico in če smo dobre 
volje, tudi Boga hvalimo zanjo... ali pa 
zabavljamo, da trte nikoli ni videla, ker 
je iz "hrasta" delana, iz tistega rdečega 
"Quebracho"... 

Pravi vinski bratec, kajne! Samo po 
oštarijah stika! Lepa reč. Tako bi si ne-
mara kdo mislil, in da ga še sram ni 
take reči napisati. 

No pa me ni nič sram. Če je sv»+¡ Fran-
čišek šel notri v Indijo in ra Kitaiskr, 
zato da je vršil to, kar je bil njegov po-
klic — potem menda ne b otako napač-
no iti v z enakim namenom v gostilno... 

vzelo me je. Zares ni pomota in ne fata 
morgána iz afriških puščav. Zares je za-
pisana na široko: "Slovenski bar". 

Nisem še srečal in ne vem kje bom 
spet kaj podobnega videl, da bi bila slo-
venska beseda tako krepko zapisana in 
še z narodnimi barvami so črke izdelane. 

Zato sem jo kar drzno ureznal naprej 
in vstopi!. "Lustig" so igrali pri naj-
bližnji mizi, ali pa kaj drugega. Y ta-
ke stvari se pa res niš še nisem vtaknil, 
da bi ameriške karte poznal. 

Hm, kaj si mislite, kako so pogledati. 
Kaj če je res sam "Večni Bog nas ga 

To pa je znana stvar, da so najzanes-
ljivejše slovenske agencije — gostilne. 
Fjepo ali ne! Res je. 

Restorant, Trieste, restorant Oirizia. re-
storant Postumia, Isonzo... pa trdi "inter-
nacional" in "Alemán" in ''austríaco"... 
Zadaj se skriva seveda slovanska beseda 
in tudi slovenska pesem in žal +udi mar-
sikatera slovenska tragedija. . 

In kam naj kremen na Avellanedi, da 
poiščetti naše ljudi. Fn samo naslov sem 
imel in še ta je bil oomankljiv. Na sle-
po sem tako stopal po ulici, ' 'o Ohncabu 
co. Pa je nekje gostila pri "veselom Šta-
jerci" sem slišal in iskal z očmi. Ni mi 
prišel naproti. Pet leader sem že ore 
meril kar naravnost in tedni. Kar pre-

varuj" stopil mednje, kot se v pravljicah 
lvre o kvartopircih... Ves črn od vrha do 
tal. Le kdo bi imel drugi v-ostarijeli po-
sla, kjer "Bog več roke ven ne moli". 
Podobi n pač gospodu po tukajšnji noši, 
toda prosim vas, kdaj se je tukaj videlo 
kaj takega, da bi duhovnik stopil v go-
stilno. Lepó vas prosim. 

Ko sem pa po slovensko odprl usta, 
smo bili kar kmalu znanci iri smo kar 
trčili na dobro zdravje. 

Nekateri so že čuli, drugi pa še tudi 
nič o tem, da je tu slovenski duhovnik. 
.Marsiik itero smo rekli in (udi to sem 
vzel v misel, ali bi se dalo kaj napraviti 
s slovensko službo božjo. Pa so bile mi-
.sli deljene. Da so preveč raztreseni, da 



tudi ob nedeljah delajo, da je precej tu-
di evangeljskih in kje najti primerno cer-
kev... Sami pomisleki ki tehtajo... Toda 
treba je poskusiti. 

Začel .sem z obiski po družinah in brez 
vsakega lepšanja moram priznati, da sem 
vseiej prav vesel odhajal 

Ulice Dean Funes, Ahnafuerte, Ma-
theu, Levaile, Zeballos... Vse polno naših 
ljudi. Po nekod po 4 družine na istem 
dvorišču. 

Le dve stvari sta bili, ki sta delali 
skrb. Kje najti primerno cerkev in kako 
organizirati petje. 

Nič lažjega kot to, so mi rekli fantje, 
tam nekje od s Pivke. Saj radi pojemo. 
i5omo se že zložili kako. 

In bi se nemara res zložili za enkrat 
ali dvakrat. Toda treba je kaj stalnega. 

Prav na centralni točki, blizu klavnice 
"La Blanca" smo našli Don Orionovo za-
vetišče, kamor so že tedaj zahajali neka-
teri naši k maši. Pa poskusimo!, 

Ljubeznivo me je sprejel Don Orione 
in z veseljem pozdravil mojo prošnjo, 
Kadar hočemo in kolikorkrat hočemo, 
nam da na razpolago kar nam more slu-
žiti k pridu. In sva določila naj bo vsak 
mesec drugo nedeljo maša in četrto ne-
deljo večernice. 

Za 14. junij smo tako določili prvo slo-
vensko službo božjo na Avellanedi. Na 
uiici M. Estevez 620, tako je bilo zapisa-
no na letakih, ki po vabili vse Slovence 
na to svečanost. 

Jože Žlebič je brusil pete na vse stra-
ni. In Utroša in lvanič in Balažic in še 
drugi, ki jih tedaj še poznal nisem. Po 
Pineyru, Wildeju, Lanusu, Dock Sudu... 
vsepovsod je šla beseda in so tekale no-
ge in letaki, na Pa.teroalu je pa g Ciril 
vežbal zboj- za nastop na Avellanedi. 

Lep dan nas je podravil 14 junija. Z 
vseli strani so hiteli k slovenski maši. 
Toda, da toda! Tisto ki ste tedaj iskali 
nuznačeno hišo, ste videli, da je Avella-

neda bolj zvita, kot ovnov rog. Tako ne-
vljudno iu brezobzirno na red in lepoto 
so se našopirili ob iiiu veliki magazini, 
ki se kar nič ne menijo za to, kako te-
čejo ulice in je tako prava umetnost 
najti mesto naše službe božje. Zato m 
nič čudnega, če je marsikdo preje obu-
pal, kot je našel. Kdor bi še ne yedel kje 
je naša maša, bo pa čisto lahko dobil, če 
mu povem, da je blizu "La Bianke", pet 
kvader od Av. Mitre proti Dock Sudu na 
ulici M. Estevez 630. 

Oni dan seveda še nismo tako vedeli in 
znali za vse kot danes. Zato so nam pa 
tudi pevci zašli na Puente Alsina in tako 
po dolgih ovinkih komaj našli, pa ven-
uar še pravi čas prišli. 

V veži azila je bil postavljen oltar. 
Nova, že skoraj dodelana dvorana, ki bo 
služila za kapelo, še ni bila blagoslovljena. 

Ko je bila ura devet, se je nabralo že 
toliko ijudi, da je bila veža polna. Kam 
bomo pa deli še one, ki pridejo 1 Saj so 
naši možaki krepki, toda, če začno raz-
mikati stene, bi to ne imelo dobrega kon-
ca. Zato so pa kar vzdignili oltar, posve-
čen Srcu Jezusovemu, ki so ga sestre ta-
ko lepo okrasile za to priliko. Ni bilo 
drugače. Vzdignili so ga in prenesli ,v dvo-
rano. 

Bila je ura deset in prostor napolnjen. 
Na samo Veliko noč ne vem, če sem vi-

del zbranih toliko naših ljudi in ko se je 
maša začela, ko je zazvenela prvič sloven-
ska maišna pesem, je zavel glasen vzdih 
kaline more doživeti le človek y tujini, 
čez vso zbrano množico. Bil j e trenutek, 
ko mu nenadno zazveni na uho pesem da-
vne mladosti. 

.lokal je ubogi harmonij, ker ga je bi-
lo sram, da njegovi izrabljeni glasovi ni-
so več v stanu zadosti povzdigniti slo-
vesnosti. Seveda, siromak! Postaral se je, 
da sam ni vedel ltedaj, njegovi lastniki so 
se pa že tudi tolikokrat izmenjali, da so 
izgubili račun... Pa je ubogi meh l e dal, 



kar je mogel in smo bili veseli. Spoznali 
¡smo pa tudi to, da bo treba preskrbeti 
kaj boljšega. 

Cez tristo oseb se je vdeližilo te prve 
slovenske službe, katera bo ostala dolgo 
v spominu in spomin nanjo si laliko oživi-
mo še s fotografijami, ki smo jih ob tej 
priliki vzeli za spomin. 

in od tedaj se je služba božja lepo raz-
vijala dalje. 

.Le petje in harmonij nam je delalo 
skrb, iz Paténtala je daleč. Treba je naj-
ti pevce med verniki blizu kapele. 

t a, saj so nam naše mamice že v zibki 
peie, in zvonovi so nas budili. Kako Jt» 
med nami, ki so že doma peli v cerkvi 
Dio venec ne bil pevec L In koliko jih je 
in iako smo zastavili in sklicali ,vse, ki 
so p n volji in smo imeli kmalu skupaj 
osem za potrebo. Gospod Ciril se je pa za-
, zel m so se pričeli večerni sprehodi na 
•Avellanedo. 

In Katrical "Lepa reč! Takole ste mi 
moza ukradli. Kar huda bi bila. Ko bi ue 
šlo za dobro stvar. Pomislite 1 Še jesti 
nima časa. Komaj prileti domov, že tišči 
violino pod pazgo, da moram kar za njim 
z lončkom." Seveda, če ne bo šel brez ve-
čerje spat tako je tožila Cirilo,va žena, pa 
je le doprinesla tudi ona svoj delež in je 
luko petje napredovalo in ko so bile 14 
dni pozueje prvič litanije, so jih že Ave 
/.aneclci sami peii. in potem smo šli na 
delo za harmonij. 300 pesičkov! Kaj si 
mislite. Ni to mala stvar! 

Nič skrbi, gospodi Tako so rekli mo-
žje in smo napravili nabiralne pole in so 
šli. In so padali pesi in je rastla. števil-
ka in jih je bilo 200 in so prišli še novi 
in smo nabrali dovolj, da smo plačali 
harmonij iu je še nekaj ostalo, da smo 
prispevali tudi za nabavo klopi v kapeli 
m še za novo spovednico, da ne bomo 
imeli tako žalostne prikazni v kapeli, kot 
je bila prva, pomilovanja vredna, kot 
greh... 

Seveda ni bilo to tako kmalu. Šele v 
oiviuoiu, no je Oiia nasa maša, združena 
¿ uuie unco evharističnega Kongresa m 
obletnico smrti kralja Aleksandra, tedaj 
ju prvič zapel ,v kapeli naš lastni liarmo-
uij m smo biii veseli ta dau nič manj, 
iioL ictiaj, ko je bila maša prvič m vese-
li tudi zato, ker je ob tej priliki stopil 
med nas tudi najvišji preustavniK kra-
ijeve jugoslovanske oDla^u dr. btojanovič, 
iu je bil naravnost očaran od tako števil-
nega oDiska. ¡Saj je bilo zuranili do 400 
oseo. Le kje se je toliao ijudi vzeio! 

in je minil Božič in novo leto. .Na bo-
žični dan smo imeli maso ob iu. Aa novo 
leto prav tako spet nabito ceritev. 

Med tem smo se pa pripravljali, da 
vstanovimo lastno slovensko društvo. Le-
pa misel, toda kako ! Cel dan ua delu, 
zvečer človek ubit, in še maio takili, ki 
so s takimi stvarmi kdaj imen posia. 

Kaj bi si belili glave, taüo smo zade-
vo na kratko rešili. Saj imamo naš pev-
ski zbor. Ali ni mar to že društvo! Dru-
gi smo pa ,vsi podporni člani... 

In tako je prišel 7 februar, ki je dal 
prvo slovensko prireditvico ua Avellane-
di. S skromnimi začetki. Kako naj bi 
drugače. V gostilno smo se zatekli, k 
"Karlotu"; tja kjer je "slovenski bar". 
Malo smo zapeli, malo deklamirali, se na-
smejali in smo šli veseli narazen. In še 
'so pesov čistega dobička je ostalo, ki je 
siužilo potem za kritje potnih stroškov 
za pot v Berisso, kamor smo nesli slo-
vansko mašo 26 februarja. 

Junaki smo morali biti oni dan. In bili 
smo. Oni ua Paternalu in oni iz Avella-
nedo. Kdor je bil iz cukra, se je oni dan 
stajal, tako grdo je bilo. Pa smo veseli 
šli tja na obisk in* zadovoljni smo se tudi 
vrnili. 

K preje omenjeniu sedclavcu sto se 
pridružila še Andrej in Leon Lah, ki sta 
že vsepovsod po svetu jadrala, med Nem-
ci že skoro Nemca postala, pa sta se zopet 



svoje slovenske mamice spomnila in sedaj 
pomagata obdelovati prekmurski ogran-
ček slovenskega polja. 

Tako tečejo meseci. Mi pa vsako drugo 
nedeljo v mesecu ob 10 h na Avellanedo 
in je t;',m maša. Vsako četrto nedeljo pa 
so večernice in se še malo pogučimo, kak-
šne so kaj novice in kako bo naprej. 
. Tam na ulici Manuel Estevez št. 630 je 
naša cerkev, brez zvona in brez turma, 
pa vendar nam ljuba. Pri Utrošu pa so 
naši sestanki, včasih pa gremo in trčimo 
tudi na dobro zdravje pri Štefanu Celecu 

ali "Veselom Štajeru" ali pa Karlotu Ter-
planu v Slovenskem baru. 

Obletnico pa pravimo, da hočemo sla-
viti z vsemi Slovenci in zato le pridite 
vsi iz vseh strani in bo prostora za. vse, 
zato pojdemo ta dan, to bo 27. junija v 
farno cerkev na Avellanedi, ki je na ave-
nidi Mitre 721, in še na veselico vas pova-
bimo v dvorano na ulici French 78. 

Ta dan bo počastil naše Avellanedce 
tudi sam naš minister dr. Fr. Cankar. 

Hladnik Janez 

Ojb priliki o-

biska v Be-

rissu, 28. fe-

bruarja 1937. 

VESEL' ZAPOJMO M L . 
Večer je in tisoč in tisoč reklamnih 

luči meče čarobno luč na široko aveni-
do, lio kateri ómnibus meri kvadro za 
kvadro. Kmalu zavije v postransko uli-
co, drdra naprej, mimo reklamnih luči, 
čudne večerne lepote velemesta, še dalje 
po .svoji določeni poti, pod mostom skoz, 
po kateerm vodi železniška proga dnev-
no nešteto vlakov iz prestolice v daljne 
argentinske province in pampe in nazaj 
— in že je na svojem cilju. Tu življe-
nje zopet oživi in zdi se, kot da bi se 
velik del živahnega večernega življenja 
velemesta sém prikradel. In ko preko-
račiš most, ki vodi čez reko Riachuelo 

in ki obenem veže mesto z najbolj in-
dustrijskim predmestjem Avellanedo, in, 
dospeš v glavno avenido Mitre, imaš 
občutek, da si nekje v srcu prestolice. 
Toda treba je zapustiti Avenido in kre-
niti v postransko ulico, ker tja nas vodi 
naša pot. Tu se ne 'vidi nič drugega kot 
velika poslopja centralnega tržišča, mli-
ni. usnjarne, itd- Pred kratkim je tod še 
,'rava hastia, ¡sedaj se (Jtfigajjo čedna 
stanovanja. Še malo dalje! Trava raste 
\ polni prostosti, in na večer lahko sli-
šiš tisti koncert, katerega je vsak pode-
želski človek vajen in ki spominja na 
domače večere prve mladosti, kjer se je 



v domačem vrtu in bližnjem travniku 
slišalo od ranega pole tja do pozne je-
seni tisočglasno sviranje neštetih stricev 
in grileev. Zdi se ko da bi se iste žival-
ce sém preselile. Dolg svetlobni trak ža-
rometa iz bližnjega morja kaže nočnim 
ladjam pot v pristanišče. Še eno kva-
dro in na cilju smo. Vstopimo skoz hiš-
na vrata v stanovanje našega rojaka g. 
Utroša-

"Dober večer! Ka té, šče nišče nej 
prišo? Lekar sam te prvi!" 

"Že so si prišli in g. Ciril že čakajo. 
Prvle doživen, ka de Riacuelo gor teko, 
kak pa, kati te prvi prideš popevat. Mi 
kak pa ja, a smo navajeni točni biti. Saki 
den že ob po peti gor stanemo, pa ob 
šesti že v fabriki delamo, in na večer 
smo donok pa med prvimi pr popeva-
nj i ! " • 

"Ja če bi si tak vrli bili, tej pa pá nej 
razločka bilo med vami pa nami." 

"Azon, hajd pojmo popevat!" 
In začne se pevska vaja.. Najrej vsaka 

skupina posebej. Pripeti se, da eden ima 
več dobre volje kot dobrega glasu, dru-
ži se izkaže poleg dobrega pevca še, da 
zna komponirati in nove melodije ustvar-
jati, in tako naprej. Da, da, naš pevo-

PREKMURJE -
Doiga stoletja so pretekla 00. tedaj, ko 

fo naši pradedje stopi1 i na tla, i¡l o iran-
ia postati slovenska zemlja. Velika je 
bila tedaj naša dežela. Saj je obsegala sko 
ro ves svet južno od Donave ir Ine pa 
do Jadrana. 

Neusmiljeno so tekla čez tc zemljo te-
let ja. Tuji pritisk je rastel in v ozemhih, 
kjer so bili naši ljudje le redko naselje-
ni, je kmalu zagospodaril tuiec. 

Daleč notri v ogersico ravnino, vse do 
Blatnega jezera, kjer je imal svojo pre-
stolico Kocel, in kjer sla zastavila svojo 
delo tudi sveta brata Ciril in Metod, je 

vodja menda nima zastonj že par sivih 
las. In po kratkem ali dolgem se zasliši 
pesem, novo vajena, štiriglasno peta, da 
se človeku srce smeji. 
• Argentinska mladica, \ki ne pozna 
drugega, kot brcati po ulici umazano žo-
go, se kar nehote nabere v bližini, po-
sluša z ustmi in ušesi, kakor tudi odrasli. 
Ker tukajšnjo ljudstvo ne pozna dru-
gega kot tisto sentimentalno enoglasno 
petje spremljano na gitaro, ki je tukaj 
tipično in Evropejcu, ki tega ni vajen, 
se zdi, da posnemajo pevsa izgubljenega 
paradjža. < 

Še se zapoje in še, in melodija se 
zgublja v večernem mraku tega dela 
predmestja, kjer toliko naših ljudi v 
mnogobrojnih tovarnah in delavnicah 
troši moč svoje mladosti za slabo pla-
čan denar-

Le kdo bi si mislil, da se bo slovenska, 
pesem, ki ima svojo domovino na zelenih 
gričih, travnikih in logih, kdaj prikra-
dla tudi sem v ta kraj, kjer ni časa za 
poezijo in zabavo in za smeh — in ven-
dar pojemo in bomo peli. 

član Avellan. slov. pev. zbora. 
A. L-

SLOVENŠKA ZEMLJA 
segala v devetem stoletju slovenska be-
seda. 

Koliko smo izgubili tekom stoletij, da-
nes ni več mogoče vedeti. Vemo pa to, 
da so prekmurski'Slovenci borili trd boj 
za svoje slovenstvo. Med tem, ko smo 
drugod po naši zemlji svobodno sloven-
sko govorili in peli, ko smo se v šoli slo-
vensko učili, je neusmiljeno padala palica 
po hrbtih slovenskih otrok 11a Prekmur-
skem, če so se je kdo spozabil in je po 
slovensko kako besedo poveadl. Samo 
ogersko jezi je bil za ljudi. 

Pa so junaško vstrajali prekmursi Slo-



venci in so se borili za slovensko ime, ko 
smo dragi Slovenci zanje komaj vedeli. 
Tn ta njihov boj je bil dolg in uspešen. 

Zgodovinar čaplovič popisuje sloven-
ske meje leta 1828, to je pred več kot 
sto leti. Iste so bile, kot so danes. Vsa 
sila pritiska ni premaknila narodne me-
je v sto letih prav nič naprej. Od tedaj, 
ko so Slovenci dobili svojo narodno za-
vest, so stali nepremakljivo ra mejah in 
čuvali narodne mejnike nad Monošt.rom 

ob Rabi in na vshodu ob Krki. Niti nem-
škemu pritisku od Mure se niso vdali. 

Zato niso bili manj Slovenci kot smo 
bili Krajnici in Primorci. Toliko težji boj 
so imeli, ker ni bilo nobenega mostu čez 
Muro, ki bi jih družil z osta'imi Sloven-
ci, ker so na vse načine skušali Ogri pre-
trgati vse njihove stike z ostalim sloven-
skim ozemljem. 

Ko se je zlomila svetovna voina, tedaj 
smo se spet Slovenci spomnili rojakov, ki 
so bili toliko stoletij ločeni od slovenske 
skupnosti. Svoje najboljše može je poslal 
narod z onstran Mure boj za svoje na 
rodne pravice. Orjaško delo so tedaj vr-
šili ti zastopniki .na pariški mirovni kon-
ferenci, posebno sedanji univerc. profe-
sor di Matija Slavič, ki je napisal o Prek-
murju več razprav v francoskem jeziku. 
Ti možje so dosegli čudovite uspehe tedaj, 

ko smo na vseh drugih straneh zgubili. 
Dosegli so celo, da je bilo resnega zani-
ma ja in razpravljanja o "kcr'dcr' j" med 
Jugoslavijo in Čehoslovaško, ki bi tekel 
na sever od Premurja do Don,".ve, skozi 
ozemlje Rabskih Slovencev in Belili Hr-
vatov (Burgenland) ki jih je kakih 7Ü 
tisoč. 

Tudi za svobodo Prekmurja je je bil 
boj trd in celo krvav. Dne 12 augusta 
leta 1919 so jugoslovanske čete zasedle 

ozemlje, ki je bilo detelj še pod ogersko 
upravo in je pretrpelo mnogotere grozo-
vitosti ogrske revolucije. Mnogo najbolj-
ših slovenskih mož je šlo v tistih mesecih 
groze na vešala. 

Mirovna pogodba je Jugoslaviji prizna-
la večino sklenjenega slovenskega ozem-
lja. Spadlo je pa pod Jugoslavijo tudi 
nekaj Ogrov (14000). Slovencev pa je o-
stalo na Ogerskem 4700, takozvani rab-
ski Slovenci, v vaseh okoli Monoštra. Še 
dalje na sever pa žive Beli ali Gradiški 
Hrvati, ki jih je 70 tisoč. 

Prekmurje je pa skozi stoletja bilo boj 
za slovenko ime in slovensko besedo in 
v usodnem času europskega poloma, ko 
smo utrpeli tako bridke izgube na vseh 
straneh, smo doživeli veselo snidenje s 
Slovenci, ki jih je Mura celo tisočletje 
delila od ostale slovenske zemlje. 



Prekmurci med seboj 
Nekateri se prizadevajo za to, da se 

mesto Premurja imenuje Slovenska kra-
jina. Za nas je to vseeno. Glavno je, da 
vemo da je slovenska zemlja, o uradnem 
imenovanju naj odločujejo tisti, katerim 
to gre. Za poznavanje dežele in ljudi je 
važno to, da se deli vsa dežela v tri de-
le v Ravensko, Dolensko in Goričko- Ta-
kole piše Vilko Novak v svoji knjigi 
"Slovensa Krajina": 

"Ravenci (rovénci; ravénee)": prebi-
valci ravnine, ki se pričenja pri Canko-
vi, približno do Sobote: vasi Ekákofce, 
Krájina, Poláince itd. V njihovem jezi-
ku je dokaj tujk, zlasti nemških, lladi 
tega je njih besedni zaklad glede izvirnih 
besed najbolj reven. 

"Dolenci (dólncii; dóilnec)"; prebival-

ci doline; ljudstvo ravnine proti Soboti 
in Beltincem, vključno s soboško okolico. 
Njih jezik označuje pogostejša raba dvo-
glasnikov (delao — delo, glédao — glé-
do. njbrao, nábro itd.). 

"Goričanci (goričinec, goriček, gorič-
ki vrlié, goričanka)": "ki brigaj, po go-
ráj prebivajo" okoli krajev Sveti Sebeš-
cán, Vádarce, Bódonce, Vánece, MoSéán-
ce, Dánkofce, Kuštanofce, Prosvécka vés, 
Vídonce itd. O njih šaljivo pravi ljudska 
pesem, da 

Závec je gorički sin, 
slátko vince pije, 
dáre trbéti plačati, 
te se f šumo skrije-

Njihov jezik je razberoma najčistejši, 
besedni zaklad najbogatejši. 

Narodna in verska sestava Prekmurja 
Ena svojevrstnih značilnosti Slovenske 

krajine je narodnostna in verska sestava 
prebivalstva. V narodnostnem oziru je 
pač glavna značilnost, ki nam je sploh 
ustvarila pojem Slovenske krajine, da 
tvorijo 'večino prebivalstva Slovenci in 
sicer Slovenci nekdanje madžarske dr-
žavne polovice. Vendar pa se današnja 
državna razmejitev ne drži točno etno-
grafske meje. Predvsem nam je vzela 
na severu, kjer slovenski živel j prestopi 
razvodje med Muro in Rabo, ozemlje ta-
kozvanih rabskih Slovencev, ki so ostali 
pod Madžarsko. Tu so nam odvzete slo-
venske vasi Andovci, Dol. Senik, Gor. 
Senik, Ritkarovci, Slovenska ves, Saka-
lovci, ištevanovci, Otkovci in Verice, sku-
pno s 4965 prebivalci, od tega 4465 Slo-
venci (po madžarskih uradnih podatkih 
iz predvojne dobe). T e vasi segajo tja 
pred vrata mesta Monoštra, ki ima tudi še 
slovensko manjšino. O .slovenskem izvoru 

drugih bližnjih, danes že madžariziranih 
vasi pa pričajo njihova imena. 

Na drugi strani pa je prišla pod našo 
državo neznatna nemška manjšina na 
skrajnem severozapadu Goričkega- Tu so 
pretežno nemške občine Kramarovci, Oci-
njc in Fikšinci. Več smo dobili 7. novo 
razmejitvijo Madžarov, ki prebivajo skle-
njeno zlasti v okolici Dubrovniku in Len-
dave. Povsem madžarske s« tu občine: 
Banuta, Genterovci, Gjertjanoš, Gornji 
in Dolnji Lakoš, Dubrovnik, Dolina pri 
Ledavi, Kamovci, Krplivnik, Mostje, Mo-
tvarjavci, Pince, Pordašinci, Radmožan 
ci, Središče in (V ki a ves. Pretežno ma-
džarske so Lendava, Dolga ves, Doinanj 
šovci, Žitkovci, K apea, Kot, Petišovci, 
Prosenjakovei, Hodoš in čentiba. 

Celotna Slovenskn krajina v obsegu 
današnjih s rez o v Sobota in Lendava ie 
imela po ogrski statistiki iz 1. 1910. okro-
glo 90.000 prebivalcev, od tega 68.000 
(75.5 o|o) Slovencey, 20.000 (22.2 ojo) 





Madžarov in okroglo 2000 (2.2 ojo) Nem-
cev. Po našem štetju iz 1- 1921. pa ima 
92.295 prebivalcev, od tega 74.199 (80.5 
ojo) Slovencev, 14.065 (15.2 o|o) Ma-
džarov in 254{0 (2.7 o|o) Nemcev. Od 
teh 14.065 Madžarov jih prebiva preko 
13.500 v navedenih občinah od Hodoša 
mimo Dobrovnika do Lendave, tako da 
je vsa, ostala Slovenska krajina docela 
slovenska. Prav tako malo raztreseni so 
Nemrii, ki jih imamo poleg omenjenih 
občin na severozapadu nekaj le šc v So-
boti in Lendavi. 

V verskem oziru je Slovenska krajina 
dokaj pestra. Po podatkih za 1. 1921. 
šteje 66.365 katolikov, 24.678 protestan-
tov (od tega okroglo 800 kalvincev), 624 
židov in 468 pravoslavnih. Protestantsko 
večino imajo predvsem srednje in vzhod-
no Goričko ter severno Ravensko ob sta-

rih prometnih žilah proti Radgoni in So-
boti, dočim je zap. Goričko pretežno ka-
toliško, ostala ravnina, zlasti celotno Do-
linsko pa izključno katoliško. Zdi se, da 
so bili protestanti v starejši dobi še moč-
neje omejeni na Goričko in so se šele ka-
sneje dosel je vali v ravnino radi tamoš-
njih ugodnejših agrarno- in prometnogo-
spodarskih pogojev. Število protestantov 
na vzhodu pada, na zapadu pa raste. 
Treba je posebej poudariti, da ni razpo-
reditev konfesij v nikaki zvezi z razpo-
reditvijo narodnosti. Le kalvinci na vz-
hodnem Goričkem so vsi Madžari. Y splo-
šnem pa so vsi ostalo prekmurski Ma-
džari in Nemci katoliki, domala vsi prek-
murski protestanti avgsburške veroizpo-
vedi pa Slovenci. Znaten je vpliv ver-
skih razlik na kulture prilike prekmur-
skega prebivalstva. 

MESTO IN VAS 
Prekmurska ravnina je predel značil-

nih velikih sklenjenih vasi in tvori tudi 
v tem pogledu prehod v panonsko niža-
vje. Tu imamo najv,eč vasi na Sloven-
skem sploh. V ostalih slovenskih pokra-
jinah so vasi s preko 100 hišami že red-
kost, v prekmurski ravnini pa vasi s pod 
40 hišami, skoro ni, številne so one z več 
kot 100 hišami, imamo pa tudi take z 200 
in več hišami ( o . pr. Turnšiče, Kobilje, 
Dobrovnik, Dolga ves). Večino vasi mo-
ramo uvrstiti po talnem načrtu med gru-
easte vasi. Hiše so razpostavljene ob več 
cestah in ulicah, ki pa običajno niso ra-
vne in izhajajo iz ene, glavne vaške uli-
ce (n. pr. Beltinci, Turnišče itd.). Po-
leg tega imamo tudi prave, ravne obce-
stne vasi, kjer so hiše razpostavljene v 
glavnem le ob eni cesti (n. pr. Polana, 
Tešanovci, Noršinci, Kobilje). Vmes je 
še nešteto prehodnih oblik, bodisi da je 
glavha cesta bolj zavita (Dobrovnik);, 
bodisi da drže še dve ali tri ceste vstran 

od glavne, pa je vendar vas v bistvu ob-
cestnega ttipa. Ponekod se v isti vasi 
družita gručasti in obcestni tip (n. pr. 
v Bogojiui). V vseh teh vaseh pa so hiše 
bolj kot marsikje na Slovenskem precej 
odmaknjene druga od druge. Vmes so ob-
širni sadovnjaki, ki se v njih opazoval-
cu iz daljave zakrije vas. 

Na Goričkem pa imamo povsem drug 
naselbinski tip. Dasi je tudi tu naselje-
nost dosti intenzivna, velikih vasi ni. 
Domovi stoje po slemenih, kopah in po-
bočjih precej vsaksebi in so le ponekod 
po slemenih ali dolinah postavljeni bolj 
na gosto v obliki nekakih zelo razmaknje-
nih obcestnih vasi. V bistvu imamo opra-
viti z ono obliko, za katero se uporablja 
naiziv "razloženo naselje" in ki ga na 
Slovenskem najbolje poznamo iz vino-
rodnih krajev. Tudi v Slovenski krajini 
je najizrazitejše razvit tam, kjer se goji 
v večji meri vinska trta, torej v Lendav-
skih goricah. 



Vse prekmurske vasi, pa naj bodo še 
tako velike po obsegu, so čista, da, izre-
dno čista kmetska na.selja, če izvzame-
mo gradove in marofe nekdanjih velepo-
sestnikov. Le dve naselji imamo, ki imata 
mestni značaj: Sobota in Lendava, obe 
pravzaprav le krajevni tržišči in upravni 
središči. Sobota dobiva v najnovejši dobi 
pomembnejši značaj kot gospodarsko, cer-
kveno in kulturno središče Slovenske 
krajine. Bila je seveda slovensko mesto 
ž e ]• 1890., ko je štela 2234 prebivalcev, 
od tega 1321 Slovencev, 539 Madžarov 
in 254 Nemcev. L. 1910. je štela 2748 
stanovnikav (1310 Slovencev, 1305 Ma-
džarov in 122 Nemcev). Opaziti je torej 
bilo v teh dvajsetih letih močan porast 
Madžarov. Po našem prvem štetju iz 1. 
1921. je imela Sobota 2950 prebivalcev 
(2215 Slovencev, 441 Madžarov, 170 Nem-

Leo Lah: 

Če bi kdo od nas sedaj prišel v,'tiste 
kraje, med tiste ljudi, ki so znali tisoč-
letno suženjstvo pod tujim narodom ju-
naško prenašati, bi se čudil, ker ne bi 
našel ne električnih vlakov, ne kolekti-
vov nego samo autobuse, ki dnevno dva-
krat vozijo čez celo krajino in še tedaj 
na pol prazni, ker kmet pač nima zaupa-
nja v .nove stvari — in še večkrat, ne de-
narja za to. Pa prav to je ono, ta domača 
priprostost, ki mi je tako draga-

Bili so časi, ko so vse novosti ki jih 
je lačno oko vidilo, nove stvari, novi to-
variši tako zanimali fanta, da je za tre-
nuteke pozabil na vse kar mu je dosedaj 
bilo milo in drago. Bilo se je treba pri-
pravljati za življenjsko borbo. Tako so 
mu rekli vsi strici, tete in drugi nasve-
tóvalci. Minula so leta prej kakor je on 

cev; 2203 katolikov, 535 protestantov in 
175 Židov). 

Drugo prekmursko mesto, Lendava, je 
po pomenu sicer neznatnejše, a po veli-
kosti dosega Soboto. V mestu prevladuje 
še vedno madžarska narodnost. L. 1890. 
je štela Lendava 2006 prebivalcev, od te-
ga 67 Slovencev in 1575 Madžarov. Po 
štetju iz 1. 1921. pa je štela (menda radi 
vojaštva) 3027 ljudi, torej več nego So-
bota, od tega 840 Slovencev in 1526 Ma-
džarov. Prav znatno je 'v mestu število 
Židov (250). 

V območju slovenskega ozemlja, toda 
izven jugoslovanskega državnega terito-
rija leži" ob Rabi mesto Monošter (Szent-
gotthárd) z okroglo 2600 prebivalci, med 
katerimi sta poleg madžarske večine še 
močna nemška in znatna slovenska na-
rodna manjšina. 

zopet našel trenutek za oddih, za raz-
mišljanje. Sram ga je bilo. Šele tedaj je 
videl koliko je izgubil- Odločil se jc pri 
prvi priliki popraviti kar se da. Pripra-
vil se je da s prvim vlakom odpotuje, 
da bo obiskal svoj dom in svojo domo-
vino. 

Že je bil za vožnjo pripravljen in ko 
je v vlaku sedel, se mu je zdelo da sa-
nja. Premišljal je, kako bo govoril, ker 
mu beseda več ne t e če . . . . kako bo se-
daj dpmn izgledalo. . . . da. li še stoji 
tisti hrast na travniku v čigar senci je 
presanjal svoja otroška leta tista 
hruška, jablan, tista sliva, kateri je na-
taknil jabolka in ko je sosed mimo šel 
je zmajal z glavo, češ, da prvikrat v 
svojem življenju vidi, da na slivi jabol-
ka, raste j o . . . . 

Premursk i spomini 
MI IN SLOV. KRAJINA. 

I — 15 — 



Dospel je na hrib, ki leži onstran me-
je in iz katerega se lahko pregleda velik 
del krajine: Neskončna polja na Ra-
venskem in zeleni griči na Goričkem. 
čeprav je že zgodaj zjutraj in na hribu 

sSf-^it HÜÍ i * V " 
'V v -

Pogled rta Bogojiho 

še vsemiriio, tam v domačem kraju že 
teče življenje: Krik oračev se meša z 
brušenjem kose, po izvoženi cesti ropota 
parizar, mlado dekle pri studencu poje, 

ptičice žvrgole; neskončna s infoni ja . . . . 
Prijazni hribi na Goričkem, pod hrib-

čkom hišice z "ogradom" naokrog, dalje 
proč polja in na vrhu vinograd- V sre-
dini vasi pa kot čuvarica bela kapelica 
s pokopališčem, ki naj človeka spomi-

čez celo .se pa vije . . čkom tao t aoi 
nja lin večnost . . . . Čez celo se pa vije 
bela cesta, ozka kot svileni trak: Slika 
da je nebeški slikar ne bi mogel lepše 
naslikati... 

Počasi je prekorakal mejo in gre pro-
ti domu. Srečal je stare znance, a po-
znali ga nisi. Kaj čudo, odšel je z doma 
še na pol otrok, in sedaj ko se vrača, je 
odrastel fant, mož. Pride pred domačo 
hišo; vsi ga čudno gledajo: kdo je ta, 
pa vendar ni prvikrat tuk t j, ker tako 
dobro pot pozna in brez težave odpre 
vrtna vrata. Bratje in sestre so gledali, 
a njemu je manjkalo besede ker od sa-
so ga mati zagledali, niso hoteli verjeti 
me radosti je postalo grlo tesno . . . . ko 
svojim očem, ali ko so se oddahnili so 
ga oklenili v svoje roke. 

NAŠ GOSPOD JANEZ! 
Nie bil bi ta spominski list, ki je po-

svečen proslavi prve obletnice slov. služ-
be božje na Avellanedi, popoln, če ne bi 
v njem bilo besede o tistem, ki je na 
Avellanedi slov. službo božjo vpeljal in 

ki je tudi glavna aktivna oseba pri 
proslavi prve obletnice te službe božje: 
to je naš zaslužni kaplan č. g. -Janez, 
ki komaj, da je tla tega sončnega juga 
Amerike prekoračil, že povsod in skoro 
z vsakim poznan. 

Težje kakor v domovini je duhovniško 
delovanje v tujini, ker tujina človeka ne 
pripelje, samo v drug svet in ga uči svo-
jegte( jezika, nego povzroči največkrat 
tudi spremembo v verskem ozira- Če je 
doma hodil v nedeljo k maši in opravil 
druge verske dolžnosti, je to pač storil 

mogoče bolj iz navade kot iz prepriča-
nja. Šele tujina, posebno tako velemesto 
kot Buenos Aires, preskuša človeka, iz 
kakega losa je. Navadno se zavzame po-
tem ekstremna pot: ali ostane veren 
kristjan, ki ne opravlja svojih verskih 
dolžnosti iz navade, nego zat-o, ker ceni 
vero kot zaklad — zaklad vseh zakla-
dov ali pa gre pot izgubljenega sina. 
To zadnje se največkrat dogodi. Na tej 
poti pogubljenja ga utrjuje slab zgled 
njegovih prijateljev. V začetku opustivši 
vse versko, ker noče biti zasmehovan od 
drugih, pozneje ga potrdi v tem, sklepu 
labo govorjenje njegovih poznancev in 

prijateljev o cerkvi in duhovnikih. Na 
koncu se mu zdi smešno vse, kar ima 
kak stik z vero- In med takimi začne iz-



seljenski duhovnik s v o,j v _.t/ovanje. Edi-
na pridiga, ki v začetku vpliva, na v.se 
brez izjeme, je dober zgled ker tu je tudi 
obenem naj boljša apologetika proti 
vsem napačnim nazorom o cerkvi in du-
hovnikih. 
*»aš zaslužni kaplan Janez Hladnik. Kdoi 

In to pridigo nam je dal in nam daje 
ga bližje pozna in če je že bil v njego-
vem stanovanju, kdor pomisli, da ko je 
sem prišel, si je takoj moral iskati kos 
kruha kot argentinski kaplan, in kaj to 
pomeni, upoštevaje tuji jezik in povsem 
tuje razmere, lahko razume to njegovo 
pridigo. In vse to razume samo, kdor je 

Pevci ob pri-

liki prve slo-

venske maše 

na A v e 11 a-

n e d i. 
I 

že sam «lično doživel. Storil je kakor 
vsak drug od nas izseljencev: šel si je 
iskat posla. Po par mesecih bivanja med 
nami je poznal orijentacijo in linije pro-
metnih vozil bolje nego kdo drugi od iz-
seljencev, ki so že leta tukaj-

Naše rojake ni samo obiskal v mestu 
Buenos Airesu, ltfgo tudi v predmestjih 
in provineijah. Tri mesece po- svojem 
prihodu iz Evrope je imel že prvo služ-
bo božje na Avellanedi kje je mnogo na-
ših ljudi, doma iz najbolj severno leže^ 
če krajine v Jugoslaviji — Prekmurja, 
zaposlenih po različnih tovarnah in de-
lavnicah. Ker sem tudi jaz eden izmed 
tistih, ki jim je ta krajina njihova ožja 

domovina, naj mi bo dovoljeno, v ime-
nu vseh mojih lokalnih "conpatrijotov" 
izreči v par besedah našo zahvalo in spo-
štovanje. 

Č. g. Janez! Niste se zbali tistega 
hlapa, katerega človek začuti, ko presto-
pi Puente Barracas, nejjo ste šli dalje 
mimo lepih poslopij in razkošnih hiš tja, 
kamor vam je velevalo iti vaše srce, 'v 
stanovanja rojakov. Mogoče vas je kdo 
prvikrat bolj neprijazno sprejel, toda. 
vaša prijaznost mu je pregnala vse pred-
sodke in vi ste našli pot do njegovega 
srca- Sprevidel je, da ne pridete iz za-
sebnih koristi, nego kot njegov najboljši 

prijatelj, ki se poleg posvetnih zadev za-
nima predvsem za njegovo dušo. Koliko 
korakov storite za naš blagor, to ve sam 
bog. Vsak pride k Vam, ko je v stiski, 
ko ga nekaj teži, ne samo v duševnih po-
trebah neg<* dostirat tudi v telesnih. Kot 
duhovnik srečate v življenju ljudi, ki so 
Vam le za trenutek duševno tako blizu 
— in vas spet zapustijo. Zmisli se na 
Vas le, ko je njegovo srce žalostno. 
"Evageniz re pauperibus missit me", be-
sede, ki .ste si postavili za vaš življen-
ski program, izpolnite na najlepši način 
ko greste mimo vsega mestnega hrušča 
in krika v prosto stanovanje delavca in 
se tam "veselite z veselim in žalostite z 



T U J I N A 
V zameknjenju gledal sem grozno 

pošast: 
Ledenmrzel je bil njen obraz, 
prežala na plen je ko zver, 
popolna, le srca ni bilo nikjer. 

"Ha, morajo k meni najboljši tvoji, 
denar — vladar je v roki moji; 
sicer jih uboštvo zdrobi; 
ne vidiš: iz ust jim kričiit 

Najlepše cvetje mi moraš dati, 
znam ga krasno negovati, 
le dušo — eh, kdo verje v njo? 
Da je le skrbno negovano telo. 

Takih, ki so se komaj v polnost 
prebudili, 

ki so včeraj še otroci bili, 
takih telo je «lastno najbolj, 
v njih še sveža dišava svetih o l j . . . 

Deviških olj dišava je najdražja', 
v njih večja moč je kakor vražja, 
posebno, če jih borba pomnoži, 
če za nedotaknjenost srce zakrvavi... 

Ha, ravno vitko, rdečelično hočem, 
da se ob njenem strahu nakrohočem, 

žalostnim"- Pa tudi, če se moje besede 
glasijo kot nerazumljivo lalanje malega 
otroka, ki hoče svojim stanem izreči 
hvalo, pa še ne zna govoriti, mi vemo, da 
ne iščete naše hvale, nego da vaši ko-
raki in ves vaš trud za na§ ni zaman. 
Ne zapustite nas, tudi če mi vas zapu-
stimo in vi za vse dobro boste samo za-
ničevanje in nehvaležnost želi. Tisti, ki 
povsem drugače sodi kot mi ljudje, se 
vam bo izkazal kot dober in najboljši 
plačnik. 

A. L., Prekmurec-

saj prej ali slej se mi vdá: 
Orjaška jaz moč sem sveta!" 

V brezmočni grozi sem poslušal 
bogokletje, 

ni mi dalo leka mladoletje — 
Presilna je bila srčna bolečina, 
ublaži jo moč Krvi — Vina... 

"Bog, saj živimo v Tebi, 
pritisni na Srce jih, k Sebi, 
če bi jih hotel omamiti greh, 
pa bodi za glasni, vendar lažni 

nasmeh. . . " 
Camplin Ivan. 

, KAJ PA DUHOVNO ŽIVLJENJE? 

'«• Vsem naročnikom in bralcem Duhov-
nega življenja se sporoča, da v juniju 
list ne izide. 'Zato dobe kot nadomestilo 
i o publikacijo. Prihodnjo številka lista 

' izide v juliju. 
Zelo lepo prosim, da se čim preje zga-

nete in pošljete naročnino. Kar na na-
slov: Hladnik Janez, Caseros 2780, Ca-

pital. Plačate lahko tudi ob priliki služ-
be božje. 
' Spremembe naslovov sporočite. 

Hladnik Janez 



NARODNO ŽIVLJENJE PREKMURSKIH SLOVENCEV 
Goreči ljubitelj prekmurskih Sloven-

cev, Božidar Raič, je opravičeno pesimi-
stično sodil o narodnem življenju v Prek-
murju. Včasih ga je sicer razveselil ta ali 
oni slovstveni ali narodni pojav, ki ga je 
navdušil celo do ponosne izjave: "Povse 
zmerno in cedilo smemo brez bojazni na 
zmoto izreči stavek: prvlje se stere in po-
koplje nadutost in krivičnost madjarska, 
nego se potuji peščica ogrskih Slovenov". 
A to je le mimogrede. Prevladovala je v 
njem bridka bojazen za prekmursko na-
rodno življenje, s katero je zbiral prek-

Gimnazija 

v Murski 

Soboti 

mursko slovstvo: "Kljubu tolikim oviram 
in zmotam hrani prekmurščina bogati za-
klad za slovenskega jezikoslovca in po-
prek za slovnico in okrašenje pismene slo-
venščine. Da ne spremimo s telesno smr-
tjo tudi imena teh vrednih prijateljev 
svojega zanemarjenega naroda, za častno 
dolžnost si jemljem, ker so precej pripo-
mogli v nepovoljnih razmerah k jakši 
stavbi narodnega poslopja slovenskega 
slovstva, oteti je pozabljivoti, ter uvrsti-
ti imeniku slovenskih knjižnikov, jihova 
dela pa knjigopisju; — poberimo drob-
tinice, da konca ne vzamejo." 

Lota 18G9. je moral zapisati že besede: 
"Vse druga podoba se razkriva na Prek-

murskem, ondi med domačimi svetovnja-
ki le prvotne olike, kamo li omike ne naj-
deš slovenskega narodnjaka, da bi si ga 
grabljam iiskal, ali Diogenovoj svetilnico 
sledil, vsakternik madjaroni in sicer iz 
polnega grla in na ves glas". 

V ganljivi obliki je dal izraza svoji 
skrbi za prekmursko narodnost in svoji 
ljubezni do Prekmurcev s temi besedami: 

"Narodna poveda resni, ka je oča, zro-
čivši ne vede in ne hote svojega sina 
črtovi, vselej solze ronil režoči mu kruh: 
ravno tako meni, kedar zastavim pisek, 

da napišem kako črtico o prekmurskih 
Slovencih, žalost kljuje srce in dušo, vsled 
česar gorka rosa orje brazde po lic'ih, ker 
prejasno vidim globoko čutim, ka že zija 
nalik lakotnemu pozoju grobno žrelo, da 
pogolta mile,nam bratove, ter spremeni 
v čikoše in kanase, ako skoro ne vstane-
jo na silno delo omikani narodnjaki, in se 
v kratkem ne obrno politiške razmere na 
ugodnejšo plat. Najnovejša doba kaže 
gazilna konjska kopita, kremplje moriv-
no zasekava v nežno osrčje njihovega kra-
snega golča in cestne narodnosti". 

Prekmurski Slovenci so imeli v narod-
nem oziru jako težko stališče. Odkar so 
prišli pod madžarsko oblast, niso imeli 



nikdar kake politične samostojnosti. Tu-
di niso imeli pravega narodnega šolstva.. 
Tuintam so rabili sicer slovenske slovni-
ce in čitanke 'v nekaterih ljudskih šolah. 
Vobče pa je madžarska vlada gledala na 
to, da so se učili madžarski. V zadnjih 
desetletjih pa je bila slovenska knjiga 
razen katekizma sploh izključena iz šole. 
Pa tudi katekizem in svetopisemske zgod-
be so se morali ponekod tudi slovenski ot-
roci učiti madžarski, kjer je bilo kaj ma-
džarskih otrok v šoli, zlasti tam, kjer so 
učitelji učili verona.uk v šoli. Učitelji so 
bili madžarskega mišljenja, ponekod tudi 
na šolah za Slovence trdi Madžari, ki ni-
so ničesar znali povedati slovenski. Če 
je bil kak prekmurski učitelj, rojen Slo-
venec, dober, je govoril v šoli toliko slo-
venski. da je povedal, kako se pravijo 
katere besede v madžarščini. Navadno pa 
so učili ti učitelji popolnoma madžarski 
že od začetka ter imeli vsled tega tudi .sla-
be uspehe.' 

Slovenščina je bila dalje izključena iz 
vseli uradov. Uradni jezik je bi madžar-
ski, kar se je izvajalo tako strogo, da 
so celo uradniki, ki so znali slovenski, 
raje govorili po tolmačih s slovenskimi 
strankami, kakor da bi se "omadeževali" 
s slovenščino in se s tem spravljali v sum 
"panslavizma". 

Slovenska beseda je ostala le še v cer-
kvi. Po slovenskih pridigah se je pozna-
lo, kako daleč segajo Slovenci. Slovenske 
pridige so bile v katoliških in evangelj-
skih cerkvah; židje so imeli svojo služ-
bo božjo v madžarskem jeziku. Kjer so 
prišli na ogrski meji Slovenci v narodne 
manjšine, tam je izginil tudi slovenski 
jezik i/, cerkve. Prišli so tja madžarski 
duhovniki, ki se niso več brigali za slo-
venski jezik pri župljanih slovenske go-
vorice. Kjer pa je bila slovenska pridi-
ga nepretrgoma., tam so pridigovnli tudi 
madžarski duhovniki slovenski. V Prek-
murju delujejo namreč ponajveč domači 

slovenski duhovniki, nekaj pa je tudi 
Belih Hrvatov. Ker pa je sobotiški škof 
rabil slovenske prekmurske duhovnike 
radi znanja treh, oziroma širili jezikov, 
v nemških in hrvaških delih svoje škofije, 
je bil včasih na slovenskih župnijah na,-
stavljen madžarski duhovnik, ki ni znal 
slovenski, in si je moral preskrbovati za 
svoje madžarske pridige navadno po ka-
kem učitfrljVi-orgaliietu prestave, da je 
mogel slovensko pridigovati. 

Gojilo pa. je slovenski jezik domače slo-
vensko ognjišče. Tam se je govorilo in 
nelo slovenski. Tam sta oče in mati učila 
otroke slovenski moliti, sta razlagala in 
izpraševala slovenski katekizem. Tam so 
vzdrževali slovensko govorico stari naro-
dni običaji n. pr. boičaji na "gostuva-
njih". 

Vzpodbudo za narodno zavest so dobi-
vali Prekmúrci v spoznanju, da onkraj 
Mure živijo Slovenci, s skoro istim jezi-
kom, ki so ga spoznavali pri svojih go-
spodarskih stikih in božjih potih na Šta-
jerskem . 

Svojo duševno narodno hrano so imeli 
v svojem skromnem prekmurskem slov-
stvu. Molitvenike, zlasti mariborski "Ve-
nec cerkvenih pesmi", so si kupovali tudi 
v knjižni slovenščini. Višek narodne izo-
brazbe je bil pri tistih, ki so imeli knji-
ge družbe sv. Mohorja. To so bile zlasti 
župnije ob štajerski meji. in sicer: Bel-
tinci po 60 naročnikov, Črensovci in Ti-
šina, vsaka po 30 naročnikov. V celem 
je bilo v sobotiški škofiji okoli 200 na-
ročnikov. 

Da je morala pri teh za narodno živ-
ljenje tako težkih razmerah narodna za-
vest padati, je jasno. Po tisočletni odvi-
snosti od Madžarov ni imel od svetnega 
izobraženstva, ki je delovalo v Preknm-
rju, nihče več narodnega čuvstvovan ja. 
Vsak javni nastavljenee, od najvišjega 
do najnižjega, j e bil vzgojen v madžar-
skem duhu. 



Le duhovščina si je še ohranila z ma-
limi izjemami ljubezen do zatiranega in 
preziranega prekmurskega ljudstva in 
njegovega slovenskega jezika. 

V zadnjih desetletjih, ko je bila ne-
varnost za prekmursko narodnost že zelo 
velika, si je za njo pridobil velike zaslu-
ge dr. Franc Ivanoezy, kanonik in dekan 
v Tišini. Prekmurski dijaki so morali 
namreč obiskovati seveda same madžarske 

šole, kjer jim je bilo silno otežkočeno na-
rodno mišljenje. Kdor je priznal sloven-
ski jezik za svoj materinski jezik, njega 
su preganjali tovariši in profesorji. Slo-
venski govoriti je bilo skoro v vseh šolah 
prepovedano. Dr. Ivanoezy pa je zbiral 
okoli sebe prekmurske dijake in bogo-
slovce ter jih navduševal za narodno mi-
šljenje in delovanje. Zato se po pravici 
imenuje "oče prekmurskih Slovencev". 

Njegov učenec je tudi župnik Jož. Klekl 
sta.i\, ki je po Ivanoezyjevi smrti 1. 1913. 
prevzel in uspešno nadaljeval njegovo de-
lo. Rojen 1. 1874. v Krajini tišinske žu-
pnije je bil Klekl po svojem mašniškem 
posvečenju kaplan najprej v Tišini, za-
tem v kraju, ki se madžarski imenuje In-
céd, nemški pa Dürnbach, zahodno od So-
botišča, kjer je veliko Belih Hrvatov in 
Nemcev, tako, da se celo v cerkvenem še-
ma.tizmu imenujejo jeziki, v katerih se o-
pravlja služba božja v tej-le vrsti: hrvat-
ski, nemški, madžarski. Nato je kaplano-
val v Črensovcih in bil nazadnje župnik 
v Pečarovcih. Radi bolezni živi že od 1. 
1910. v pokoju v Črensovcih, kjer se je, 
kolikor mu je pripuščalo slabo zdravje, 
popolnoma posvetil verskonravni in na-
rodni vzgoji svojega ljudstva. 

Kleklovo najznamenitejše delo v tem 
oziru je že osemletno izdajanje sloven-
skega tednika "Novine". Kot političen 
list bi bil seveda zabranjen. Zato je izha-
jal, dokler ni prišlo Prekmurje pod jugo-
slovansko upravo, z naslovom: "Novine. 
Pobožen, driižbeni, pismeni list za vogr-
ske Slovence". Pa, še tudi kot tak je imel 
list hude nasprotnike. V Prekmurju ga 
niso hoteli tiskati. Mogel je izhajati le 
v škofijski tiskarni v Sobotišču, kjer ga 
je vzel sobotiški škof Janez Mikeš, grof 
Zabolski, kot cerkven list pod svjoe okri-
lje. Težko je bilo od tako daleč urejeva-
ti list. Rokopis se je moral poslati že en 
teden naprej. V sobotiški tiskarni pa ni 
nihče znal slovenski, da bi opravljal ko-
rekture. Dokler je imel čas, je to delo 
izvrševal prekmurski rojak iz Tišine, dr. 
Franc Rogač, nazadnje ravnatelj škofij-
ske pisarne. List se s slovensko politiko 
ni mogel pečati: tudi bi bilo brez vsega 
uspeha. Pač pa, je bilo ž e to veliko, da so 
Prekmurci imeli sploh nekaj slovenske-
ga štiva. Videli so, da se tudi v njihovem 
domačem jeziku da lepo pisati in prijet-
no brati, da je njihov jezik enako vreden 



z drugimi jeziki. Vmes so pa "Novine" 
seveda prinašale članke in pesmice o le-
poti slovenskega jezika in o ljubezni do 
domovine. Tako se je Prekmurcem vzbu-
jala ljubezen do slovenske grude. Spoz-
nali so, kako jim krivico delajo madžar-
ski zabavljivci, ki so izmislili pregovor: 
"Tót nem ember" (Sloven, Slovak ni člo-
vek). Že to je veliko, da je sploli kdo po-
vedal v "Novinah" Prekmurcem, da so 
Slovenci, ko jim je vsa šola in vse'urad-
ništvo trobilo na ušesa, da, so Madžari, 
in se je vsak malo boljše oblečen človek 
sramoval slovenski govoriti. Kaka bralna 
ali izobraževalna društva ali kaka sloven-
ska organizacija ali ljudski shodi in ta-
bori so bili za Prekmurce popolnoma ne-
mogoči. Edini narodni apostol jim je bil 
tednik "Novine". 

"Novine" so še sploh morale tudi učiti 
citati svoje naročnike. Slovenskega pra-
vopisa niso poznali. Znali so le ogrski 
citati. Zato so imele "Novine" v začetku 
ogrski pravopis. Ko so se naroč-
niki že navadili slovenščino čitati, je čez 
par let uvedel Jož. Klekl st., slovenski 
pravopis. 

Narodna zavest se je precej vzbudila 
tudi vsled svetovne vojske. Prekmurski 
vojaki so videli, da so s svOjo prekmui" 
ščino dobro izhajali na vseh frontah, ker 
so z njo razumeli vse druge slovanske 
jezike. Pri vojakih so tudi zvedeli o Wil-
sonovi "samoodločbi narodov", po kateri 
se jim je združiti z drugimi Slvoenci. Po-
litika majniške deklaracije (30. maja 
1917) pa se v Prekmurju seveda ni smela 
delati. Prekmurski duhovniki so pač poz-
nali to gibanje. A resno ga ni nihče mo-
gel širiti. Pač pa je Jožef Klekl ml., žu-
pnik v Velikih Dolencih pravil Madža-
rom in madžaronom v dovtipni obliki, da 
bodo Slovenci zabijali ob Rabi kole za 
jugoslovanske meje. Ta mlajši Klekl, 
bratranec izdajatelja "Novin", je ureje-
val "Novine" radi bolezni pravega ured-

nika in izdajatelja, eno leto pred razsulom 
Avstro-Ogrske do ogrske boljševiške do-
be. V tem času so imele Novine 6000 na-
ročnikov, tako da je bil skoro vsak dva-
najsti Prekmurec, ki se je izdal pri ljud-
skem štetju za Slovenca, naročnik "No-
vin". 

Neposredno pred prevratom so se zače-
li bati Madžari narodnega gibanja med 
prekmurskimi Slovenci. Za 20. okt. 1918 
so sklicali veliko zborovanje v Mursko 
Soboto, da bi jih navdušili za madžar-
ščino. "Slovenske krajine vogrščino šire-
če društvo" je obhajalo svojo 25 letnico; 
ob tej priliki so imeli tudi učitelji svoje 
navadno letno zborovanje. Ko pa, so ma-
džarski govorniki izjavili, kakor je bilo 
razglašeno tudi na 14. okt. 1918 tiskanih 
madžarskih letakih, da v Prekmurju "ni 
ogrskih Slovencev", ampak so le "vendski 
govoreči Madjari (Ogri)" — nem magyar 
rorázági szlovének, ti vendül beszélo ma-
gyarok, so doživeli nepričakovano opozi-
ci jo; začuli so se klici; "Mi smo Sloven-
ci'.; Živela Jugoslavija"! 

Po razsulu monarhije se je začelo tudi 
v Prekmurju jugoslovansko gibanje, zla-
sti' ob štajerski meji. Veliko Prekmurcev 
se je udeležilo jugoslovanske sla.vnosti v 
Ljutomeru dne 3. novembra in v Radgoni 
26. decembra 1918. 

V tem času so pisale tudi: "Novine" že 
odkrito narodno. Madžari so spremenili 
svojo taktiko in so začeli ponujati Prek-
murcem neko avtonomijo v obliki "Mur-
ske županije". Novine so pisale 5. ja-
nuarja 1919; "Poniijajo nam slovensko 
ravnano magjarsko župani jo (megye). 
To telko pomeni, ka menši častniki do 
znali slovenski, nego višja že več ne,-oni 
bodo Magyari. "Te forme nam ne trbe, v 
to ne privolimo. Bogojanski narodni svet 
posebno župan i jo (megye) prosi za Slo-
vence, ta, slovenska županija nikšega de-
la ne de niela z drugimi magyarskimi 
županijami. To je nnjmenje, ka želemo. 



Či nam to ne dajo, opravičena je žela 
onih, ki vu združenji vseh Slovencev vi-
dijo rešenje naroda". 

Zdaj Madžari niso pravili, da ni Slo-
vencev, ampak v slovenščini pisane leta-
ke so širili z naslovi kakor: "Vogrszki 
domovinszki Szlovenei!" "Drági szloven-
szki bratje". Dne 12. januarja so prine-
sle "Novine' 'tudi poročilo o radgonskem 
shodu, ki se je vršil v vojaški jahalnici, 
za katero sta bila pred prevratom ustre-
ljena in pred pokopališčem pri kolodvoru 
pokopana dva slovenska vojaka radi ju-
goslovanskega mišljenja, takole: V Rad-
goni na Štefanovo se je vršo tabor. Prišli 
so i Prekmurci. Za predsednika, so posta-
vili vogrskoga Slovenca z Beltinec. Spre-
jeli so resolucijo (odločbo): Prvi tabor 
prekmurskih Slovencev pozdravlja novo 
skupno vlado neodvisne države S. H. S. 
(Slovencev, Horvatov in Srbov) i jo pro-

si, da vzeme kmalu pod svoje okrile slo-
vensko Prekmurje. Še predno so Jugo-
slovani zasedli mimogrede Prekmurje, so 
prinsle "Novine" 5. januarja 1919. po 
rokopisu, ki je bil že pred to zasedbo po-
slan v sobotiško tiskarno: "Zadnji čas je 
že, da se reši ubogo ljudstvo (v Prek-
murju). Kdaj bodo ga vendar naši šli 
braniti? Če ne hitro, bo prepozno! Te 
pokrajine bi morale že davno biti zase-
dene." 

Ko so bili Hrvati zasedi Medjimurje, 
je kapetan Jurišič z malo četo prosto-
voljcev prekoračil Muro ter zasedel 28. 
decembra 1918 Dolnjo Lendavo, Črensov-
ce, Beltince in Mursko Soboto. Posebne-
ga odpora ni našel; zato se je čutil var-
nega in ni bil pripravljen na kak ma-
džarski napad. Medtem je organiziral 
Božidar Sever, panonski Slovenec iz Šta-
jarske in po materi prekmurski rojak, z 



nekaterimi prekmurskimi domačini "Na-
rodni svet za Prekmurje". Dne. 3. janua-
rja ob 5. uri zjutraj pa so Madžari ne-
nadoma napadli Jurišičevo posadko • v 
Murski Soboti. Jurišču so prestrelili eno 
roko, ki mu je bila pozneje odrezana, 
njegov adjutant Dr. jur. Dimovič je bil 
pri napadu skozi vrata v gradu ustreljen 
in s 5 padlimi jugoslovanskimi vojaki 
pokopan v Murski Soboti. Božidar Sever 
ih C oficirjev, ki so jih ujeli, so mislili 
madžarski oficirji takoj ustreliti za ka-
toliško cerkvijo v Murski Soboti. Ko so 
bili že postavljeni za ustreljenje za cer-
kvijo, je zapovedal madžarski poveljnik, 
da naj pridejo pred sodišče v Sobotišče. 
Zato so jili z 20 ujetimi jugoslovanskimi 
vojaki spravili v Sobotišče. Tem 6 ofici-
rjem in 20 vojakom se je posrečilo po ne-
kaj mesecih deloma uiti, deloma so bili 
izmenjani in izpuščeni. Božidar Sever pa 
je prišel pred civilno sodiščo v Gyor 
(Raab), kjer je bil po 7 mesečnem zapo-
ru nazadnje od boljševiškega sodišča 28. 
julija 1919 radi "veleizdaje in zločina 
zoper integriteto ogrske ljudske (pozne-
je se je glasila obtožnica: sovjetske) re-
publike" obsojen na smrt. Po dveh dne-
vih, 30. julija, se mu je posrečilo ob 
priliki neke ženske vstaje blizu državnih 
zaporov uiti iz zapora ter priti preko 
Slovaške, Češke in Avstrije v domovino. 

Juriščev pohod v Prekmurje je povzro-
čil, da so morali vsi Prekmurci, ki so bili 
ž njim v kaki vojaški zvezi, oditi od do-
ma kot begunci, da so Madžari Prekmu-
rje bolj zastražili in da so morali prek-
murski narodnjaki biti še bolj previdni. 
Že takoj po prevratu, ko so prišli Prek-
murci z ljutomerskega shoda 3. novem-
bra 1919, vsi navdušeni za Jugoslavijo, 
in so dali temu prepričanju tudi javnega 
izraza, je prišel Jožef Klekl starejši pred 
nagli sod, ki ga je po strogem zaslišanju 
odpustil. Ko ga je vojuški sodnik vpra-
šal: "Zakaj delate takof", je odgovoril: 

"Ker ljubim svoje ljudstvo". Še bolj so 
Madžari zdaj pazili nanj in na vsako na-
rodno gibanje. Obvestila o jugoslovan-
skem gibanju in odgovore na madžarske 
letake proti Jugoslaviji so dobivali Prek-
murci odslej iz Maribora tako, da so se 
jim pošiljali letaki po aeroplanih ali po 
zaupnih kurirjih. 

Madžari s prekmursko avtonomno žu-
panijo seveda niso mislili odkritosrčno. 
"Novine" so jih že 5. januarja 1919 raz-
krinkale rekoč: "Miirska županija (Ma-
ravrmegye) je vu Müro spadnola. Prve 
dni so med Judi lučili to laž, liki kodiši 
kosti (čonto), naj grize ;i te čas tiho bode. 
Mogoče je, da je vlada tistoga hipa poleg 
toga rešeuja našega slovenskoga. pitanja 
bila, nego zdaj že od toga gučijo, da naš 
slovenski kraj ne dobi avtonomije, svoje-
ga ravnitelstva, nego de kak okrajina 
(jarás) i na dalje vcepljeni vu magjar-
sko županijo." 

Slovenski prekmurski katoliški duhov-
niki pa so se trdno oprijeli avtonomije 
in so širili to misel na enak način in v 
enaki obliki, kakor so to delali pred pre-
vratom Slovenci v Avstriji z majniško 
deklaracijo. Dne 14. januarja 1919 so iz-
dali na shodu v Črensovcih to izjavo z 
natančnim načrtom avtonomije. Pouda-
rjali so predvsem, da se ne sme izgubiti 
pod tujo oblastjo noben prekmurski Slo-
venec, rekoč: "Z onih delov Železne in 
Zaladske županije, kje bivajo Slovenci, se 
mora osnovati pod imenom "Slovenska 
krajina" ena dežela s pravicov samovla-
de. S teritorija te dežele se ne sme pu-
stiti ni ena slovenska vas ne, akoravno 
hi tam ljudje mešane narodnosti bili, ni-
ti takrat, če so Slovenci v manjšini. Take 
občine so: Dolnja Lendava, Ledavske-, 
Dugoveške- in Čentibske goré, Kot, Ka-
pica, Žitkovci, Motvarjevci, Radmožanci 
ter drugo take občine Železne in Zalav-
ske županije. V tem smislu se mora tudi 
vzeti v autonomuo Slovensko krajino 



Monošter s,v. Gotliarda." Za Slovence v 
Monoštru so zahtevali tudi slovensko žu-
pnijo. Glede državnosti so se izjavili, da 
se slovenski Prekmurci v vsakem oziru 
podvržejo odločbi mirovne konference, 
kakor se pravi še posebej ,v "Novinah" 

marca 1919: "Odločbam mirovne kon-
ference se podvržemo, nas prikapčijo k 
Vogrskomi ali k Jugoslaviji, nego prosi 
mo tam zastopane oblasti, naj na obe 
strani dobre stojijo za našo zahtevano 
autonomijo." Narodno skupnost z drugi-
mi Slovenci omenjajo s stavki kakor: 
"Nepravilno ime "Vendi" se mora urad-
no nadomestiti s "Slovenci", ker se ljud-
stvo v materinščini za Slovence imenuje 
in smo etnograiično isti narod s Slovenci 
sosednjega ¡Stajerja." 

To izjavo z dne M . jan. so podpisali in 
podpise v "Novinah" objavili skoro vsi 
prekmurski katoliški duhovniki, tudi Ge-
za Tüll, župnik v Gornjem Siniku, in dr. 
Mirko Lenaršič, župnik v Dolnjem Si-
niku ob ltabi pri Monoštru. Ti duhov-
niki so ustanavljali v raznih župnijah in 
posameznih občinah narodne svete ter 
ljudstvo navduševali za slovenske pravi-
ce, češ, da si sami morajo odločiti svojo 
usodo in zboljšati svoj položaj. Da je na-
rodna zavest segala celo do Rabe, nam 
kaže poročilo "Novin" z due 2. febr. 
1919, ki pravi: "Narodni svet je nastav-
ku 16. januara v Sakoiovcili ^ b KabiU 
Za predsednika narodnega sveta je ed-
noglaano odebran Dr. Mirko Lenaršič, 
plebanoš na Dolnem Simki.'' 

Prekmurski vladni koumui', dr. lifcla 
(Adalbert) Obál, je obljubljal neko av-
tonomijo v okviru ogrska države ter sku-
šal z ustanovitvijo dveh novih glavarstev 
spraviti gibanje v madžarski t>k in zado-
voljiti ljudstvo z raznimi obljubami. Ta-
ko je imel v Gradu (Gornji Lendavi) 
shod, kjer je obljubil avtonomijo, sloven-
sko pisarno v Pešti pri ministrstvu ter 

novo okrajno glavarstvo v Gradu. Našel 
je odpor, kakor poročajo "Novine" 2. fe-
bruarja: "Pri Gradi zbrani Slovenci 
Gradske in Alonošterske krajine so ne do-
volili, da bi se pri Gradi okrajno gla-
varstvo (szolgabiróság) nastavilo. Sloven-
ci Monošterske okrajne se ne ščejo odtr-
gnoti od mesta Monoštra." Še slabše se 
je godilo Obalu ,v Beltincih na shodu 
17. januarja 1919, o katerem poročajo 
"Novme" v isti številki, da so Obalu lju-
dje "na edno skrivno znamenje kak žve-
gle začeli kričati: "Živijo J ugoslavija 1" 
ai da je iiidstvo vkupzbrano pravilo: 
"Nikaj nam ne trbe, ne okrajnoga gla-
varstva (jarás), ne cukra, ne petrola, ne 
Lraiike. Naše rešenje je v Jugoslaviji." 
ur. Obal seveda ni spravil nikake avto-
nomije, pač pa je določil za Beltince res 
novega okrajnega glavarja. Za Beltince 
je bil imenovan za glavarja Pavel Hor-
vath, ki je bil do sedaj glavar v Mur-
ski Soboti, za glavarja in namestnika vla-
dnega komisarja v Murski Soboti pa Elek 
SinKovnč, ki pa nista nastopila svojih 
siužb. b , 

Madžarska in madžaronska stranka je 
hudo napadala avtonomiste, zlasti Jože-
fa Klekla starejšega. Posebno sobotski 
madžarski list se je močno zaganjal pro-
ti njemu, češ, da je "domovine izdajnik" 
in "Slovan". "Novine!' odgovarjajo 16. 
februarja na te napade takole: "Slo,ven-
sko iiidstvo protestira proti takšem glasi, 
s kakšim tej gospodje proti Klekli sta-
nejo. Slovensko iudstvo nikdar ne poza-
bi, kakše hvale je dužno proti njemi. On 
je davo slovensko čtenje lüdstvi, kda je 
to pred uištermi gospodami še greh bio." 

Tako se je vršilo narodno delo, dokler 
ni prišla na spomlad 1. 1919 ogrska bolj-
ševiška strahovlada. Ž njo je bilo odre-
zano vsakršno narodno delo. 

Dr. Slavič 



M. Kranjec? 

L A G O J A Ž E N A 
Nikaj dobroga nega več na sveti, ¿me-

ten je naš žitek. Vsakši stan ma svoje 
križe i svoje dužnosti. Liidje iščejo vse-
sešerom razvedrila, ka bi malo pozabili 
svojo bridkožčo. 

Lepi je ledičen stan, eli človek vsig-
dar ne ostane mladi. Zato se oženi, da bi 
meo na starost podporo v deci. Oženi se, 
kai bi ga žena podpirala, ka bi ga tolažila 
,v žiuetnij voraj v žitki. ¡So pa tudi lii-
dje, ki se ženijo, ka bi tak kem bole po-
vekšali svoje bogatstvo. I konec takšemi 
zakoni je vsigdar žalosten. I zakaj to? 
Zato, ka lüdje malo gledajo, kda se že-
ni mladi človek. Pravim,, tisti liidje, šteri 
odločajo pri tom, najmre starišje. Vej 
driigu tak vseli majo dosta pri zdava-
nji gučati. Dostakrat pa mladi, kda se 
ženijo, preveč samo srce posliišajo. 

Bog je stvoro ženo pokorno moži.. 
Dnesden pa bi žena rada bila sama. ver-

tinja. Moži ne da mira, vsikdar sta v sva-
ji. 1 ka pride potom / Mož začne v krčmi 
pohajati, hiša propada, 

Naci je opravo soldačijo i ne dugo po 
tom se je oženo. Zabrao si je deklo, štera, 
je mislo, de ga zadovolila i njemi poma-
gala kak zvesta tovariši,ca v življeni. Bo-
ie nizkoga tela je bila, eli ovak zato le-
pa i nekaj zemle je mela po materi. Kak 
dekia je. zato rada delata i nišče jo ne je 
mogco grajati, kak se je poročila ne je 
n jo j preveč dišalo deo. Gučala je rada s 
sosidami, šče bole rada se je pa kregala. 
Moži je vsigdar ka zafrkavala, da bi ga 
mogia svaditi. Samo smijao se njoj j e : 

— G uči, vej, kda se na voliš, te noš več 
gučala. 

V oči ujemi je vsigdar metala, ka ni-
ka nema, ka nikam nejde, ka bi si kaj 
prisliižo. Vsigda* je samo doma, kak 
kakša kvočka. Samo tisto majo. 

Gorica, središče primorskih Slovencev 
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Kda so kravo odali, ka so rešavali nekši 
dug, te se malone kam dala: 

Ka?! Ka smo že tak na nikoj prišli, se 
je zdrla.. — Za kravo pride hiša i naza-
dnje Šče doživim, ka bom šla po kodiva-
nji s torbov. 

— Ti nede škodilo! je pravo Naci. — 
Itak ne delaš rada. . . 

Kata je porodila dete i za par dni je 
bila več zdrava. Nekelko dni je bila tüo, 
110 je svajüvala moža, da pa je nato hiij-
ša postanola. 

— se je čemerila mati. 
— Ko ste jo pa küpi l i ! . . . 
Kda je driigoga dneva Naci s senja 

prišeo, je najšeo doma sestro z možom. 
Prišla sta tak nekaj mimoidoč. 

— Na, kak je bilo kaj na sen ji? 
— Slabo, pali nikaj ne je valalo. 
— So mati odali kravo? je pitala Kata. 
— Ka bi jo odali, či bi jo šče vso z me-

dmo namazali, je pripovidavo Naci. 
— Ka so jo z medom namazali? se je 

smejao njegove sestre mož. 

Planinska koča v kamniških Alpah. 

— "Mela sam, pa ne je bilo nikaj pri 
hiši, ka bi si človek vzeo v r o k e . . . " — 
je mrmrala. 

— Bar smo ne preveč zapravili, se je 
smejao mož. 

* o * 
Mati Katina je prosila Naci j a, ka bi 

njoj pomogeo kravo na senje gnati. Naci 
se ne je vogučao, sam bi že tiidi kaj rad 
vido, kak kaj ide na senji. 

— "Ej nikaj nega dobroga, lentnolo 
je. Petsto zg¡bim na kravi od boltinsko-
ga senja. Svak mi jo je priporačao, pa 
nikaj ne je vredna. Zob nema, pa ne je", 

— Ka pa s kolednim medom so njoj 
rogle do viiha namazali, ka do se veli 
kiipci bili za njo. 

— Pa so se na roglé lovili? je pa pitao 
sestre mož. Vsi trije so se smejali, samo 
Kato je tak sram bilo, ka ne je znala, ka-
ma bi gledala. 

— E, ve so zato ne mazali, je stisnola 
prek zob. Samo, ka ti vsigdar tak noro 
gučiš. 

N e brbraj mi, či sam pa, vido. Kak-
šteč boš ti gučala, ka ne je istina, da pa 
tvoja mati poznajo ves cumper. Tvoja 
mati majo puno bagaže, pa njim li nika 



ne vala. Tiidi tebe so včili, ve šče znaš, 
ka si me na zdavansko nedelo ,v prekliti 
čakalat ka si me te prle zaglednola, kak 
j«, z tebe, pa što zna, a si šče ne vse de-
lala. 

To njoj je bilo pa ži preveč. Odbežala. 
je v hišo, vse zelena od čemerov. 

— Pa de te kregala, kda rnüva odide-
va, je pravila sestra. — Kde so pa mati? 

-— Proso p l ivé jo . . . 
* o * 

Istino je pravila sestra Naciji, ka de 
včesi nevóla, kda njeva odideta. Tak se 
je tüudi zgodilo. Kak je Naci sam ostao, 
je pribežala Kata z hiše; jokala, je od če-
merov : 

— Či boš šče ednok pripovedavo od 
moje matere, te te včasi povržem. Ti si 
oslek, driigo ti nemreni povedati! je kri-
čala, ka so jo k sosdovim čiili. 

— To je vse lejko! je mirno pravo 
mož. — Samo, ka si stem telko poveda-
la, ka sam jaz oslek, ti pa oslica. Stem 
jo je pa pa tak ražčemero, ka je bila 
zelena. 

— Da bi bila te rajši v Miiro skočila, 
kda sam tebe vzela! 

— Te bi meni i tebi dobro včinola, tebi 
ne bi trbelo jokati, meni pa ne posliišati! 
Šče bole jo je razdreselo, ka so večer mi-
slili. ka de betežna.. . 

Nikaj ne je štela na njega gučati. On 
je ne mislo, ka bi tak hüdo bilo, zato je 
stopo k njoj i jo lopo pitao: 

— Ka se šče lekaj izda srdiš? 
— Samo mi mir daj, nernrem te viditi. 

Ešče gledala ga ne je. 
— Ka sam ti pa prekacao? jo proso. 
:— Mir mi daj, pravim! štela je oditi. 
— Daj, ka si pametno reč poveva, 

znaš, k a . . . 
— Nemam ti nikaj pametnoga pove-

dati, šče menje ti meni. Odišla je. 
— Tak te! je zaškrtao z zobmi. . . 
Zakonska sreča se je razbila, hišni mil-

je bio kaljen. Žena l Jeli je to tvoja duž-

nost, da ne odpüstis, či te je mož raz-
dieseio.! ¿ce prilike bi lejko iskala, ka 
¡ji mož a. pomirila, či ne je dober na tebé. 
v ej, Ka se srdis, či ti kaj pravi. Znaš, ka 
z \saiio rečjo mozi tak lejito prediiriš 
dom, ka se za ni koj več ne briga. 

isaci je šče ednok proso Kato, ka bi se 
¿mima, eii nuia ne je štela čiiti. Mož ne 
JV znitu, ka bi deiao. Doma ne je meo ob-
auniia. Začno je pohajati v — krčmo. 

tvaia je šče boie čemerna bila. Jokaia i 
zanoia gučati, ka on neše nje, pa ve šče 
uog, KJ. njemi je ne vse zgučaia. 1 ne je 
ouanu, oi se je s,vado i jo vdaro. Ne jo 
jt- posiuSao, ka je gučala i kričala, nego 
je odiseo. . . 

* o * 

* v c sn o v nou se je povrno. Liio je esoe 
porcia, za stolom je najšeo mater, posteo 
.c Dii<i prazna, čudno ga je oüsio. 

— .ivde je lvata« f a dete? y strahom 
je čakao. 

— ivde, ne je več. Odišla je k materi, 
u pa pijes samo. Zaj uoš meo sramoto, 
je pravila. Ae je knčao, tuo je bio, či-
la vno je bio maio pijan, títopo je k ma-
len i pitao: 

— Mati, povejte po pravici, jeli sam 
jvz Kriv, eli ne. (Ji sam, te ídem včasi po 
njo. iai<. proseče je giedao mater, ka ne 
je mita vcasi pra,vila. Ve neka je resan 
UI<J ludi on kriv, či pa ne bi ona zači-
njala, le Oi on tudi dober bio. Me je zna 
i a., ka bi pravila. 

—- Povejte, naj ciijemL je silo. 
Zakaj si bio tak silen, ka si jo šo 

kuč. Zato, ve znaš kakša je, lepše bi lej-
ko opravo i bi kaj preneso. 

- S tem pravite, ka sam ne jez kriv! 
se je zradiivao. 

— Tiidi ti si kriv, se je zosagala mati. 
Znam, ka sam tiidi jez kriv. Zaj pa 

nejdein, či je nigdar več ne de nazaj. 
Da je pa to grdo. Ka do pa liidje 

pravili! je prosila mati. 
K a do šteli. Legeo je v posteo i nej 



V Zagrebu živi mnogo prekmurskih Slovencev. Narodno gladališče. 

Šče lepo se njoj vidilo, ka je vujšla. — 
Bar se kaj navči. 

Naci se je nej zalejao v vini. Liki zna-
te. ka je Kata čiila na svoja viiha? Hva-
lili so Nacija: 

— Viste ga! Žena je bila kriva. Ne ga 
nigdar ve?, v krčmo. Tak dela doma, ka 
se malo ne za.robi. Ona njemi ne je dala 
mira! Tak je nihče pripovidavo ljiidem 
nekaj dni kesneje. Njo te krivijo, ona, 
ka bi bila vse zaj kriva !<Tokala je i ne je 
znala, ka bi začnola. 

hiši. - Pridi si po dete, jez ti ga non 
varvala, čemera! Ka mo ti mi te zaj dete 
varvali i te poslüSa.li, ka jočeš. Ve te ni-
šče ne je pozvao, se je srdila. 

Tak zaj je dobila pod nos! Najrajši bi 
nazaj zbežala k moži. Zaj jo ži mati pa 
- ostra neščejo! 

Driigoga dneva je že Naci zvedo po 
Ijiidej, ka bi Kata šla domo, či bi on 
prišeo ponjo. 

— Ne sam je guno i ne bom šo ponjo. 

— Ka ti pa je ! jo je pitala mati. 
— Mené dužijo, ka bi bila jez kriva, 

ne on. 
— Doma bi bila ostanola. Te je nevóla 

prinesla sel 
— Ato ste inači gučali, zaj pali inači. 

To jo je šče bole čemerilo. 
— Znaš, ka je to grdo, ka žena moža 

zapusti. Eva je zapelala Adama v grej, 
zapiistila ga pa ne je nigdar. 

— Kata! je brečala Katina sestra v 

dugo za tem je začno smrčati, mati pa 
je zajokala. . . 

* o * 
— Kate driigoga dneva šče ne je bilo 

nazaj. 
— Sama ne bom šla, či nigdar non 

tam. Pijanec grdi. On pije, jez pa naj 
sam sama z detetom. Vsigdar bi bio v 
krčmi. Zaj se znam zalije, ka mene ne 
de, ka bi njemi branila. Tak je mislila 
Kata v gojdno prvoga dneva pri materi. 



Ve že sama rada pride, je pravo i ne je 
šteo iti. 

* o * 
Nacijova mati se je starala, ka sin ne 

živi z ženov vkivp ži pol driigi tjeden. 
Mislila je, ka bi napravila i resan si je 
neka zmislila. 

— Kata, ka pa te nejdeš domo? Naci 
ti mujra, je pravila mati, kda je po njo 
prišla. 

Ka dela?! se je zosagala Kata.. 
— S štal je dol spadno, zaj pa nikaj 

več nemre. 
Kata zaj ne je nika več čiila, pograbila 

je dete i bojk domo k moži. To nesmi 
biti, ka bi dol spadno, ka de pa te ona 
činila z detetom¡ Nika ne, če sta v svaji 
bila, to bi se šče vse pozabilo. Gučala si 
je, ka bi njemi zato odpiistila, ka jo je 
biio. v Liidje so pa gučali: 

— Kada ide nazaj, nekša. sila j e ! . . . 
Kata je privihrala v hižo i znate, ka 

je najšla? Naci je sedo za stolom i zra-
čunao je s kalandarov, ka ži žene ne 

doma' nikaj menje, kak pol driigi tjeden 
i on ravno poldriigi tjeden ne je nika pio 
vina. 

— Le zaj si najšla našo hišo! se je sme-
jao mož. 

Kata se je zosagala. Prekanili so j o ! 
Ne j« znala, ka bi pravila, tak jo je bilo 
sram. 

— Viš! Tak je prav! je pravo Naci i 
s^ano od stola. Daj roko. ka se zmiriva. 
Boš mi dobra žena? 

Naslonila je glavo na njegove prsi i 
dejnola: — Bom, nato je zajokala od ke-
~anja. 

— Odpiisti mi, Naci! Nigdar te več ne 
/ ipiistim! 

— Tak je prav, ne de ti nigdar žao. 
Obino jo je tak močno, ka je skoro 

breknola. 
Nigdar več sta se ne svadila. . . Da bi 

ženske menje gučale i bole pokorne bile 
možom, kelko bridkij vor bi sebi i možom 
prihranile! 

FIŠKALIŠ V PEKLI. 
Narodna. 

- » v -»yrow f frgJMp • w 

Ednok je prišeo en gospodič k ednomi 
sirmaki, pa ga je proso, ka bi šo k njemi 
za kočisa. Pravo njemi je, ka njemi on 
več plača, kak de šteo meti. Sirmak je 
privólo, pa sta se zato .včasik peíala. 

Te sta se pa pripelala v pekeo. Tam je 
sirmak zagledno ednoga pozuanoga go-
spoda. ka je za stolóm sedo, pa čislo meo 
okoli šinjeka. Zavolo toga je pa nieden 
vrag nej viipao k njemi. Gospodič, ki je 
tiidi vrag bio, je zdaj pitao sirmaka : 

- Ali ti poznaš toga človeka? 
Sirmak je odgovoro: 
— Poznam ga. To je ravno tisti fiška-

liš, ka je mene telko mantrao, ka sam 
njemi po nedužnom tak dosta mogeo 
splačati. 

Gospodič nato: 
— B¡ njemi ti viipao to čislo dol s ši-

njeka vzeti? 
Sirmak je nato nikaj nej odgovoro, sa-

mo je šo k fiškališi, pa njemi je hitro 
notegno čislo dol z šinjeka. Vragovje so 
zdaj včasik vnesli fiškališa. Gda je sir-
mak vo s pekla šo. so ga že kühali v ko-
tli Sirmak je pa najšeo svojo plačo že 
nn kolaj. 

Gda je sivmak domo prišeo, je začno 
pripovedavati, ka je v pekli vido. Go-
spoda so to avedila. pa so ga notri za-
prla. Sirmak je pa li pravo, ka je to isti-
mi, ka 011 pripovedavle od fiškališa. Go-
spoda so si nato dogufala, ka do fiškali-
ša vi"» odkapali, pa či telo v grobi ne naj-



dejo, te do pa vervali, ka njim sirmak kopali, pa so tela nej najšli v njem. Mo-
pra.vi. orli so zato sirmaka vo z voze piistiti pa 

Piškališov grob so nato resan vo od- vervati, ka je fiškališ zaistino v pekli. 

Slovenska 
Vsako prvo nedeljo v mesecu: 

.sv. maša na Saavedri ob 10. uri in pol, 
molitev na Paternau ob 4. uri. 

Vsako drugo nedeljo v mesecu: 
maš1, na Avellanedi ob 10. uri, 
molitev na Paternalu ob 4. uri. 

Vsako tretjo nedeljo: 
maša na Paternalu ob 10. uri, 
molitev na Paternalu ob 4. uri. 

Vsako 4. nedeljo: . . 
maša premakljiva, 
molitev na Avellanedi ob 4. uri. 

užba božja 
Na Paternalu je služba božja v kapeli 

"colegio de monjas" na Av. del Campo 
št. 1653 (poleg bolnice Tornú). 

Na Avellanedi na ulici Man. Estevez 
št. 630 (blizu frigorífica La Blanca). 

Na Saavedri v cerkvi na Av. del Tejar 
(Donado 4080) blizu Estación Luis Ma-
ria Saavedra. Na višini Av. Tejar 4200. 

Poglej vedno sproti v cerkvenem vest-
niku Slovenskega lista, če ni kake spre-
membe in če se ne vrši kaka posebna slo-
vesnost,. 

Slovenski duhovnik 
G. Doktoric je v Montevideu. 
G. Kastelic stanuje v Floresu ul Con-

darco 545, telef. št. 63-2435. 
Hladnik Janez stanuje na ul. Caseros 

2780 kot kaplan župnije sv. Antona (Par 
que Patricios). Telefon 61-4221. Kličeš 

lahko vsak dan (razen nedeljo) med pol 
!) in 9 uro dopoldne — vsak dan med 12 
in pol 2 uro in po 8 uri zvečer (razen sre-
de in petka, ker aa dan ga ni doma). 

Prilika za spoved pri sv. Antonu vsa,-
ko nedeljo dop. do 9 ure. 

N A S A A V E D R O 

1. « » g u s t a ob 1 n ' n n o L 

OBLETNICA SLOVENSKE SLUŽBE uOŽJE V CERKVI KOLEGIJA 

NA AVENIDI DEL TEJAR. 

v*-".r~ ~ 
Slovenska maša se vrši vsako prvo nedeljo v mesecu ob 10. uri in pol. 

I - . ' 



Na AVRLANEBO — 27. junija popoldne 
V nedeljo 27. junija popoldne se vrši na Avellanedi prva ve-

lika slovenska prireditev, združena s proslavo obletnice sloven-
ske službe božje in s proslavo Vidovega dne. 

Pričetek ob pol 4 uri v farni cerkvi na Av. Mitre št. 751 pete 
litanije in govor-

.Ob pol 5 uri v veliki dvorani na ulici French št. 78. (2 kva-
dri od cerkve) 

Uprizori se prelepa igra: 

" L J U B E Z E N V S E L E ČI" 

Spisal ruski pisatelj Tolstoj. 

in borat program petja, deklamacij, fcu-
Ijilvih prizorov si sodelovanjtem Tabora 
in Prosvete. 

Prireditev počasti tudi g minister dr. 
Iz'dor Cankar. 

Igra najboljša slovenska godba. 

Vstopnina: moški 1 peso; ženske pol pesa. Otroic s stariši zastonj. 
Kmur bo .sreča mila. bo s srečolovom zadel za, 10 razkošno 

opremljeno knjigo o Jugoslaviji, ali uro budilko, zbirko sloven-
skih narodnih pesmi, Prekmurske pesmi, izseljeniški koledar, ce-
la vrsta prelepih knjig in drugih darov. 

Komur se bo pa sreča Dajbolj lepo nasmejala, bo zadel peče-
nega pujska, prav po prekmursko pripravljenega, da bo napra-
vil veselje tudi vsem svojim prijateljem z tako okusnim prigrizkom. 

Zato pričakujemo, da boste prihiteli Slovenci od blizu in da-
leč, da se z nami poveselite. 

Dvorana je pol hvadre od Av. Mitre, po kateri <rre promet 
iz vseh strani. 

Tramvaji št. 3 (iz Oonstituciona), 17. iz Pl. Alvear, 21 iz Pl. 
Once, 22 iz Retira, 74 (od Mercado de Abasto)-

Omnibusi: št. 3 iz Pl. Mayo, št. 7. iz Retira, 16 iz Pl. Once. 
Do mostu, od koder je se 7 kvader do cerkve na Av. Mitre 700 

postavijo omnibusi 28, 34, 60 in 65. 
Le pridite in točni bodite! 
Ob 3 in pol v cerkvi Av. Mitre 751. 
Ob 4 

in pol v dvorani. FVencli 78 
A P A R * T. * 

Vabijo pripravljalni odbor. 
«Ttt .T" -


